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1103 Présidence : M. Rachid Madrane, président.

- La séance est ouverte à 9h39.

Voorzitterschap: de heer Rachid Madrane, voorzitter.

- De vergadering wordt geopend om 9.39 uur.

1105 M. le président.-  Je déclare ouverte la séance plénière du
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale du vendredi 5
 mars 2021.

De voorzitter.-  Ik verklaar de plenaire vergadering van het
Brussels Hoofdstedelijk Parlement van vrijdag 5 maart 2021
geopend.

1105 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1105 M. le président.-  Ont prié d'excuser leur absence :

- Mme Véronique Jamoulle ;

- Mme Stéphanie Koplowicz ;

- M. Emin Özkara ;

- Mme Gladys Kazadi.

De voorzitter.-  Verontschuldigen zich voor hun afwezigheid:

- mevrouw Véronique Jamoulle;

- mevrouw Stéphanie Koplowicz;

- de heer Emin Özkara;

- mevrouw Gladys Kazadi.

1109 MODIFICATION DE L’ORDRE DU JOUR WIJZIGING VAN DE AGENDA

1109 M. le président.-  Le ministre-président devant s’absenter cet
après-midi, je vous propose une modification de l’ordre du
jour par l’inscription d’un débat d’actualité à l’issue du point
 2 de l’ordre du jour (propositions de recommandation de la
Commission spéciale consacrée à la gestion de la pandémie
de Covid-19) relatif à l’application par le gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale de l’ordonnance du 27 avril 1995
sur les services de taxis et les services de location de voitures
avec chauffeur.

Pas d’observation ?

Il en sera ainsi.

Les auteurs des questions d’actualité et l’ensemble des groupes
politiques en seront prévenus dès maintenant.

De voorzitter.-  Aangezien de minister-president deze namiddag
afwezig zal zijn, stel ik een wijziging van de agenda voor door
de inschrijving van een actualiteitsdebat na afloop van punt 2
van de agenda (voorstellen van aanbevelingen door de bijzondere
commissie voor de aanpak van de Covid-19-pandemie) over de
toepassing door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van de
ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de taxidiensten en de
diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur.

Geen bezwaar?

Aldus wordt besloten.

De indieners van de actualiteitsvragen en alle politieke fracties
zullen bij deze verwittigd worden.

1111 COMMUNICATIONS FAITES AU PARLEMENT MEDEDELINGEN AAN HET PARLEMENT

1111 (voir annexes) (zie bijlagen)

1113 PRISES EN CONSIDÉRATION INOVERWEGINGNEMINGEN

1113 M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise
en considération de la proposition d'ordonnance de Mme
Cieltje Van Achter, MM. Mathias Vanden Borre et Gilles
Verstraeten modifiant l’ordonnance du 23 février 2006 portant
les dispositions applicables au budget, à la comptabilité et au
contrôle (n° A-282/1-2020/2021).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission des finances et des affaires générales.

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van
het voorstel van ordonnantie van mevrouw Cieltje Van Achter,
de heren Mathias Vanden Borre en Gilles Verstraeten houdende
wijziging van de ordonnantie van 23 februari 2006 houdende
de bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de
boekhouding en de controle (nr. A-282/1 - 2020/2021).

Geen bezwaar?
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- Verzonden naar de commissie voor de Financiën en de
Algemene Zaken.

1113 M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition de résolution de Mme Dominique
Dufourny, MM. Gaëtan Van Goidsenhoven, David Weytsman et
Mme Aurélie Czekalski visant à l’instauration d’une plate-forme
unique d’adoption des animaux coordonnant les différentes
annonces des refuges animaliers agréés en Région de Bruxelles-
Capitale (n° A-293/1 – 2020/2021).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission de l’environnement et de l’énergie.

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van het
voorstel van resolutie van mevrouw Dominique Dufourny, de
heren Gaëtan Van Goidsenhoven, David Weytsman en mevrouw
Aurélie Czekalski tot oprichting van een enkel platform voor
de adoptie van dieren dat de verschillende advertenties van de
erkende dierenasielen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
coördineert (nr. A-293/1 – 2020/2021).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor het Leefmilieu en de
Energie.

1117 PROPOSITIONS DE RECOMMANDATIONS DE
LA COMMISSION SPÉCIALE CONSACRÉE À

LA GESTION DE LA PANDÉMIE DE COVID-19
PAR LE GOUVERNEMENT DE LA RÉGION

DE BRUXELLES-CAPITALE ET LE COLLÈGE
RÉUNI DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE

COMMUNE DE BRUXELLES-CAPITALE

VOORSTELLEN VAN AANBEVELINGEN VAN DE
BIJZONDERE COMMISSIE OVER DE AANPAK VAN

DE COVID-19-PANDEMIE DOOR DE BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJKE REGERING EN HET VERENIGD

COLLEGE VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

1117 (N° A-325/1 – 2020/2021) (NR. A-325/1 – 2020/2021)

1117 (CONJOINTEMENT AVEC LA DISCUSSION
GÉNÉRALE DES PROPOSITIONS

DES RECOMMANDATIONS DE LA
COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE)

(GEZAMENLIJK MET DE BESPREKING VAN
DE VOORSTELLEN VAN AANBEVELINGEN

VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE)

1121 Discussion générale conjointe Samengevoegde algemene bespreking

1121 M. le président.-  La discussion générale conjointe au Parlement
de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’Assemblée réunie de la
Commission communautaire commune est ouverte.

Conformément à la décision du Bureau élargi du 24 février 2021,
le temps de parole global sera de 5 minutes par groupe politique.

De voorzitter.-  De samengevoegde algemene bespreking
met het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de
Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie is geopend.

Overeenkomstig de beslissing van het Bureau in uitgebreide
samenstelling van 24 februari 2021 zal de globale spreektijd 5
minuten per politieke fractie bedragen.

1125 Mme Delphine Chabbert, rapporteuse.- Nous sommes
heureux de vous présenter ce texte important qui comprend
183 recommandations et plus de 1.000 pages de retranscription
d'auditions. La commission, qui a travaillé plusieurs mois, a
organisé pas moins de 60 auditions.

L'objectif de cette commission spéciale était de donner la parole
aux personnes qui ont été directement impliquées dans la gestion
de la crise, aux côtés des plus vulnérables, et qui ont traversé des
moments très difficiles. Il était important de les rendre visibles.
Je tiens aussi à souligner la grande qualité d'écoute durant les
débats.

L'objectif des travaux était de formuler des recommandations
visant à fixer un cap au gouvernement pour mieux le préparer à

Mevrouw Delphine Chabbert, rapporteur (in het Frans).-
Deze tekst bevat 183 aanbevelingen en meer dan 1.000
bladzijden met uitgeschreven hoorzittingen.

In de talrijke hoorzittingen kwamen mensen aan het woord die
direct betrokken waren bij het crisisbeheer, die aan de zijde
stonden van de meest kwetsbaren en die zeer moeilijke tijden
hebben meegemaakt. Het was belangrijk om hen zichtbaar te
maken.

De bedoeling was om op basis van de getuigenissen
aanbevelingen te formuleren opdat de regering zich beter
kan voorbereiden op volgende crisissen. We wilden dus
verbeterpunten oplijsten in de werking van onze instellingen, van
het beleid, van de organisatie van de diensten en de financiering.
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de prochaines crises. Il s'agissait dès lors d'identifier les points de
possible amélioration dans nos fonctionnements institutionnels
et politiques, l'organisation des services ou les modes de
subventionnement. Quatre grands volets étaient concernés :

- la coordination, la sécurité et le lien avec les pouvoirs locaux ;

- le social-santé, le plus important dans une crise sanitaire ;

- l'économie et l'emploi ;

- un volet plus transversal relatif aux libertés individuelles et à la
protection des données, entre autres.

C'est donc, en quelque sorte, un programme de travail que
la commission spéciale donne au gouvernement. Nous nous
réjouissons de la présence des ministres qui ont été auditionnés.
Les auditions ont donné lieu à des débats très fructueux.

Het ging om vier grote thema's: coördinatie, veiligheid en
samenwerking met de lokale overheden, welzijn en gezondheid,
economie en werkgelegenheid, en ten slotte individuele vrijheid
en privacy.

Dit is dus een soort werkprogramma voor de regering.

1127 Pour l'ensemble des membres de la commission et des personnes
auditionnées, la crise sanitaire a constitué le pire test de
résistance de la sixième réforme de l’État imaginable, en
particulier au niveau du transfert des compétences en social-
santé à la Région bruxelloise. Tous ont souligné qu'il convient de
développer un nouveau modèle de gestion de crise plus optimal
pour éviter les écueils rencontrés, identifiés point par point par
l'ensemble des intervenants.

Parmi les grandes thématiques transversales épinglées figure
la nécessité d'avoir une unité de commandement, des chaînes
de décisions et une répartition des compétences claires. La
coordination entre tous les niveaux de pouvoir, entre les
administrations et avec les services de première ligne représente
un axe important du rapport et des recommandations, avec une
attention très particulière portée sur le rôle fondamental joué
par les communes dans la gestion de la crise. De même, le
rapport souligne la nécessité de renforcer toutes nos politiques
de prévention - sociales, sanitaires et économiques - pour mieux
préparer le tissu social et économique à résister à une crise d'une
telle ampleur.

Le texte insiste également sur l’importance de délivrer, aux
citoyens et aux usagers des services, une communication de
qualité, afin de leur permettre de comprendre mieux la situation
et, partant, ce qu'on leur demande, comme le respect des gestes
barrières, mais aussi d'améliorer la communication vis-à-vis des
travailleurs et les services eux-mêmes.

Voor alle aanwezigen vormde de gezondheidscrisis de
zwaarst denkbare stresstest voor de zesde staatshervorming,
vooral op het vlak van de bevoegdheidsoverheveling inzake
volksgezondheid. Alle getuigen benadrukten dat het nodig is om
een nieuw en beter model voor crisisbeheer te ontwikkelen.

Een van de grote transversale thema's was de nood aan
eenheid van commando, aan beslissingsprocedures en aan
een duidelijke verdeling van de bevoegdheden. De coördinatie
tussen alle bestuursniveaus, tussen de administraties en met
de eerstelijnsdiensten is een weerkerend aandachtspunt in het
verslag. De belangrijke rol die de gemeenten tijdens een crisis
spelen, werd hierbij extra in de verf gezet. Ook hamert het
rapport op het belang van een stevig preventiebeleid om het
sociale en economische weefsel van het gewest resistenter te
maken tegen crisissen van een dergelijke omvang.

Daarnaast zetten de hoorzittingen ook het belang van goede
communicatie centraal.

1129 La question de la proximité et du rôle central des communes
ressort également de ce texte.

Ces 183 recommandations constituent un plan de travail pour
le gouvernement. Des mesures ont été pensées à court terme,
avec des éléments pouvant être mis en place dès cette législature.
Des perspectives sont aussi données et tracées, notamment sur
la question des aînés. Nous demandons au gouvernement de
travailler sur une vision beaucoup plus large du vieillissement,

Er werden maatregelen op korte termijn uitgedacht, waarvan de
regering enkele elementen nog deze regeerperiode kan instellen.

We vragen aan de regering onder meer ook om een ruimere visie
te ontwikkelen op de opvang van ouderen.

Het werk in deze commissie is zeer constructief verlopen. In
de laatste vergadering werden nog een dertigtal amendementen
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de l'accueil des personnes aînées et du rôle central des choix de
la personne dans cette tragédie.

Ce travail a été effectué de la manière la plus constructive
possible avec l'ensemble des groupes. Un travail majeur a été
réalisé sur les amendements lors de la dernière réunion de
la commission : une trentaine d'amendements ont été votés et
intégrés au texte, ce qui nous permet de vous proposer un
texte qui réunit le plus largement possible la perception et les
propositions de chaque groupe politique.

Nous nous félicitons aussi que ce texte n'ait été rejeté par aucun
groupe et voté avec une seule abstention. C'était un travail de
collaboration et de respect mutuel, avec comme seul objectif, le
renforcement de notre Région, pour la rendre plus résistante aux
crises. Tel était notre état d'esprit lorsque nous avons travaillé
sur ce rapport.

Il est impossible de revenir aujourd'hui sur l'ensemble des
propositions, car il y en a beaucoup trop. Nous sommes
cependant extrêmement heureux de soumettre ce texte au vote
en séance plénière, en espérant un assentiment le plus large
possible.

goedgekeurd en in de tekst geïntegreerd, zodat deze nu zo breed
mogelijk alle voorstellen van alle partijen weerspiegelt.

We zijn dan ook verheugd dat de tekst door geen enkele partij
werd verworpen, met maar één onthouding. Hopelijk krijgt hij
ook in dit halfrond alle steun.

1131 M. Juan Benjumea Moreno, rapporteur (en néerlandais).-
Plus de quarante personnes sont venues nous parler des maisons
de repos et des hôpitaux, de l'économie, de la politique de
sécurité et des questions éthiques. Je remercie tous les témoins
pour leur travail héroïque lors de la crise du Covid-19 et
pour leurs recommandations très concrètes. Il nous importait
d'exprimer notre reconnaissance à leur égard en intégrant leurs
témoignages dans nos recommandations afin que la Région
bruxelloise soit mieux armée à l'avenir en cas de crise.

Le rapport écrit compte plus de mille pages. Je remercie tous
les contributeurs pour l'ouverture et l'intelligence collective lors
des auditions et lors de la rédaction du rapport.

De heer Juan Benjumea Moreno, rapporteur.- Voor ik dieper
inga op de inhoud van de aanbevelingen, wil ik het kort hebben
over de vorm en hoe we tot de aanbevelingen zijn gekomen.

We hebben meer dan veertig mensen gehoord over de rust- en
de ziekenhuizen, de economie, het veiligheidsbeleid en ethische
aspecten. De getuigen waren zeer divers en hun verhalen waren
telkens weer beklijvend. Ze spraken zowel ons hoofd als ons hart
aan, een aantal keren waren we zelfs sprakeloos. We hadden tijd
nodig om alles te verwerken. Ik wil de getuigen bedanken omdat
ze tijdens de coronacrisis heldenwerk hebben verricht, maar
ook omdat ze zeer concrete aanbevelingen voor de toekomst
hebben gedaan. Daar draait het tenslotte om. We willen onze
dankbaarheid omzetten in daden en hun getuigenissen duidelijk
aan bod laten komen in de aanbevelingen, zodat het Brussels
Gewest beter voorbereid zal zijn bij een volgende crisis.

Ik verwijs naar het schriftelijk verslag, dat meer dan duizend
pagina's telt en waarin alle vaststellingen aan bod komen. Om
recht te doen aan de variëteit aan getuigenissen tijdens de
hoorzittingen, hebben we geopteerd om geen samenvatting te
maken, om geen politieke filter toe te passen.

Er werd zeer goed samengewerkt met alle politieke partijen.
Zoals collega-rapporteur Chabbert al aangaf, werd er in
verschillende versies gewerkt. Ik wil iedereen bedanken voor
de openheid en de collectieve intelligentie die zich tijdens de
hoorzittingen ontwikkelde en die werd aangehouden bij de
redactie van het verslag.

1133 Durant cette crise, nous avons dû éteindre de nombreux
incendies. Pour moi, la plus grande leçon à retenir est qu'il faut

Ik zal een aantal hoofdlijnen bespreken. Ik veronderstel dat de
leden van de verschillende fracties dieper op een aantal zaken
zullen ingaan. Voor mij is de grootste les dat we tijdens deze
crisis heel veel brandjes en soms heel grote branden hebben
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mieux agir en amont et s'assurer que le feu ne se déclenche pas
ou qu'il ne se propage pas.

Pour mieux réagir en cas de crise sanitaire, il faut prévoir
davantage de formations, de personnel prêt à intervenir, ou
encore de personnel de réserve lorsque les besoins sont élevés.
Je pense aux maisons de repos et de soins (MRS), mais aussi aux
centres de vaccination.

En temps de crise, une unité de commandement est
également indispensable. Nous ne pouvons pas nous permettre
d'avoir d'innombrables groupes de travail et des messages
contradictoires. Pour reprendre ma métaphore, il nous faut un
chef des pompiers capable de donner rapidement des ordres à
des pompiers aguerris prêts à les exécuter.

Une vive inquiétude concerne également les groupes précarisés,
dont la situation s'est encore aggravée pendant la crise. Y
compris certains secteurs, comme celui de l'horeca, où les
entreprises ont dû soudain fermer leurs portes. Les étudiants ont
également vu leur santé mentale se détériorer.

moeten blussen. Het is altijd beter om preventief te werken. Je
moet ervoor zorgen dat er geen brand ontstaat of dat de brand niet
uitslaat. Sta klaar om te blussen en loop niet achter de feiten aan.

Uit de aanbevelingen blijkt sterk dat we in een gezondheidscrisis
veel meer kunnen doen door te voorzien in meer opleidingen,
in personeel dat klaarstaat, in een reserve als de nood hoog
is, bijvoorbeeld als personeelsleden ziek worden of als het
werk de normale capaciteit overstijgt. Ik denk aan de rust-
en verzorgingsinstellingen en de rustoorden voor bejaarden
die overrompeld werden, maar ook aan de vaccinatiecentra
waar er behoefte is aan bekwaam personeel en een goed
informaticasysteem. Daaruit kunnen we lessen trekken. Het is
beter om al klaar te zijn dan op het moment zelf te moeten
improviseren.

In crisistijden is er eenheid van commando nodig. Het moet
duidelijk zijn wie communiceert en wie beslist. Er mag
geen wildgroei zijn aan allerlei werkgroepen en adviesraden
of aan tegenstrijdige berichten. Ik kom even terug op de
brandweermetafoor: er is een brandweercommandant nodig die
heel snel orders kan geven en die aan zijn of haar zijde
brandweerlui met kennis van zaken heeft klaarstaan om de
beslissingen uit te voeren.

Er was ook een grote bezorgdheid voor de kwetsbare groepen:
mensen in de informele economie, mensen zonder papieren,
maar ook alleenstaande ouders, vrouwen, van wie de situatie
al precair was voor de crisis, maar die tijdens de crisis nog
precairder is geworden. Er zijn ook sectoren die het normaal
gezien goed doen, maar waarin bedrijven tijdens de crisis plots
moesten sluiten en zonder inkomsten kwamen te zitten. Ik denk
aan de horeca, maar ook aan de studenten, die het mentaal heel
moeilijk kregen.

1135 Il s'agit d'être fin prêts à sortir la grande échelle et à leur
porter secours. Il faut être capable non seulement de verser
très rapidement des primes mais également d'offrir un soutien
psychologique.

Il importe également de prendre des mesures équilibrées et de
les communiquer de manière très claire.

Dan komt het erop aan om heel snel klaar te staan met een
brandladder om die mensen uit de brand te redden en in
veiligheid te brengen. We hebben daarvoor een aantal heel
concrete aanbevelingen gedaan. Zo moet er niet alleen een
systeem zijn om heel snel premies uit te betalen, maar ook
om niet-economische steun te bieden. Er moet voldoende
psychologische hulp zijn in crisistijden, maar ook daarbuiten. Zo
zijn mensen weerbaar tijdens een crisis.

Er is ook een evenwichtige communicatie over de maatregelen
nodig. Dat komt aan bod in het vierde onderdeel: een impacttest
voor de meest kwetsbaren, een heel concrete communicatie
en een evenwicht tussen de beperkingen en wat ze moeten
bestrijden. Zo kan de bevolking de maatregelen volgen en loopt
ze geen al te groot gevaar.

1137 M. le président.-  Je cède à présent la parole aux groupes
politiques qui souhaitent intervenir.

Je vous rappelle que le temps de parole global est de cinq minutes
par groupe politique. Vous n’êtes bien entendu pas obligé de les
épuiser.

De voorzitter.-  Ik laat nu het woord aan de fracties.

Ik herinner eraan dat elke fractie vijf minuten spreektijd heeft. U
bent uiteraard niet verplicht die volledig te gebruiken.
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1139 Mme Alexia Bertrand (MR).- Mon groupe a pris une part active
à la commission spéciale Covid-19 et a soumis une série de
recommandations, dont certaines figurent dans le rapport final.

Parmi les nombreuses recommandations, je reprendrai, volet par
volet, celles qui nous tiennent particulièrement à cœur. Dans
le volet coordination de la sécurité/pouvoirs locaux, il nous
semblait essentiel de clarifier la répartition des compétences et
des rôles. C'est cette fameuse unité de commandement ; il est
essentiel de savoir qui fait quoi et de préciser la répartition
des rôles entre le ministre-président, la haute fonctionnaire,
Iriscare, Bruxelles Prévention et sécurité, la Commission
communautaire commune (Cocom) et/ou le gouvernement
régional. La répartition des compétences doit être clairement
définie dans les différents volets.

Mon groupe, par la voix de M. De Wolf, a mis un point
d'honneur à ce que les bourgmestres et les autorités locales
soient davantage impliqués et à ce que les données soient
communiquées aux bourgmestres afin d'assurer le suivi et le
contrôle de la quarantaine. Nous avons été en mesure de trouver
une recommandation en ce sens et nous en sommes heureux.

Des compromis ont également été trouvés dans différents volets.
Je pense par exemple aux expulsions domiciliaires où nous
nous étions abstenus de nous prononcer sur les arrêtés de
pouvoirs spéciaux, car nous estimions qu'il fallait mettre en place
une guidance budgétaire et qu'il serait inutile de proclamer un
moratoire sans soutenir les locataires et les propriétaires. À ce
propos, une solution a été trouvée grâce à l'activation du fonds
permettant de prendre en charge les arriérés de loyer.

Mevrouw Alexia Bertrand (MR) (in het Frans).- De MR
speelde een actieve rol in de bijzondere Covid-19-commissie en
deed een reeks aanbevelingen.

Zo moet er bijvoorbeeld een duidelijk overzicht komen van wie
welke bevoegdheden heeft.

Daarnaast benadrukte de heer De Wolf dat de burgemeesters
meer bij de aanpak van de crisis moeten worden betrokken en
dat zij voldoende gegevens moeten ontvangen om controles op
de naleving van de quarantaineverplichting uit te voeren.

Voorts werden er op verscheidene vlakken compromissen
gesloten, onder andere over de uithuiszettingen. De MR is
namelijk van mening dat een moratorium geen zin heeft als
huurders en eigenaars geen steun krijgen. Het fonds waaruit de
achterstallige huur zal worden betaald, bood daar een oplossing.

1141 Il en va de même pour la suspension des délais de rigueur. L'idée
est de ne l'activer qu'en dernier recours, pour éviter les problèmes
de délivrance des permis et les retards. Nous souhaitons accélérer
la numérisation, mais en tenant compte de la fracture numérique.
Sur ce volet également, nous avons pu trouver un accord.

Dans le volet de la santé, nous sommes heureux de retrouver le
contrat de gestion d'Iriscare. Ce point date de bien avant la crise
et il doit être mis en œuvre.

La constitution d'un stock stratégique, oubliée dans la sixième
réforme de l'État et le transfert des compétences, incombe bel
et bien à la Région dans le cadre de ses prérogatives, dont les
maisons de repos.

Nous avons plaidé pour l'inscription du syndrome de glissement
présent dans les maisons de repos et souligné la nécessité de
maintenir un suivi psychologique et psychique régulier par
le biais d'activités d'animation et d'ergothérapie. Nous avons
demandé que les médecins traitants aient à tout moment accès
aux patients des maisons de repos.

Nous avons également insisté sur la mise à disposition de moyens
de communication modernes, dont des tablettes, pour maintenir
le dialogue avec les familles.

Hetzelfde geldt voor de opschorting van de verval- en
beroepstermijnen. Die willen we alleen activeren om problemen
met de afgifte van vergunningen te vermijden. De MR streeft naar
digitalisering, maar met oog voor de digitale kloof. Ook daar
kwamen we tot een akkoord.

Op het vlak van gezondheid moet het beheerscontract van
Iriscare eindelijk worden uitgevoerd.

Het aanleggen van een strategische voorraad valt wel degelijk
onder de bevoegdheid van het gewest.

De MR pleitte voor aandacht voor wegkwijnende ouderen
in rusthuizen. Regelmatige psychologische en psychische
ondersteuning door animatie en ergotherapie zijn belangrijk.
De behandelende artsen moeten op elk moment patiënten in het
rusthuis kunnen bezoeken.

Daarnaast zijn moderne communicatiemiddelen nodig om het
contact met familieleden te houden.

We vroegen een recent overzicht van het personeelsbestand. Als
dat er niet is, kunnen er problemen met de vaccinatiestrategie
ontstaan.
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Nous avons demandé à disposer d'un cadastre actualisé des
personnels, qui a cruellement fait défaut pendant la crise. Cette
lacune structurelle continue de poser problème en matière de
stratégie de vaccination.

Dans le volet économique, nous avons insisté sur la nécessaire
réduction des disparités entre les primes selon les Régions.
Les primes en Région bruxelloise sont nettement moindres
que dans les autres Régions et elles ont été octroyées plus
tardivement. Nous avons rédigé une disposition visant à
reconnaître l'importance de réduire de telles disparités. Nous
sommes heureux d'avoir dégagé un accord sur ce point.

Economisch gezien moeten de verschillen tussen de premies
van de gewesten verdwijnen. Brussel kende beduidend minder
toe dan de andere gewesten en deed dat bovendien later. Het
verheugt ons dat we ook daar tot een akkoord konden komen.

1143 Sur le plan de la transversalité, nous soutenons totalement,
d'une part, le fait que les mesures de restriction des libertés
individuelles doivent respecter la légalité, la légitimité et la
proportionnalité, et d’autre part, le contrôle démocratique accru
qu'il faut exercer sur elles. Par ailleurs, il est essentiel que le
parlement puisse entendre la justification de la mesure relative au
couvre-feu, indépendamment du fond, et nous y veillerons lors
de nos débats de cet après-midi.

Nous soutiendrons dès lors ces recommandations. Toutefois, un
député de notre groupe s’abstiendra de voter, pour les raisons
que je vais vous exposer maintenant. D'abord, nous regrettons
que le mot "leadership" n’apparaisse nulle part dans le rapport
de la Région bruxelloise. Notre collègue M. Benjumea Moreno,
pourtant toujours si modéré et sympathique, a d'ailleurs frôlé la
provocation en publiant en grande pompe sur les réseaux sociaux
ce rapport fédéral qui aborde la question de front.

(Rumeurs)

C’est d’autant plus regrettable que tous les experts et acteurs de
terrain sont venus l'évoquer ici.

En outre, il ne s'agit que de recommandations au gouvernement :
nous ne savons pas comment elles seront mises en œuvre. Nous
y serons donc attentifs.

Enfin, notre approbation ne signifie pas que nous validons la
façon dont la crise a été gérée à Bruxelles.

Bevoegdheidsoverschrijdend zijn wij van mening dat de
beperkende maatregelen wettelijk en in verhouding moeten zijn
en tegelijkertijd staan wij achter een toegenomen democratische
controle ervan. Het is bovendien belangrijk dat het parlement
uitleg krijgt over de reden voor de avondklok.

Wij steunen de aanbevelingen. Er zal zich echter één MR-
lid onthouden bij de stemming. Ten eerste omdat wij het
betreuren dat het woord 'leiderschap' nergens voorkomt.
Collega Benjumea Moreno flirtte zelfs even met provocatie toen
hij het federale rapport publiceerde waarin die kwestie werd
besproken.

(Rumoer)

Dat deskundigen het hier aankaartten, maakt het nog
betreurenswaardiger.

Het gaat bovendien slechts om aanbevelingen waarvan we niet
weten hoe ze worden uitgevoerd. Wij zullen daarop toezien.

Ten slotte houdt onze goedkeuring geen goedkeuring in van de
Brusselse aanpak van de crisis.

1149 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Ce texte
prouve que le parlement peut dépasser les frontières de la
majorité et de l'opposition et formuler des recommandations
lorsqu'il s'agit de questions importantes.

L'une des principales recommandations est l'unité de
commandement, assurée par un organe de concertation unique.

Le rapport mentionne également d'autres points importants
aux yeux de la N-VA, tels qu'une meilleure répartition des
compétences entre Iriscare et les services de la Cocom, avec une
attention pour le contrôle démocratique par ce parlement.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Ook ik wil iedereen
bedanken die hier is komen getuigen. Het waren soms pakkende,
soms ongemakkelijke getuigenissen, die ons voldoende stof
tot nadenken hebben gegeven. Ik dank ook de diensten
voor hun harde werk, alsook de twee verslaggevers en de
parlementsvoorzitter. Deze tekst bewijst dat het parlement over
de grenzen van meerderheid en oppositie kan samenwerken en
aanbevelingen kan uitwerken als het om belangrijke zaken gaat.

Een van de belangrijkste aanbevelingen is de eenheid
van commando: duidelijkheid over maatregelen die voor
alle Brusselaars dezelfde zijn, en geen chaos, zoals we
die op bepaalde momenten tijdens de crisis beleefd
hebben. Die maatregelen moeten worden genomen door één
beslissingsorgaan waarin alle relevante spelers samenkomen en
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een consensus uitwerken, waarover iedereen dan op dezelfde
manier communiceert.

In het verslag staan nog andere punten die voor de N-
VA belangrijk zijn, zoals een betere bevoegdheidsverdeling
tussen Iriscare en de diensten van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie (GGC), met aandacht voor de
democratische controle door dit parlement.

1151 J'encourage tous les membres du gouvernement à lire
attentivement et à appliquer nos recommandations dès à présent,
car la crise n'est pas encore terminée. On a toujours besoin d'une
unité de commandement, d'une communication cohérente, de
transparence et clarté dans les messages adressés aux citoyens.

Ces dernières semaines, au vu du déroulement chaotique de la
campagne de vaccination et de la communication défaillante de
MM. Vervoort et Maron, je constate que le gouvernement n'a pas
encore intégré certaines de ces recommandations.

Ik kan er nog enkele opsommen, zoals extra aandacht voor
mentale gezondheid.

Nu we hier allemaal samen zijn, hoef ik de evaluatie van het
verslag niet nog eens over te doen. Dat hebben we al meermaals
gedaan. We hebben al lange discussies gevoerd en de N-VA
gaf zelfs al een persconferentie om duidelijk te maken wat zij
belangrijk vindt. Ik wil u expliciet vragen om het verslag zeer
goed te lezen. Bekijk het grondig en pas het toe, ook nu nog,
want de crisis is nog niet voorbij. In de aanbevelingen waarover
vandaag zal worden gestemd, staan veel zaken die ook vandaag
nog relevant zijn, onder meer over eenheid van commando,
coherente communicatie, transparantie en duidelijkheid voor de
burgers.

Als ik kijk naar wat we de afgelopen weken allemaal hebben
gezien bij de vaccinatiecampagne, stel ik vast dat sommige
aanbevelingen uit het verslag nog steeds niet doordringen tot de
regering. Hopelijk leren we snel bij.

Ik schets een voorbeeld dat te maken heeft met eenheid
van communicatie en transparantie. Op een bepaald moment
ontstond er chaos in de Brusselse vaccinatiestrategie. In de pers
verschenen berichten over mensen die niet kwamen opdagen,
lange wachtrijen, ongebruikte vaccins enzovoort. De enigen
die we niet hoorden, waren minister Maron en minister-
president Vervoort. Ineens gaf minister-president Vervoort dan
toch een interview op La Première. We kregen echter geen
enkele duidelijkheid over wat er precies fout loopt bij de
vaccinatiecampagne. Hij poneerde enkele vage verklaringen,
maar nooit voorstellen om de situatie op te lossen. Dat schaadt
het vertrouwen in de regering. Je moet tegenover de burgers
fouten durven toe te geven en concrete oplossingen aanbieden.

1153 Enfin, je tiens à signaler que l'un des membres du groupe N-VA
s'abstiendra lors du vote et justifiera son abstention à ce moment-
là.

Bovendien slaagde de heer Maron, bevoegd voor Gezondheid,
er niet in uit te leggen waar het fout liep met de vaccinaties
en kwam hij een maand lang geen verantwoording afleggen in
het parlement over die problemen en mogelijke oplossingen.
Op de koop toe liet hij in de pers een ballonnetje op over
het volledig omgooien van de vaccinatiestrategie. Dat deed
hij zonder voorafgaand overleg met de andere ministers die
in dit land bevoegd zijn voor gezondheid of zonder dat daar
afspraken over bestonden. Zo ontstaat er opnieuw chaotische
communicatie over de vaccinatiecampagne, wat het vertrouwen
van de burgers nog verder ondermijnt.

Ik roep de regeringsleden op om het verslag aandachtig te lezen.
Ze mogen immers verwachten dat de N-VA als oppositiepartij
hun binnenkort vragen zal stellen over alle conclusies en
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aanbevelingen in dat verslag. Wij willen weten of de regering
daar rekening mee houdt en wat ze plan is ermee te doen.

Ten slotte wil ik meegeven dat een van de N-VA-fractieleden
zich bij de stemming zal onthouden. De reden daarvoor zullen
we tijdens de stemverklaring geven.

1155 Mme Delphine Chabbert (PS).- Je tiens d'abord à remercier
l'ensemble des intervenants pour le temps qu'ils nous ont
consacré, ainsi que les services pour le travail considérable qu'ils
ont accompli. Je vous remercie également, M. le président, pour
avoir si bien assuré la présidence de cette commission. Ce n'était
pas chose aisée, en raison tant de sa durée et de son intensité
que des émotions véhiculées en séance ou de l'implication de
chaque groupe. Vous nous avez donné l'occasion de travailler
dans le respect mutuel, ce qui nous a permis d'aboutir à ce rapport
partagé. Merci donc pour cette présidence remarquable de bout
en bout.

Eu égard à notre position vis-à-vis de ce rapport, le
groupe PS a l'intention d'accompagner le gouvernement dans
l'exécution de ces recommandations. Face à cette crise
sociale et socio-économique, il nous semble qu'aujourd'hui,
l'urgence est à la justice sociale. Parmi l'ensemble des
recommandations formulées, le groupe PS privilégiera donc
celles qui contribueront à aller vers davantage de justice sociale.

Ainsi, nous serons particulièrement attentifs à la mise en œuvre
des recommandations concernant le suivi social. Il nous faut
en effet comprendre comment vivent les populations les plus
touchées par le virus d'un point de vue socio-économique,
sanitaire, etc. Les questions liées au genre sont également
fondamentales, puisque nous avons vu que les femmes étaient
le plus touchées par cette crise, tant par la maladie que par les
mesures qui ont eu une incidence directe sur leur vie.

Mevrouw Delphine Chabbert (PS) (in het Frans).- Ik dank alle
deelnemers aan de bijzondere commissie, net als de diensten en
ook de voorzitter. Dankzij de inzet van iedereen hebben we nu
dit gezamenlijke rapport.

De PS-fractie wil de regering begeleiden bij het uitvoeren
van de aanbevelingen uit het rapport. Sociale rechtvaardigheid
is daarbij het meest dringend. Zo moeten we nagaan
in welke sociaal-economische en sanitaire toestand de
bevolkingsgroepen leven die het meest getroffen zijn door het
virus. Ook het genderaspect is van belang, want vrouwen werden
relatief gezien meer getroffen door ofwel de ziekte, ofwel de
crisismaatregelen.

1157 Nous veillerons en priorité à ce qu'il y ait une continuité
du service lors de toute crise qui pourrait toucher la Région,
notamment l'accès aux CPAS, aux banques alimentaires, aux
services de santé mentale (SSM), etc. En tous cas, aux premiers
services dont ont besoin les Bruxelloises et Bruxellois.

Nous insisterons aussi sur la question locale - soutien aux
pouvoirs locaux, mesures de proximité, etc. - et, enfin, sur le
volet relatif à la prévention : prévention sanitaire et sociale,
promotion de la santé, santé communautaire, etc. Surtout, nous
soutiendrons les acteurs de première ligne, les associations et les
travailleurs des services publics, qui répondent directement aux
besoins de la population.

Nous devrons les accompagner tant dans les conséquences socio-
économiques de cette crise que dans la prévention à venir.

Een grote prioriteit is de continuïteit van de dienstverlening.
De OCMW's, de voedselbanken, de diensten voor geestelijke
gezondheidszorg enzovoort, moeten toegankelijk blijven.

Andere belangrijke elementen zijn de lokale aanpak en preventie,
zowel op medisch als op sociaal vlak. De eerstelijnszorg
en de verenigingen die dicht bij de bevolking staan, moeten
ondersteund worden.

1159 M. Juan Benjumea Moreno (Groen) (en néerlandais).- Je
souhaiterais soulever deux points importants qui ne figurent pas
dans le rapport.

De heer Juan Benjumea Moreno (Groen).- Ik wil twee punten
aankaarten die niet in het verslag voorkomen, maar wel in
de commissie zijn besproken. Voor Groen is dat belangrijke
materie, die het parlement in de toekomst zeker moet opnemen.
Om te beginnen is er de institutionele kwestie. In dit verslag
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D’une part, il y a la question institutionnelle. Le rapport se
fonde sur la répartition actuelle des compétences, tant au niveau
de la collaboration des communes et des CPAS avec la Région
qu'entre les Régions entre elles ou avec le gouvernement fédéral.
Les compétences en Région bruxelloise sont-elles clairement
définies, notamment en matière de soutien financier ou s'agissant
de leur répartition entre les bourgmestres et le ministre-
président ?

D’autre part, la crise sanitaire a profondément affecté
l’économie, la population et le secteur des soins de santé. Nous
ne pourrons plus continuer comme par le passé : nous devons
réfléchir à la façon de rebondir après cette crise et également
nous assurer de prendre les mesures qui s'imposent afin d'en
éviter une nouvelle.

wordt uitgegaan van de huidige bevoegdheidsverdeling, zowel
wat betreft de samenwerking tussen gemeenten en OCMW's met
het gewest, als tussen de gewesten onderling en met de federale
overheid.

Zoals collega Delphine Chabbert al zei, was dit een stresstest
voor onze instellingen. Het is tijd om na te denken over de
systemen en hoe we ze kunnen verbeteren. Zijn de bevoegdheden
in ons gewest helder bepaald, zeker wat de verdeling tussen de
burgemeesters en de minister-president betreft, en de verdeling
van de bevoegdheid inzake economische steun? Tijdens de
commissievergaderingen stelde Groen zich zeer veel vragen
bij het verschil van aanpak tussen gemeenten. Ze hanteerden
verschillende economische en beperkende maatregelen, en ook
de sociale steun door OCMW's verschilde. Die reflectie is niet
gebeurd in dit verslag, maar er is wel het voornemen om dat in
de toekomst te doen. Ik wil de voorzitter alvast bedanken voor
zijn engagement om de discussie voort te zetten.

Een tweede kwestie die niet in het verslag zit, is de
herontwikkeling van ons gewest na de crisis. Die heeft zowel
de economie als de bevolking en de gezondheidsinstellingen
zwaar getroffen. Het mag niet allemaal bij het oude blijven. We
mogen niet gewoon weer op het startknopje drukken dat op pauze
stond. Er moet een grondige reflectie komen over hoe we nieuwe
solidariteit organiseren en hoe we ons gewest moderniseren en
vitaliseren. Bovendien moeten we ervoor zorgen dat we een
volgende crisis, die ook te maken heeft met onze manier van
leven en het feit dat we niet voldoende preventief optreden
tegen virussen die overgedragen worden door dieren, kunnen
voorkomen en hoe het Brussels Gewest daarin zijn steentje kan
bijdragen.

1161 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Nous tenons encore à
remercier tous les intervenants qui se sont rendus aux auditions
pendant ces quatre mois et nous avons également une pensée
particulière pour tous les travailleurs sur le terrain qui continuent
à être au front que ce soit dans les hôpitaux, les maisons de repos
ou encore dans tous les services sociaux. Ils ont toujours été
présents pour venir en aide autour d’eux. Nous regrettons de ne
pas avoir pu les entendre directement pendant les auditions de
la commission spéciale consacrée à la gestion de la pandémie de
Covid-19.

Selon nous, cette commission spéciale n'a été jusqu'au bout.
M. le ministre Alain Maron et M. le ministre-président Rudi
Vervoort ont déclaré lors des auditions que des erreurs avaient été
commises, mais sans jamais préciser lesquelles ni par qui elles
l'avaient été. C’est pourquoi nous ne sommes pas d’accord avec
M. Maron lorsqu’il dit qu’il faudrait dépolitiser le débat sur les
recommandations. Nous avons mis en place des sanctions et des
amendes pour que les individus respectent les mesures sanitaires,
mais cela n’a pas été effectué pour le gouvernement. Or, pour
nous, il s'agit également de mesures à prendre pour l’avenir.

Par ailleurs, il reste encore des questions non résolues,
notamment concernant le refus d’hospitalisation de certains
résidents. En effet, de nombreuses personnes ont témoigné à

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Ik dank
iedereen die een bijdrage geleverd heeft aan deze commissie,
maar ook alle mensen in de zorg, die we tijdens de hoorzittingen
helaas niet rechtstreeks hebben kunnen horen.

Voor de PTB is de bijzondere commissie niet ver genoeg
gegaan. Minister Maron en minister-president Vervoort hebben
toegegeven dat er fouten gemaakt zijn, maar ze hebben niet
gezegd welke en door wie. Ik ben het er dus niet mee eens dat
het debat over de aanbevelingen gedepolitiseerd moet worden.
De regering kan niet zomaar vrijuit gaan. Het gaat trouwens ook
om de maatregelen die in de toekomst genomen moeten worden.

Sommige kwesties zijn bovendien nog niet opgelost, zoals het
feit dat sommige rusthuisbewoners geweigerd werden in de
ziekenhuizen. Ik heb nooit antwoord gekregen over wie daarvoor
verantwoordelijk is. De aanbevelingen zijn onvoldoende precies
om dat soort situaties voortaan te voorkomen.
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ce propos, mais nous n’avons pas reçu de réponses sur les
responsabilités, les actions qui n'ont pas été entreprises par
exemple et qui auraient permis d'éviter ces problèmes. Selon
nous, les recommandations ne sont pas encore assez précises
pour éviter ces situations.

1163 Nous n'avons pas vraiment de réponse non plus sur le manque
d'anticipation de la deuxième vague. Pourquoi n'avons-nous
pas répondu plus vite aux signaux d'alerte des hôpitaux ?
N'avons-nous pas sous-estimé la situation durant les mois d'août
et septembre ? Pourquoi le dépistage n'a-t-il pas été mieux
planifié ?

Pourquoi n'avoir pas non plus impliqué davantage la première
ligne ? Les pays qui l'ont fait obtiennent de meilleurs résultats
dans la gestion de la pandémie. Le fait qu'elle ne soit toujours
pas impliquée dans la stratégie de vaccination nous fait penser
que les leçons n'ont pas été pleinement tirées. C'est pourtant un
point essentiel.

Nous constatons en outre un manque d'urgence dans
l'engagement de personnel supplémentaire, entre autres dans les
maisons de repos. Médecins sans frontières (MSF) dit que l'on
dispose désormais du matériel, mais que le personnel soignant
est fatigué, ce qui laisse craindre le pire en cas de nouvelle
flambée du coronavirus ou d'une autre épidémie. Pourquoi
n'écoutons-nous donc pas les travailleurs, qui demandent plus
d'engagements ?

Par ailleurs, ce secteur est majoritairement féminin. En cette
veille du 8 mars, nous voudrions donc rappeler le besoin urgent
d'une revalorisation salariale. Il s'agit d'un facteur important pour
réduire les inégalités entre hommes et femmes dans notre société.
Nous ne comprenons d'ailleurs pas pourquoi ce dossier n'avance
pas plus vite.

Enfin, il nous semble nécessaire de refédéraliser la santé
dans notre pays. Il a beaucoup été question d'une unité
de commandement, mais si nous gardons une lasagne
institutionnelle compliquée à gérer, la coordination ne suffira
pas. Durant les auditions, nous avons beaucoup entendu dire
"tout le monde est compétent, mais personne n'est responsable".
Les différents niveaux de pouvoir se renvoient constamment
la balle et cela continue au sujet de la vaccination. Mon parti
souhaite donc réellement remettre sur la table le débat sur la
refédéralisation des soins de santé, ce que les recommandations
n'évoquent pas.

Par conséquent, comme nous l'avons fait en commission, nous
nous abstiendrons lors du vote.

We hebben ook geen antwoorden gekregen over het gebrek aan
anticipatie op de tweede golf. Heeft de regering de situatie niet
onderschat in augustus en september? Waarom reageerde ze
niet eerder op de signalen uit de ziekenhuizen? Waarom was de
opsporing niet beter gepland?

Waarom werd de eerstelijnszorg niet meer bij alles betrokken?
Ze is nu ook niet betrokken bij de vaccinatiestrategie, dus het
lijkt erop alsof bepaalde lessen niet geleerd zijn.

Verder wordt er getreuzeld met het aanwerven van bijkomend
personeel, onder meer in de rusthuizen. Materiaal is er
ondertussen genoeg, maar het personeel zit op zijn tandvlees.
Voor een nieuwe coronagolf of een andere pandemie zijn ze niet
klaar.

Die sector is overigens grotendeels vrouwelijk. De lonen moeten
er dringend verhoogd worden. Ik begrijp niet waarom dat niet
sneller gaat.

De gezondheidszorg moet eigenlijk opnieuw federaal worden.
Er is een eenheid van bevel nodig, coördinatie volstaat niet.
Iedereen is nu bevoegd, maar niemand is verantwoordelijk; dat
zie je ook bij de vaccinaties. Een herfederalisering staat helaas
echter niet in de aanbevelingen.

Om al die redenen zal de PTB zich onthouden bij de stemming.

1167 Mme Magali Plovie (Ecolo).- À une semaine près, cela fait un
an que la Belgique et une grande partie du monde basculaient
dans le confinement. Aux prises avec une maladie que l’on savait
encore à peine nommer, les gouvernements ont improvisé en
toute hâte une stratégie, la seule dont nous disposions à l’époque,
pour freiner un virus encore largement inconnu.

Mevrouw Magali Plovie (Ecolo) (in het Frans).- Bijna een jaar
geleden ging België in lockdown. De regeringen werkten haastig
een strategie uit om het nog onbekende virus een halt toe te
roepen.

Opeens was alles gesloten en mochten we elkaar niet
meer ontmoeten. De epidemie confronteerde ons met onze
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Du jour au lendemain, nos écoles se sont fermées, nos cafés se
sont vidés, nos théâtres se sont tus, mais surtout, nous n’avons
plus vu nos familles, nos amis, nos voisins. Nous avions perdu
le souvenir des grandes épidémies d’antan. Celle-ci est venue
brutalement nous rappeler notre fragilité, tant individuelle que
collective : celle de notre système de santé, trop longtemps
malmené, trop longtemps sous-financé. Elle a aussi mis en
exergue nos nombreuses injustices et inégalités sociales. Elle
nous a forcés à regarder de plus près le sort des plus vulnérables
et à trouver des solutions pour mieux les protéger.

Les recommandations que nous votons aujourd’hui sont le fruit
d’un intense travail collectif et je tiens à saluer l’ensemble des
collègues pour ces efforts et l’esprit constructif qui les a guidés.

Ces dernières semaines, au sein de la commission spéciale
relative au Covid-19, nous nous sommes avant tout attachés
à écouter pour comprendre, et surtout pour préparer l’avenir :
comment mieux anticiper de nouvelles crises sanitaires, protéger
les personnes les plus vulnérables, limiter l’impact économique
de cette crise, améliorer le fonctionnement de nos institutions
démocratiques ?

Comment aborder collectivement une crise de ce type, alors
que notre société est intrinsèquement individualiste, que cette
dernière décennie a été marquée par une responsabilisation
individuelle de la pauvreté, des chômeurs et des personnes qui
émargent au CPAS, effaçant toute responsabilité collective ?
Cette dernière était pourtant le socle de notre société de l'après-
guerre, qui investissait dans la solidarité. Alors aussi que durant
cette pandémie même, certains passent plus de temps à pointer
les responsabilités de certains groupes ou de certaines personnes
plutôt que les responsabilités sociétales.

individuele kwetsbaarheid en die van ons te lang verwaarloosde
zorgsysteem. De sociale onrechtvaardigheid werd opeens
erg duidelijk. We werden gedwongen om het lot van de
kwetsbaarsten onder ogen te zien en oplossingen te vinden om
hen te beschermen.

In de bijzondere Covid-19-commissie heeft Ecolo vooral
geluisterd en nagedacht over hoe we ons op de toekomstige
pandemieën kunnen voorbereiden.

Onze maatschappij is de voorbije jaren alsmaar
individualistischer geworden en schoof de verantwoordelijkheid
voor armoede naar het individu door, terwijl een collectieve
verantwoordelijkheid net na de Tweede Wereldoorlog de basis
van onze samenleving vormde. Ook tijdens de coronacrisis
wijzen sommigen bepaalde groepen of personen met de vinger, in
plaats van de verantwoordelijkheid bij de samenleving te leggen.

1169 Dans quel état allons-nous retrouver notre société ? Je pense non
seulement à la santé mentale de la population, mais également
aux conséquences de la crise sur la confiance dans les décideurs
politiques, les experts, la police, et entre citoyens. Pensons
aux délations entre voisins que j'espérais ne jamais vivre car,
pour moi, elles sont symboliques de l'une des époques les plus
sombres de notre Histoire.

Les recommandations que nous allons voter requièrent un
grand travail de la part du gouvernement, travail que nous
suivrons au parlement. Cependant, les réflexions que je viens
de partager avec vous doivent également être menées au sein
de cet hémicycle, symbole par excellence de notre démocratie
représentative, et, aussi et avant tout, avec notre population. En
effet, nous ne pourrons faire face aux crises qui nous pendent
au nez qu'avec son concours, en lui faisant confiance et en
renforçant notre démocratie représentative et participative ainsi
que nos droits humains.

Hoe zal deze crisis onze samenleving veranderen? Welke
gevolgen zal het bijvoorbeeld hebben dat buren elkaar
verklikten, iets wat herinnert aan een duistere periode uit onze
geschiedenis.

Deze aanbevelingen vergen een grote inzet van de regering.
Ook wij als parlementsleden moeten over de gevolgen van de
crisis nadenken en er met de Brusselaars over overleggen.
Een crisis efficiënt aanpakken kunnen we immers alleen als
we de bevolking vertrouwen en naast de representatieve en
participatieve democratie ook onze rechten als mens versterken.

1171 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Je remercie les rapporteurs ainsi
que les médias qui ont relayé nos débats, en particulier BX1 qui
a déployé énormément de moyens pour que tous les Bruxelloises
et Bruxellois puissent les entendre.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Ik dank
de verslaggevers, alsook de media die onze debatten hebben
uitgezonden.
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Pour moi, les points importants sont l'unité de décision,
l'amélioration de la communication, la planification d'urgence,
mais aussi la transparence des décisions par la transmission des
rapports sur lesquels elles s'appuient. Ces éléments permettent
l'adhésion des citoyens.

Nous n'avons pas voulu répondre par des slogans tels que
"tous responsables, pas de coupables", tous responsables, tous
coupables". Nous avons préféré élaborer 183 propositions.
Certains en tireront comme conclusion qu'il n'y a pas eu
de leadership au niveau fédéral et je partage cet avis. Je
ne m'abstiendrai pas pour autant, car j'estime que ces 183
propositions changeront la donne. À ceux qui se demandent ce
qu'elles permettront de réaliser, je garantis que nous réaliserons
un suivi. Nous demanderons au gouvernement et au président du
parlement d'organiser des réunions où nous analyserons toutes
ces recommandations pour savoir si la situation a évolué.

Des rendez-vous seront donc fixés. Je ne sais pas encore
comment nous nous organiserons, mais nous le ferons comme
nous l'avons fait pour les auditions et pour nos recommandations,
à savoir en toute transparence.

De belangrijkste punten zijn voor mij de noodzaak aan
verbetering van de beslissingsprocedures, de communicatie
en de noodplanning, maar ook meer transparantie over de
beslissingen die worden genomen en op welke basis dit gebeurt.
Deze kwesties vergoten het vertrouwen van de bevolking in de
overheid.

Eerder dan een schuldige te zoeken, wilden wij
verbetervoorstellen uitwerken. Ik deel echter wel de mening
van sommigen dat het tijdens deze crisis ontbrak aan federaal
leiderschap. In elk geval zullen wij erop toezien dat de
regering werk maakt van onze voorstellen en zullen we
de regering en de parlementsvoorzitter vragen om hierover
geregeld vergaderingen te organiseren.

1173 Mme Khadija Zamouri (Open Vld) (en néerlandais).- L'an
dernier, le gouvernement bruxellois a très rapidement pris des
mesures de soutien économique et social aux secteurs touchés,
qui n'ont malheureusement pas suffi pour réduire l'impact
économique de la crise.

Toutefois, malgré ces aides, l'économie pâtira de la crise
sanitaire. C'est pourquoi le rapport comporte aussi les
recommandations économiques nécessaires, qui développent les
mesures d'aide précédentes et visent à renforcer le tissu socio-
économique de Bruxelles.

Le renforcement de l'économie locale à petite échelle a
clairement été un point crucial durant la crise du coronavirus.
Cela crée une valeur ajoutée et s'inscrit dans la continuité du
Small Business Act (SBA) de l'ex-ministre Gosuin.

Mevrouw Khadija Zamouri (Open Vld).- Ik wil de
voorzitter bedanken voor zijn professionele aanpak, alsook
alle verenigingen en instellingen voor hun bijdrage aan de
hoorzittingen, die soms hard of zelfs hartverscheurend was.

Vorig jaar greep de Brusselse regering heel snel in om
economische en sociale steunmaatregelen te nemen voor de
getroffen sectoren, onder meer via premies voor zelfstandigen,
leningen tegen lage rentevoeten of een moratorium op de
terugbetaling van kapitaal van leningen, maar ook, in een later
stadium, de handelshuurovereenkomst en proxileningen.

Ook daarmee zal de crisis helaas nog steeds een impact hebben
op de economie. De financiële gevolgen zijn voor heel veel
mensen niet te overzien. Daarom omvat het rapport ook de
nodige economische aanbevelingen, die voortbouwen op eerdere
steunmaatregelen en bedoeld zijn om het Brusselse sociaal-
economische weefsel te versterken.

De lokale en kleinschalige economie versterken is duidelijk
een kernpunt gebleken tijdens de coronacrisis. Het creëert een
meerwaarde en bouwt ook voort op de Small Business Act (SBA)
van voormalig minister Gosuin, die creativiteit, innovatie en
ondernemerschap in het gewest stimuleert. Dat is echt nodig
gebleken, want heel veel kleine zelfstandigen zijn eronderdoor
gegaan en waren niet flexibel genoeg om te overleven.

1175 L'Open Vld estime que les mesures d'aide doivent être
maintenues aussi longtemps que les commerces doivent rester
fermés.

La crise a fait apparaître l'urgence de la numérisation.
Le gouvernement doit répondre aux nouveaux besoins des
entreprises, se concentrer sur le commerce électronique
et fournir aux petits indépendants les outils numériques

De Open Vld vindt het belangrijk dat de steunmaatregelen
blijven bestaan zolang zaken gesloten moeten blijven. Kleine
zelfstandigen moeten een beroep kunnen blijven doen op
maatregelen rond huurprijzen en handelshuurovereenkomsten.
Ook de proxileningen moeten blijven.

Tijdens de crisis bleek al heel snel dat digitalisering hoognodig
is. Heel wat groepen hadden het echter moeilijk met de
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nécessaires pour assurer leur survie et leur permettre de rester
flexibles et innovants.

Vous devez également réduire la gigantesque fracture
numérique dans le groupe des demandeurs d'emploi.

Enfin, un point de contact unique (single point of contact, SPOC)
assurant la coordination générale de la gestion de crise et de la
communication est une nécessité maintes fois soulignée.

overschakeling naar digitaal werken. De regering moet echt
inspelen op de nieuwe noden bij bedrijven. U moet inzetten
op e-commerce en de kleine zelfstandigen de nodige digitale
middelen geven om hun voortbestaan te kunnen verzekeren en
ervoor te zorgen dat ze flexibel en innovatief kunnen blijven.

Jammer genoeg hebben niet alleen de zelfstandigen, maar ook
de werkzoekenden moeite met de digitalisering. Bij die groep
gaapt er een zeer grote digitale kloof. Uit cijfers van Actiris blijkt
dat er zich veel minder werkzoekenden uit Schaarbeek en Sint-
Jans-Molenbeek hebben aangemeld, omdat de bevolking van die
gemeenten veel minder toegang heeft tot de digitale technologie.
Daar moet u wat aan doen.

Ten slotte wil de Open Vld-fractie pleiten voor één duidelijk
aanspreekpunt. Dat single point of contact (SPOC) moet
instaan voor de algemene coördinatie van het crisisbeheer.
Verscheidene sprekers haalden aan dat de informatie van
alle kanten kwam. Dat mag niet meer gebeuren. Er moet
een SPOC komen dat duidelijke informatie verschaft, de
informatie doorspeelt van en naar de bevoegde diensten en werkt
aan samenwerkingsverbanden tussen de Brusselse regering en
de organisaties onderling. Die aanbeveling staat ook in het
verslag en vloeit duidelijk voort uit de hoorzittingen die hier
plaatsvonden. Dat punt kwam telkens weer naar boven.

De belangrijkste les is met andere woorden dat er een grote
behoefte is aan duidelijke communicatie.

Ik heb me vooral op het economische aspect toegelegd. Ik
hoop dat de regering de aanbevelingen ter harte neemt en erop
voortbouwt.

1177 Mme Marie Nagy (DéFI).- Dans un premier temps, je
souhaiterais saluer la mémoire de toutes ces personnes décédées
dans des situations d'isolement difficiles pendant cette première
partie de la crise. Les familles nous ont livré des témoignages
assez poignants décrivant ces conditions particulières. J'estime
qu'il est de notre devoir de dire que le travail et les
recommandations de la commission spéciale Covid-19 visent à
éviter que de telles situations ne se reproduisent.

(Inaudible)

Une des principales recommandations concerne l'unité de
commandement. Nous avons assisté en direct à cette mise à
l'épreuve grandeur nature de la sixième réforme de l'État qui a
morcelé les compétences en matière de santé, ce qui ne s'est pas
toujours révélé efficace.

L'unité de commandement, c'est aussi tenter de retrouver cette
capacité de leadership. On ne décrète pas le leadership, mais on
se donne les moyens de l'exercer en recommandant une unité de
commandement et une cohérence dans la communication et les
messages qui sont envoyés.

(Inaudible)

Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- Ik wil om te
beginnen alle slachtoffers van Covid-19 in herinnering brengen
die in isolatie gestorven zijn. De getuigenissen van familieleden
waren schrijnend.

(Onverstaanbaar)

De eenheid van bevel is een van de voornaamste aanbevelingen.
De huidige verdeling van de bevoegdheden op het vlak van
gezondheid, is erg inefficiënt gebleken. Eenheid van bevel zou
het ook gemakkelijker maken om meer leiderschap te tonen en
een coherentere boodschap te geven.

(Onverstaanbaar)

De gemeenten en de burgemeesters stonden in de voorste linie en
zijn erin geslaagd om de vele moeilijkheden het hoofd te bieden.
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Concernant les pouvoirs locaux, les communes et les
bourgmestres ont été en première ligne. Et heureusement, car
ils ont répondu, de manière assez remarquable vu les difficultés
auxquelles ils ont fait face, à des demandes de toute nature.

1179 Les CPAS bruxellois aussi ont été renforcés par l'action de la
Région qui a injecté 30 millions d'euros pour ces derniers, afin
de faire face à l'urgence sociale.

Le groupe DéFI veut également mettre en évidence le soutien
aux entreprises. Le secteur économique doit passer à travers la
crise sanitaire pour retrouver ensuite la capacité de se déployer.
C'est pourquoi nous proposons des mesures ciblées en lien avec
le chiffre d'affaires des entreprises, comme le souligne à chacune
de ses interventions notre collègue Christophe Magdalijns.

Concernant les politiques de l'emploi, un soutien a été
accordé aux secteurs essentiels, dont celui des titres-services,
pour passer ces moments difficiles et préparer l'avenir. Nos
recommandations mettent l'accent sur le besoin de nouvelles
formations pour relever les nouveaux défis qui nous attendent à
la sortie de la crise sanitaire.

Nous recommandons également de maintenir l'accès en
présentiel aux services publics et assimilés, comme les mutuelles
ou les syndicats. En effet, en raison de la fracture numérique, il
est très difficile pour les publics les plus fragiles d'accéder à leurs
droits et aux aides existantes.

De grandes transformations vont avoir lieu dans les années à
venir pour les maisons de repos, qui ont connu des situations
extrêmement difficiles, tant pour les résidents que pour les
travailleurs. Nous voulons qu'Iriscare soit renforcé pour mieux
remplir son rôle de contrôle et de suivi de ce secteur et éviter que
les situations que nous avons connues se répètent.

De OCMW's kregen dan weer 30 miljoen euro aan steun van het
gewest om de noden te helpen lenigen.

DéFI wijst ook op de steun aan de ondernemingen. De
heropleving van de economie is belangrijk en gerichte
maatregelen, gebaseerd op de omzet, kunnen daarbij helpen.

Essentiële sectoren, zoals die van de dienstencheques, kregen
steun om de moeilijke periode te overbruggen, in de hoop
dat daardoor minder jobs verloren gaan. Daarnaast moet er
ook geïnvesteerd worden in nieuwe opleidingen om de nieuwe
uitdagingen na de coronacrisis aan te gaan.

Een andere aanbeveling is dat de overheidsdiensten
en organisaties zoals ziekenfondsen of vakbonden fysiek
toegankelijk moeten blijven, zodat ook digitale analfabeten
hun rechten kunnen uitoefenen en toegang krijgen tot de
steunmaatregelen.

De komende jaren zal er veel veranderen in de rusthuizen.
Iriscare moet versterkt worden om zijn controlerende rol beter
te kunnen vervullen.

1181 Nous voulons également un plan opérationnel pour les tests, le
suivi des contacts et l'isolement des personnes contaminées, en
accordant une attention particulière à la protection des données
et de la vie privée.

Avec toutes ces questions et recommandations, le gouvernement
a du pain sur la planche. Nous l'invitons, dans les mois qui
viennent, à suivre cette feuille de route afin de faire de Bruxelles
un endroit meilleur pour ses habitants.

Er moet bovendien een operationeel plan komen voor de tests,
de contactopsporing en de isolatie van besmette personen, met
een bijzondere aandacht voor de bescherming van de privacy.

Ik moedig de regering aan om al deze aanbevelingen de komende
maanden in de praktijk te brengen.

1183 Mme Els Rochette (one.brussels-sp.a) (en néerlandais).- Nous
sommes très satisfaits du travail accompli ces derniers mois. La
pandémie n'est pas encore terminée, mais nous devons déjà nous
préparer à d'éventuelles crises futures.

L'unité de commandement est à juste titre la principale
recommandation, dont la crise sanitaire a, une fois de plus,
démontré l'utilité. Nous devons savoir exactement qui prend
les décisions. Au début de la crise, les communes étaient en
concurrence les unes avec les autres sur le marché des masques

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-sp.a).- We zijn heel
blij met het werk van de voorbije maanden. Er is veel tijd
gestoken in de hoorzittingen en we hebben er veel uit geleerd.
De getuigenissen waren verhelderend en vaak ook emotioneel.
Ik dank iedereen voor het werk op het terrein en de eerlijke
getuigenissen. De pandemie is nog niet voorbij, maar ook nadien
zullen we met soortgelijke crisissen rekening moeten houden.
We moeten klaarstaan als er een nieuw virus zou opduiken.

Eenheid van commando is terecht de nummer één van de
aanbevelingen. De coronacrisis heeft opnieuw bewezen dat
eenheid van commando nodig is. De Brusselse institutionele
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buccaux. Appliquer un seul système pour tous est nettement plus
facile et plus économique.

Lors d'une pandémie, il faut harmoniser les mesures restrictives
et les consignes, car l'application de règles différentes dans
des communes voisines est source de confusion. De même, il
appartient aux CPAS d'harmoniser la communication.

Les décisions doivent être prises compte tenu de tous les
arguments et expliquées par les responsables politiques par le
biais d'une communication uniforme et compréhensible pour
tous.

'lasagne' heeft ons parten gespeeld: negentien gemeenten, een
minister-president, een hoge ambtenaar van Brussel-Hoofdstad
en verschillende taalgemeenschappen.

Het reactievermogen moet naar omhoog en het moet duidelijk
zijn wie de beslissingen neemt. Het lijkt alweer lang geleden,
maar in het begin van de crisis bestelden Brusselse gemeenten
mondmaskers op eigen houtje. Ze concurreerden met elkaar op
de mondmaskermarkt. Ze hadden een andere aanpak in verdeling
en dat was verwarrend. Een systeem voor iedereen is veel
gemakkelijker. Het is duidelijk en voordeliger, want bestellingen
in grote volumes kosten minder. Zonder centrale regie loopt het
fout. Dat hebben we gezien.

Harmoniseer de speciale beperkende maatregelen en richtlijnen
tijdens een pandemie. Verschillende regels in naburige
gemeenten zijn verwarrend.

Harmoniseer de communicatie en de regels voor sociale
steunmaatregelen tijdens de crisis. Dat is ook goed in normale
tijden en het is zeker een oefening die de Brusselse OCMW's
moeten maken.

Op basis van alle argumenten moeten er beslissingen worden
genomen. Dat is een politieke verantwoordelijkheid. Politici
moeten die beslissingen ook zelf toelichten. Ze moeten
communiceren over de maatregelen met een grote impact voor
de Brusselaar. Dat mag niet alleen gebeuren door adviesorganen
of andere betrokkenen.

De boodschap moet voor iedereen verstaanbaar, duidelijk en
meertalig zijn en moet ook over de niet-klassieke kanalen lopen.
Besteed extra aandacht aan de Brusselaar die de klassieke
media niet volgt met communicatie op maat. Eenduidige en
begrijpelijke communicatie is essentieel.

1185 Veillez à associer à temps l'ensemble des acteurs de terrain
(hôpitaux, généralistes, etc.) au processus décisionnel, car ce
sont eux qui doivent exécutent les instructions.

La crise touche tout le monde, mais certains plus durement que
d'autres. Même si les mesures sont justifiées, cela ne les rend pas
réalisables pour tout le monde.

Nous devons éviter d'accroître les inégalités. Introduisez un test
de vulnérabilité lorsque certaines mesures sont prises : qui n'est
pas en mesure de suivre les règles, quelles sont les mesures
d'accompagnement nécessaires ?

Initialement, les groupes cibles vulnérables ont été négligés,
alors qu'ils méritent une attention particulière. Nous devons
veiller à ce que personne ne soit laissé pour compte.

Les Bruxellois comprennent-ils pourquoi il est important de se
faire vacciner ? Savent-ils que la vaccination est gratuite ? Pour
les personnes instruites qui disposent d'une connexion internet
chez elles, s'inscrire est un jeu d'enfant, mais pour d'autres, cela
peut constituer un énorme obstacle. Parvenons-nous à atteindre

Snel reageren betekent nog niet onbesuisd te werk gaan. Laat
op tijd het hele werkveld mee beslissen: de gehandicaptenzorg,
ziekenhuizen en rusthuizen, collectieve woonvoorzieningen en
huisartsen. Het zijn die mensen die de instructies uitvoeren en
die het waarmaken op het terrein. Uiteraard bestaat daar een
spanningsveld, want overleg vraagt tijd. Tijdens de hoorzittingen
bleek echter dat overleg met de uitvoerders nooit verloren tijd is.

De armoedetoets is voor one.brussels-sp.a heel belangrijk. De
crisis treft iedereen, maar sommigen harder dan anderen. "Blijf in
uw kot" was een klare boodschap, maar wat als je geen kot hebt?
Hoe moet een puber uit een groot gezin dat in een eenkamerflat
woont, het volhouden? Maatregelen kunnen terecht zijn, maar
daarom zijn ze nog niet voor iedereen haalbaar.

We moeten vermijden dat we de ongelijkheden uitvergroten.
Voer een kwetsbaarheidstoets in als er bepaalde maatregelen
worden genomen: wie komt in de problemen, wie is niet in
staat de regels te volgen, welke begeleidende maatregelen zijn er
nodig? Ik ben blij dat dat in het verslag aan bod komt.
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tous les groupes cibles ? Si ce n'est pas le cas, nous devons
pouvoir adapter notre approche.

Aanvankelijk werden doelgroepen zoals thuislozen, personen
met een handicap en alleenstaande ouders, jongeren in de
jeugdzorg en psychisch kwetsbaren over het hoofd gezien. Zij
verdienen extra aandacht. We moeten ervoor zorgen dat iedereen
vanaf dag één mee is en niemand uit de boot valt.

Dat is nog steeds actueel bij de vaccinatiestrategie. Er doet
veel nepnieuws de ronde. Begrijpen de Brusselaars waarom
vaccineren belangrijk is? Weten ze dat het veilig en gratis is? In
sommige gezinnen worden brieven van officiële instanties niet
geopend uit schrik dat het een factuur is. De brief openen, hem
lezen, begrijpen wat er staat, een afspraak maken, uitdokteren
hoe je in het vaccinatiecentrum raakt: dat zijn heel wat hordes om
te nemen. Voor geschoolde mensen met een internetverbinding
thuis is het een fluitje van een cent, voor anderen kan het een
huizenhoge drempel zijn. We moeten de maatregelen vanuit
het perspectief van die Brusselaars bekijken. Slagen we erin
alle doelgroepen te bereiken? Zijn we duidelijk genoeg? Kan
iedereen volgen? Als dat niet het geval is, moeten we bekijken
hoe we onze aanpak kunnen bijsturen. Brussel is wat we delen,
en dus moeten alle Brusselaars ook mee zijn in de aanpak van
de pandemie.

1187 Enfin, je remercie les rapporteurs, le président et les services
pour le travail considérable effectué.

Tot slot dank ik de rapporteurs, de voorzitter en de diensten voor
hun belangrijke werk.

1189 Mme Céline Fremault (cdH).- Je remercie avant tout les
différents intervenants pour leur présence. J'ai largement insisté
sur l'importance du vote de ces recommandations, dernière
expression des groupes politiques au sein de cet hémicycle. Il y
a un an, le 11 mars, Bruxelles enregistrait son premier décès lié
au coronavirus. Le 13 mars, le confinement était imposé à toute
la Belgique.

La crise a éprouvé les maisons de repos, les hôpitaux et les
soignants et fait basculer notre vie. Elle nous a contraints
à faire face au deuil tout en nous privant de la possibilité
de faire des adieux. Elle nous a confrontés à l'angoisse et
à l'imprévisibilité d'une situation qui nous touche encore au
quotidien. Les problèmes de notre Région ont été exacerbés et
nous avons subi des restrictions de nos libertés. Mais nous avons
aussi vu naître une communauté pleine d'humanité et faisant du
bien commun une priorité pour 2020, malgré les nombreuses
difficultés, éprouvantes humainement.

Je tiens surtout à vous remercier, M. Madrane, d'avoir assuré la
présidence de cette commission. Je remercie aussi les rapporteurs
grâce auxquels, durant plusieurs semaines et au fil de dizaines
d'auditions, nous avons pris le temps de l'interrogation, de
l'interaction, de la réflexion sur tous les aspects concernant la
première vague de la crise. Nous avons échangé dans le respect,
afin de faire un bilan. Cela n'a pas toujours été un exercice facile,
mais nous y sommes arrivés.

Les recommandations présentées aujourd'hui sont le fruit d'un
long travail constructif basé sur les échanges que nous avons
eus avec les acteurs de terrain et les experts. Ces derniers ont
aussi pris le temps nécessaire de nous parler de leur vécu et nous

Mevrouw Céline Fremault (cdH) (in het Frans).- Op 11 maart
2020 viel in Brussel de eerste coronadode. Op 13 maart ging
België in lockdown.

Rusthuizen, ziekenhuizen en zorgpersoneel werden zwaar
getroffen door de crisis, die onze levens sterk heeft veranderd.
Iedereen werd met angst en beperkingen geconfronteerd
en de problemen in het Brussels Gewest werden opeens
pijnlijk duidelijk. Tegelijkertijd zagen we veel gebaren van
menslievendheid en solidariteit.

De besprekingen in het kader van de bijzondere Covid-19-
commissie waren niet altijd eenvoudig, maar we zijn erin
geslaagd ze tot een goed einde te brengen. De vandaag
voorliggende aanbevelingen zijn het resultaat van lang,
constructief overleg op basis van besprekingen met spelers op
het terrein en deskundigen.

Anticiperen is voor ons het belangrijkste punt. Er is een
multirisicoplan nodig om snelle en doeltreffende acties in
crisistijden uit te voeren. Het moet een herziening van
de bevoegdheden mogelijk maken, naast een duidelijke
commandoketen. De overheid was onvoldoende voorbereid op
een crisis.
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permettre ainsi de tirer un certain nombre de conclusions. Pour
le cdH, nous avons aussi mené un travail de mémoire qui doit
jeter des bases solides et nous éviter de commettre à nouveau les
mêmes erreurs.

Quelles sont pour nous les grandes lignes à retenir ? La question
de l'anticipation est fondamentale. La mise en œuvre d'un plan
multirisques permettra un encadrement et le déploiement d'une
réaction rapide et efficace en temps de crise. Ce plan doit encore
nous permettre de prendre le temps nécessaire à la réévaluation
des compétences en temps de crise d'une part, une chaîne de
commandement claire d'autre part. La crise a mis en exergue un
manque de préparation des pouvoirs publics, et pas uniquement
sur la question de la gestion des stocks.

1191 Cela a été un véritable chaos. Il faut oser le dire, avant de s'assurer
qu'une telle situation ne pourra pas se reproduire.

La communication est un élément important d'un plan de crise,
mais aussi d'une chaîne de commandement claire. Ne pas la
cadrer peut avoir des effets néfastes, en nourrissant la confusion
et l'anxiété générale et en laissant place à la désinformation.
Nous devons assumer les manquements envers les citoyens et les
secteurs et assurer une communication claire et efficace.

Concernant la sécurité démocratique et les droits humains, même
en temps de crise, les pouvoirs publics doivent s'assurer que
les mesures nécessaires restent proportionnées. La démocratie
doit primer. Nous avons actionné à deux reprises les pouvoirs
spéciaux au sein de cette assemblée. En ces temps particuliers,
il nous faudra continuer à rester vigilants quant au cadre des
interventions et à assurer notre rôle de contrôle de l'exécutif.

Bruxelles a été très éprouvée. Nos fragilités ont été amplifiées.
Je reviens souvent sur les publics oubliés, comme les aînés.
Les maisons de repos n'étaient pas préparées à cette crise. Les
conséquences ont été désastreuses pour eux, pour leurs familles
et pour tout observateur de ce cauchemar. Nous devons prendre
le temps d'une remise en question complète, d'une réflexion de
fond sur le trajet de vieillissement et les offres d’hébergement.
Les recommandations quant aux aînés auraient dû être plus
ambitieuses. C'est mon seul regret.

Les personnes en situation de handicap, elles aussi, ont été
particulièrement éprouvées, tant au sein des centres de jour
et d'hébergement que par rapport à leurs familles. Je pense
notamment aux enfants en grande difficulté, atteints de trisomie
 21 ou d'autisme.

Les femmes, enfin, se sont trouvées en première ligne, victimes
de violences conjugales ou familiales, lesquelles ont augmenté
de 30 %. Elles ont aussi été durant cette crise des soignantes
magnifiques, au cœur des métiers de soins, au prix d'une charge
mentale décuplée.

Dat veroorzaakte chaos en mag niet opnieuw gebeuren.

Communicatie is een belangrijk element in een crisisplan en in
een duidelijke commandoketen. Het uitblijven ervan kan leiden
tot algemene ongerustheid en desinformatie.

Wat de democratie en de mensenrechten betreft, moeten
overheden er ook in crisistijden voor zorgen dat de maatregelen
evenwichtig blijven. De democratie moet vooropstaan. Het
Brussels Parlement heeft de regering twee keer een volmacht
gegeven. Ook in bijzondere tijden moeten we echter controle
blijven uitoefenen op de uitvoerende macht.

Brussel is zwaar op de proef gesteld. De rusthuizen waren niet
op deze crisis voorbereid en dat had desastreuze gevolgen.
We moeten het opvangaanbod voor ouderen dan ook helemaal
opnieuw overdenken. De aanbevelingen over ouderen vind ik
jammer genoeg niet ver genoeg gaan.

Ook personen met een handicap kregen het moeilijk, net als heel
wat vrouwen. Het aantal gevallen van huiselijk geweld nam met
30% toe.

Tegelijkertijd hebben vrouwen zich opgeworpen als uitstekende
verzorgsters, maar dat heeft hun mentale belasting wel flink
verhoogd.

1193 Nous sommes donc à l'heure du bilan de cette première vague.
Les recommandations ont fait l'objet d'un travail de longue
haleine dont nous sommes globalement satisfaits. Le cdH a agi

Er is lang gewerkt aan deze aanbevelingen, waar het cdH over
het algemeen tevreden over is.
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en parti d'opposition constructif, il a déposé un très grand nombre
de recommandations et pointé les éléments indispensables dans
les commissions compétentes.

Après le vote d'aujourd'hui, il sera de notre devoir de nous assurer
que ces recommandations ne restent pas un catalogue de bonnes
intentions. Elles constituent un travail de mémoire dans une
crise inachevée. Alors que nous sommes confrontés à d'autres
défis comme celui de la vaccination, certaines doivent déjà être
appliquées.

Nadat de aanbevelingen zijn goedgekeurd, moet het parlement
erop toezien dat het niet bij goede voornemens blijft.

1195 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Personne
n'aurait pu prédire que nous passerions la majeure partie
de 2020 chez nous et que le masque deviendrait un objet
incontournable de la mode.

Cette crise a fortement touché Bruxelles, sur le plan tant humain
 pensons aux situations difficiles dans les maisons de repos -
qu'économique avec la fermeture de magasins et d'entreprises.

Certes, il y a eu des erreurs dans la gestion de la crise, mais nous
en avons déjà parlé à plusieurs reprises. Ce qui nous intéresse,
ce sont les 183 recommandations qui doivent servir de ligne
directrice pour une meilleure gestion des crises à venir.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Ik sluit me graag aan
bij de woorden van dank en lof die verschillende sprekers al
uitspraken. Er zijn heel wat ongelooflijk boeiende hoorzittingen
en debatten geweest. Zoals ik ook al op de persconferentie
zei, mijnheer de voorzitter, wil ik ook u bedanken. Mijnheer
Madrane, u hebt heel wat lange dagen in dit parlement gezeten
want u was bij elke hoorzitting aanwezig en u hebt er ook op
toegezien dat de debatten sereen en respectvol verliepen.

Ik herhaal dat niemand voorbereid was op een dergelijke crisis.
Wie bij de nieuwjaarsvoorspellingen van 2020 zou hebben
gezegd dat we het grootste deel van het jaar in ons kot zouden
doorbrengen en dat het mondmasker noodgedwongen het mode-
item van het jaar zou worden, zou voor gek zijn verklaard. Toch
is het helaas realiteit geworden.

De werkelijkheid haalde ons in een razendsnel tempo in en we
zagen dat het coronavirus ook op Brussels niveau diepe wonden
heeft geslagen. Dat is zeker het geval op menselijk vlak - denken
we maar aan de schrijnende situaties in de rusthuizen -, maar ook
op economisch vlak door de verplichte sluiting van winkels en
bedrijven.

Uiteraard zijn er fouten gemaakt in het beheer van deze
crisis, niet alleen in Brussel. We moeten durven te erkennen
dat er fouten zijn gemaakt op alle beleidsniveaus. Dat was
wellicht onvermijdelijk gelet op de omvang en de snelheid van
deze crisis. Ik wil de fouten en de zaken die beter konden,
niet allemaal opnieuw oprakelen. We hebben daarover in de
commissie heel lang en stevig gedebatteerd. Het is ook niet het
gespreksonderwerp van vandaag. Wat wel belangrijk is, zijn
de 183 aanbevelingen. Die moeten een leidraad bieden om de
huidige en toekomstige crisissituaties beter te managen en te
coördineren.

1197 J'insiste sur l'importance des campagnes de communication
multilingues. Actuellement, 40 % du personnel de santé ne
souhaite pas se faire vacciner en raison des infox. Le
gouvernement doit passer à la vitesse supérieure pour lutter
contre ce phénomène. Les mesures de soutien économique
doivent également être renforcées et mieux coordonnées.

Certes, je n'adhère pas aux 183 recommandations, mais j'estime
qu'elles pourraient servir de guide pour notre politique. Selon
moi, certains amendements de l'opposition ont été rejetés trop

Ik wil nog eens wijzen op het belang van meertalige
communicatiecampagnes. Ook vandaag nog slaagt de overheid
er niet in om een aantal groepen te bereiken. Zo wil nog altijd
40% van het zorgpersoneel, onder invloed van nepnieuws, zich
niet laten inenten. De regering moet echt meer inspanningen
leveren om dat probleem aan te pakken.

Daarnaast moet de coördinatie van de economische
steunmaatregelen beter verlopen en moet er meer steun komen.
Het water staat heel wat mensen immers aan de lippen.
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rapidement. Je pense par exemple à la proposition du CD&V sur
le rôle des communautés religieuses.

Le ministre flamand Somers ainsi que son collègue M.
 Van Quickenborne estiment pourtant que les communautés
religieuses ont un rôle à jouer. En effet, elles peuvent atteindre
des citoyens que le gouvernement ne parvient pas à toucher.

En outre, le Parlement bruxellois n'a pas adopté
de recommandation pour mieux encadrer les chômeurs
temporaires, qui constituent un groupe vulnérable.

Uiteraard vind ik niet alle 183 aanbevelingen even goed, maar ik
vind het wel een goede tekst, die als leidraad voor het beleid kan
dienen. Dat neemt niet weg dat ik het gevoel heb dat sommige
door de oppositie ingediende amendementen wat te snel onder
de mat zijn geveegd.

Zo vind ik het bijzonder jammer dat het voorstel van de CD&V
over de rol van de geloofsgemeenschappen niet is goedgekeurd.
Sommigen deden er wat lacherig over: daar heb je de CD&V
weer met zijn geloofsgemeenschappen. In Vlaanderen heeft de
Open Vld een dergelijk voorstel echter wel goedgekeurd. Nu kun
je de Open Vld bezwaarlijk beschuldigen van een doorgedreven
liefde voor religie of geloofsgemeenschappen. Toch is Vlaams
minister Somers, overigens net als zijn federale partijgenoot Van
Quickenborne, van mening dat alle geloofsgemeenschappen -
 christenen, moslims, joden enzovoort - een rol te spelen hebben.
Zij kunnen mogelijk mensen bereiken die de overheid niet
bereikt. De Vlaamse overheid heeft dan ook prachtige filmpjes
gemaakt om de geloofsgemeenschappen aan te spreken. Ik
betreur het dat het Brussels Gewest dat niet heeft gedaan.

Een ander voorstel dat jammer genoeg eveneens werd
weggestemd, is het voorstel om tijdelijke werklozen een betere
begeleiding te bieden. Ook op dat vlak sluit de Vlaamse regering
wel akkoorden met de federale regering. Ze gaat op zoek naar
vormen van samenwerking om die groep kwetsbare werklozen
voldoende tools en ondersteuning te bieden. Het Brussels
Parlement daarentegen slaagt er niet om een aanbeveling
daarover goed te keuren.

Die twee elementen wilde ik even bespreken. Dat neemt niet weg
dat ik me ervan bewust ben dat het in een breed debat als dit
onmogelijk is om iedereen tevreden te stellen.

1199 Enfin, il est courageux de la part des partis de la majorité
d'admettre que le ministre-président et le gouvernement ont
échoué sur le plan du leadership.

La question est maintenant de savoir si la majorité fera montre
du même courage pour prendre des mesures visant à plus
d'efficacité et à une unité de commandement.

Wat me tot slot zeer sterk getroffen heeft, was de unanimiteit
waarmee alle partijen, oppositie en meerderheid, zeiden dat het
echte falen lag op het vlak van leiderschap. Bij momenten was er
zo'n kakofonie van regels dat je door de bomen het bos niet meer
zag. Ik vind het moedig dat de meerderheidspartijen de hand in
eigen boezem steken en toegeven dat de minister-president en de
regering op dat vlak gefaald hebben.

De vraag is evenwel wat er nu zal gebeuren. Zal die meerderheid
met dezelfde moed maatregelen durven te nemen om voor meer
efficiëntie te zorgen? Zal die meerderheid met dezelfde moed
maatregelen durven te nemen om eenheid van commando te
installeren? Dat blijft zeer de vraag. Ik blijf het dan ook met veel
interesse volgen.

1201 M. Pepijn Kennis (Agora) (en néerlandais).- Je tiens à saluer le
travail des soignants de première ligne qui, vague après vague,
restent fidèles au poste. Je me félicite également de l'ouverture
d'esprit exceptionnelle qui a présidé aux discussions et permis
de chercher ensemble des solutions.

Il en résulte un document volumineux que je n'ai pas encore eu
le temps de lire dans son entièreté, mais dont je retiens déjà
quelques recommandations intéressantes qui s'inscrivent dans

De heer Pepijn Kennis (Agora).- Dank voor het uitgebreide
werk van de commissie, maar mijn dank gaat vooral uit naar alle
mensen die in de eerste lijn stonden tijdens deze crisis, en nog
altijd staan. De crisis is nog niet voorbij. Eerste golf, tweede golf,
derde golf in aantocht: die mensen staan er nog altijd.

Voor zover ik alles heb kunnen volgen - het was immers
een serieuze inspanning voor een eenmansfractie -, leken de
besprekingen in het parlement me van een uitzonderlijke
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le prolongement de la résolution de l'assemblée citoyenne sur
le logement : la nécessité d'avoir une unité de commandement,
de protéger les plus vulnérables et de faire participer les
prestataires de soins.

openheid te getuigen. Dat wil ik benadrukken, want dat is niet
altijd het geval in een parlementaire omgeving. Hier hebben we
in alle openheid samen naar oplossingen kunnen zoeken.

Het heeft dan ook geresulteerd in een lijvig document van meer
dan duizend pagina's, dat we helaas pas enkele dagen geleden
hebben ontvangen. Ik heb dus nog niet alles kunnen nalezen,
maar ik haal er enkele interessante aanbevelingen uit die in het
verlengde liggen van de burgerresolutie van de burgerassemblee
over huisvesting. De eenheid van commando is er daar een
van. Aandacht hebben voor en bescherming bieden aan de extra
kwetsbaren, zoals mensen die op straat leven en in de informele
economie werken, is een andere aanbeveling. Een laatste punt
is de zorgverleners erbij betrekken. Met mensen op het terrein
praten is van wezenlijk belang om tot oplossingen te komen.

1203 (poursuivant en français)

Une seule chose manque dans les recommandations :
l’association des Bruxellois aux choix moraux qui doivent être
posés dans une gestion de crise. On a souvent entendu dire que
lorsque votre maison prend feu, il faut appeler les pompiers. Il est
vrai que les pouvoirs spéciaux ont été octroyés au gouvernement
pendant la première vague pour qu’il puisse agir.

En même temps, j’ai rappelé à ce moment-là que le
gouvernement a fait en sorte d’aider les Bruxellois.

(Inaudible)

Je pense en effet qu'un incendie n'empêche pas la
communication, surtout s'il dure plus d’une année. Cela laisse
le temps de débattre, ce que nous n'avons pas fait aujourd’hui.
Je trouve cela regrettable, car il y a là une véritable occasion de
discuter des choix avec les Bruxellois, et pas uniquement entre
nous. C'est la seule chose qui manque dans les recommandations.

N'ayant pas reçu de mandat de l'assemblée citoyenne sur cette
thématique spécifique, je m'abstiendrai lors du vote.

(verder in het Frans)

Het enige wat ontbreekt in de aanbevelingen, is het betrekken
van de Brusselaars bij de morele keuzes die tijdens een crisis
genomen moeten worden. Als het brandt, moet je de brandweer
bellen, is dan vaak de repliek. De regering heeft tijdens de eerste
golf inderdaad bijzondere machten gekregen om snel te kunnen
handelen.

Maar een brand staat communicatie niet in de weg, zeker als hij
meer dan een jaar duurt. Het is jammer dat er geen overleg was
en is met de Brusselaars over de maatregelen.

Aangezien ik over deze specifieke materie geen mandaat
heb gekregen van de Brusselse Burgerassemblee, zal ik me
onthouden bij de stemming.

1205 M. Rudi Vervoort, ministre-président et président du
Collège réuni.- Je tiens à saluer le travail important réalisé par
notre parlement, dans un esprit constructif et remarquablement
collégial. La tâche était difficile, nous le mesurions tous :
l'analyse de la gestion d'une crise sanitaire mondiale, alors que
nous étions encore au cœur de celle-ci, constituait assurément un
défi. Le défi a été relevé, entre autres parce que vous vous êtes
donné le temps d'écouter de très nombreux acteurs.

Vos multiples recommandations témoignent de l'ampleur de
la tâche et influenceront très certainement le travail de
notre gouvernement pour la suite de la législature. Certaines
reprennent des éléments déjà présents dans la déclaration de
politique générale (DPG), ce qui souligne leur pertinence, mais
aussi l'importance de leur mise en œuvre. De nombreuses autres
pointent de nouveaux défis et des réponses à élaborer.

De heer Rudi Vervoort, minister-president en voorzitter van
het Verenigd College (in het Frans).- Het parlement heeft
belangrijk werk verricht, in een opmerkelijk constructieve geest.
De vele aanbevelingen zullen zeker het werk van de regering
beïnvloeden. Sommige zaken stonden ook al in de algemene
beleidsverklaring.

Veel aanbevelingen zijn het voorbije jaar ook al verwezenlijkt,
zoals het preventieplan voor een tweede golf in de rusthuizen,
dat ze ontvingen in juli 2020. Prioriteiten daaruit waren onder
meer de oprichting van een crisiscel die snel kan reageren
bij een heropflakkering van de epidemie, een procedure om
de verspreiding van ziekten af te remmen en de opslag van
voldoende beschermingsmateriaal.

De commissie heeft de noodzaak aan het licht gebracht van een
grondige hervorming van de ouderenzorg.
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Plusieurs ont déjà été concrétisées durant l'année de crise
écoulée. C'est le cas du plan de prévention d'une deuxième vague
en maisons de repos (MR) et maisons de repos et de soins
(MRS), qui leur a été transmis en juillet 2020. Il contenait une
série de priorités visant à faire face à une recrudescence de
la crise. Je citerai notamment les demandes de constituer une
cellule de gestion de crise prête à réagir en cas de rebond de
l'épidémie, de mettre en application une procédure de cohortage
en cas de propagation de l'infection au sein d'une institution et de
constituer un stock adéquat de matériels et de protections.

Dans le secteur des MR et MRS, l'une des vertus de cette
commission est d'avoir rendu publique et audible la nécessité
d'une réforme profonde de la prise en charge des personnes
âgées.

1207 (poursuivant en néerlandais)

Il ne s'agit plus d'accueillir les personnes âgées dans des
institutions de soins, mais bien de leur dispenser des soins dans
leur espace de vie. Ce changement de culture sera au cœur
de la réforme amorcée en 2019. Bien que celle-ci ait pris du
retard, les réunions de concertation entre les maisons de repos
et les mutualités ont débuté au sein de la commission technique
d'Iriscare.

(verder in het Nederlands)

De wijze waarop bejaarden in rusthuizen worden verzorgd,
moet evolueren. Het draait niet langer om bewoners opvangen
in zorginstellingen, wel om onze ouderen verzorgen in hun
leefruimte. Dat grote verschil moeten we concreet in daden
omzetten. Dat is een omvangrijk project, want het gaat om een
culturele omwenteling.

Hoe indrukwekkend die omwenteling ook mag zijn, de
hervorming is ingezet. Het proces, dat al in 2019 van start ging,
heeft vertraging opgelopen, maar heeft uiteraard ook invloed
gehad op de krachtlijnen om een hervorming van de sector in
gang te zetten.

De overlegvergaderingen met de rusthuizen en de ziekenfondsen
binnen de technische commissie van Iriscare, die zich over die
hervorming buigt, gaan nu van start.

1209 (poursuivant en français)

Toute la société a été bouleversée par la crise sanitaire. Vos
recommandations couvrent tout le champ de compétences de
nos gouvernements. L'aide sociale a été extrêmement sollicitée
pour répondre aux urgences de première ligne, comme l'ont été
les domaines de l'emploi et de la formation pour le soutien
et l'accompagnement, aussi bien des travailleurs en chômage
temporaire que des chercheurs d'emploi et des associations et
entreprises à finalité sociale.

Ces compétences seront assurément sollicitées pour la sortie
de crise à laquelle nous devons nous consacrer à présent. Cela
sollicitera évidemment le soutien à l'économie régionale. Nous
sommes en permanence en concertation avec nos partenaires
sociaux pour adapter notre capacité d'aide aux besoins des
secteurs.

(verder in het Frans)

De hele samenleving is overhoopgehaald door de pandemie
en de aanbevelingen hebben dan ook betrekking op alle
bevoegdheidsdomeinen. De sociale bijstand is erg belangrijk,
maar ook de steun aan de gewestelijke economie. De regering
overlegt dan ook voortdurend met de sociale partners.

1211 (poursuivant en néerlandais)

À cet égard, le gouvernement a tenu compte des
recommandations de la commission dans le cadre de
l'instauration de la dernière prime, qui sera approuvée la

(verder in het Nederlands)

Daarbij houdt de regering nu al rekening met de input van
de commissie. Er wordt om gerichte steun gevraagd na afloop
van de noodmaatregelen, die noodzakelijkerwijs algemeen van
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semaine prochaine. En effet, grâce à la définition de critères
précis, celle-ci ciblera les entreprises bruxelloises les plus
touchées par la crise.

Concernant les autorités locales, le gouvernement prend acte de
votre recommandation de leur apporter toute forme de soutien
en cas de cris. Les communes et la Région doivent collaborer à
la reconstruction de Bruxelles.

aard waren. Daar hebben we rekening mee gehouden om de
laatste premie te bepalen, die de regering volgende week zal
goedkeuren.

Die zal meer gericht zijn, dankzij criteria als een aangetoond
omzetverlies tussen 2019 en 2020. Zo willen we de Brusselse
bedrijven bereiken die hard door de crisis zijn getroffen. Daaraan
worden ook criteria gekoppeld in verband met het aantal
voltijdse equivalenten, om zo dicht mogelijk bij de realiteit van
de ondernemers aan te sluiten.

Ook de lokale overheden staan in de frontlinie. De regering
neemt nota van uw aanbevelingen om elke vorm van steun aan
de lokale overheden in geval van crisis aan te moedigen. De
gemeenten hebben zwaar te lijden onder de huidige situatie. Hun
toekomst mag niet gehypothekeerd worden door een grote crisis
als deze. De gemeenten en het gewest moeten samenwerken om
Brussel opnieuw op te bouwen.

1213 (poursuivant en français)

Presque toutes les compétences régionales ont été sollicitées
durant cette crise et elles le seront encore pendant la relance. Je
voudrais saisir l'occasion de saluer tous les services qui ont été
en première ligne pour faire face à la crise. Les citer comporte
toujours le risque d'en oublier, mais je tiens à saluer le personnel
d'Iriscare et les services de la Commission communautaire
commune (Cocom), les services d'aide aux plus défavorisés,
Bruss'help et le New Samusocial, nos services régionaux comme
Bruxelles Économie et emploi (BEE), qui est terriblement
sollicité, les services des pompiers, le Service d'incendie et
d'aide médicale urgente (Siamu), les forces de l'ordre dans
les communes, Bruxelles Prévention et sécurité (BPS), les
chauffeurs de la STIB, les travailleurs de Bruxelles Propreté, en
bref, tous ces travailleurs qui ont assuré le fonctionnement de
notre société durant cette longue crise. Je leur ai exprimé toute
notre reconnaissance.

M. le président, Mmes et MM. les députés, le gouvernement
prendra vos recommandations à bras-le-corps. Nous nous
engageons à travailler à leur concrétisation et à réaliser avec vous
un suivi rigoureux de cette mise en œuvre.

Bien entendu, certaines recommandations seront sans doute
préférentiellement prises en charge par votre assemblée. Nous
devrons nous accorder pour être le plus efficace possible dans
la réalisation de ces recommandations, car nous aurons besoin
de toutes les forces et de toutes les volontés pour soigner
Bruxelles et les Bruxellois, panser les plaies de cette crise
profonde, relancer Bruxelles, sa vie sociale ainsi que ses activités
économiques et culturelles. Nous nous engageons tous à nous
consacrer entièrement à cet objectif.

(verder in het Frans)

Ik dank alle diensten die hielpen en helpen om de crisis het hoofd
te bieden.

De regering zal de aanbevelingen uitvoeren, maar in sommige
gevallen kan het parlement misschien beter het voortouw nemen.
We moeten immers zo efficiënt mogelijk te werk gaan, want we
zullen al onze krachten nodig hebben om het herstel van Brussel
tot een goed einde te brengen.

1215 M. le président.-  La discussion générale conjointe est close. De voorzitter.-  De samengevoegde algemene bespreking is
gesloten.

1215 Discussion des recommandations Bespreking van de aanbevelingen
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1215 M. le président.-  Nous passons à la discussion des
recommandations, sur la base du texte adopté par la commission
spéciale.

De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de
aanbevelingen, op basis van de door de bijzondere commissie
aangenomen tekst.

1215 Recommandation 1e

Pas d'observation ?

Adoptée.

Aanbeveling 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

1215 Recommandations 2 à 184

Pas d'observation ?

Adoptées.

La discussion des recommandations est close.

Nous procéderons tout à l’heure au vote nominatif sur l’ensemble
des propositions de recommandations.

Aanbevelingen 2 tot 184

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De bespreking van de aanbevelingen is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van de voorstellen van
aanbevelingen.

1217 DÉBAT D’ACTUALITÉ ACTUALITEITSDEBAT

1217 L’application par le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale de l’ordonnance du 27 avril 1995 sur les services

de taxis et les services de location de voitures avec chauffeur

De toepassing door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de taxidiensten

en de diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur

1217 M. le président.-  Conformément à l’article 113.6 du règlement,
et après consultation des présidents de groupes et des auteurs
des questions d’actualité déjà introduites à ce sujet, l’ordre du
jour modifié appelle un débat d’actualité relatif à l’application
par le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de
l’ordonnance du 27 avril 1995 sur les services de taxis et les
services de location de voitures avec chauffeur.

Je vous rappelle qu’à l’exclusion des groupes politiques auxquels
appartiennent les auteurs des questions d’actualité, un seul
membre par groupe politique peut également prendre la parole
pendant deux minutes.

De voorzitter.-  Overeenkomstig artikel 113.6 van het reglement
en na overleg met de fractievoorzitters en de indieners van de
reeds ingediende actualiteitsvragen over dit onderwerp, is een
actualiteitsdebat aan de orde betreffende de toepassing door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van de ordonnantie van 27
april 1995 betreffende de taxidiensten en de diensten voor het
verhuren van voertuigen met chauffeur.

Ik herinner u eraan dat, bij uitzondering van de politieke fracties,
tot diegene de indieners van de actualiteitsvragen behoren,
één enkel lid van de politieke fractie het woord mag nemen
gedurende 2 minuten.

1225 M. Arnaud Verstraete (Groen) (en néerlandais).- Le chaos
qui règne depuis une semaine au sujet d'Uber entache fortement
l'image de la Région bruxelloise.

Alors que le smartphone nous permet aujourd'hui de gérer tous
nos déplacements, vous annoncez qu'il sera désormais interdit
de l'utiliser. Or, la Cour constitutionnelle conteste le fondement
juridique de cette règle. Il serait temps de faire la lumière.

Allez-vous interdire l'utilisation du smartphone et, si oui, à partir
de quand ? Votre décision repose-t-elle sur une concertation
avec les intéressés et sur l'avis d'experts ?

Pourquoi n'attendez-vous pas l'avis de la Cour constitutionnelle,
qui examine encore la réglementation ?

De heer Arnaud Verstraete (Groen).- Ik ben blij dat we dit
debat kunnen voeren, want er is veel chaos over Uber in Brussel
ontstaan. Het communicatietraject dat u de afgelopen week hebt
afgelegd, mijnheer de minister-president, verdient niet bepaald
een schoonheidsprijs. De imagoschade voor Brussel is er al.

Terwijl alle mogelijke vervoersvormen vandaag met de
smartphone worden geregeld, wekt u nu de indruk dat dat in
Brussel verboden wordt. Sinds gisteravond is de chaos echt
compleet. U had eerder gezegd dat het verboden was om
de smartphone te gebruiken. Gisteren raakte bekend dat het
toch getolereerd zou worden tot het Grondwettelijk Hof zich
uitgesproken heeft over de rechtsbasis van die regels. Nu zegt
u dat het vanaf volgende week opnieuw streng zal worden
opgevolgd. U moet dringend helderheid scheppen.
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D'après l'accord de gouvernement, tous les services de transport
rémunéré de personnes relèveraient du même statut de base que
les taxis, comme service d'utilité publique. Mais nous ne voyons
toujours pas venir la réforme que vous annonciez en la matière.
Pouvez-vous faire le point sur ce statut unique ? Il devrait être
une priorité, vu le nombre d'emplois en jeu.

Comment comptez-vous faire respecter l'interdiction ?

Wat is er beslist? Zult u het gebruik van de smartphone al dan
niet verbieden? Zo ja, vanaf wanneer? Hoe is die beslissing tot
stand gekomen? Welk overleg is er met de betrokkenen geweest
en welke juridische expertise is er ingeschakeld?

Het Grondwettelijk Hof onderzoekt de regelgeving nog. Waarom
wacht u niet op die uitspraak vooraleer de regel te willen
afdwingen, zoals uw regeringsleden ook vroegen op de sociale
media?

Het regeerakkoord bepaalt dat alle diensten voor bezoldigd
personenvervoer worden onderworpen aan hetzelfde basisstatuut
als de taxi's als dienst van openbaar nut. U zou aan een
hervorming werken, maar we stellen vast dat die nog niet is
gebeurd. Kunt u een stand van zaken geven van de opmaak
van dat algemene statuut? Dat zou de prioriteit moeten zijn.
Tenslotte gaat het over heel veel jobs, mijnheer de minister-
president: 2.000 in de taxisector en 3.000 in de sector van het
limousinevervoer. Het kan niet de bedoeling om daar met de
botte bijl op in te hakken. Er is een totaaloplossing nodig. De
hervorming kan die bieden. Ziet u dat ook op die manier?

Hoe wilt u het verbod handhaven? Zal er gestraft worden en zo
ja, op welke manier? Welke diensten zullen dat doen?

1227 M. Christophe De Beukelaer (cdH).- Uber est arrivé en 2016.
Cela fait cinq ans. Cinq ans d'inaction dans ce dossier ! Vous
avez laissé Uber se développer en tant que service de location de
voiture avec chauffeur (LVC) au lieu de le réguler. Et vendredi
dernier, sans crier gare, vous avez publié cette circulaire. En
pleine crise sanitaire et économique, vous empêchez 3.000
personnes de travailler et de nourrir leurs familles.

Contrairement à ce que vous avez affirmé ces derniers jours, ces
3.000 chauffeurs indépendants paient des cotisations sociales,
possèdent un certificat de bonnes conduite, vie et mœurs et sont
soumis aux mêmes règles que les chauffeurs de taxi. Rien ne
justifie de les traiter de cette manière.

Après cette semaine mouvementée, je voudrais exprimer ma
sincère reconnaissance aux chauffeurs de taxi qui travaillent sans
relâche et contribuent tant à la richesse de notre Région depuis
des décennies.

Je ne suis pas l'avocat d'Uber, mais l'avocat de tous les chauffeurs
et la question ne se résume pas à un combat LVC contre taxis.
Non ! Les services de LVC comme les taxis doivent être au
service des Bruxellois, qui ont droit à une offre moderne et
suffisante de transport rémunéré de personnes.

Dans cette perspective, comme je le dis depuis le début, il faut
une nouvelle ordonnance, un nouveau plan taxis qui modernise
le statut du taxi, offre une solution au système de licence qui
n'est plus adapté et permette à tous les chauffeurs de travailler
avec les mêmes droits et les mêmes obligations. Cette nouvelle
ordonnance, nous devons l'écrire ensemble : taxis, LVC et
politiques.

De heer Christophe De Beukelaer (cdH) (in het Frans).- Sinds
Uber hier in 2016 van start ging, legde u hen niets in de weg
om zich te ontwikkelen als verhuurdienst van voertuigen met
bestuurder (VVB). Vrijdag publiceerde u dan zonder omhaal
de rondzendbrief waarmee u, middenin de coronacrisis, 3.000
mensen het recht om te werken ontzegt.

In tegenstelling tot wat u de voorbije dagen beweerde, betalen
die 3.000 zelfstandige chauffeurs sociale bijdragen, hebben ze
een bewijs van goed gedrag en zijn ze onderworpen aan dezelfde
regels als taxichauffeurs.

Ik ben niet de grote pleitbezorger van Uber, maar die van
alle chauffeurs. Het gaat hier niet om een strijd tussen VVB
's en taxibedrijven, die immers allemaal ten dienste van de
Brusselaar moeten staan. Daarom is er nood aan een nieuw
taxiplan met een moderner statuut. Dat zou een oplossing zijn
voor het voorbijgestreefde licentiesysteem en dezelfde rechten en
plichten voor alle chauffeurs invoeren. Taxibedrijven, VVB's en
de politiek moeten daar samen werk van maken.

U kondigt aan dat de nieuwe ordonnantie tegen de zomer
klaar is, maar tot die tijd zitten we met problemen. Bevestigt u
dat VVB-chauffeurs die hun smartphone gebruiken een sanctie
riskeren? Zolang de nieuwe ordonnantie niet klaar, is moet er
een moratorium gelden op de controles en sancties.
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M. le ministre-président, vous qui faites de la politique depuis
longtemps, avez-vous déjà accepté de négocier sous la menace ?
Non, bien sûr. Vous ne pouvez donc l'imposer aux chauffeurs de
sociétés de LVC.

Vous annoncez la nouvelle ordonnance pour l'été, mais d'ici
là, la situation est problématique. Ce matin encore, notamment
boulevard Émile Jacqmain, des chauffeurs LVC se sont fait
contrôler. Ils ont reçu un avertissement clair : toute récidive sera
sanctionnée.

M le ministre-président, confirmez-vous que les chauffeurs
LVC qui utilisent manifestement leur téléphone portable seront
sanctionnés ? Vous devez être clair sur ce point. Vous ne
pouvez laisser 3.000 familles assumer les conséquences de votre
inaction. Il faut un moratoire sur ces contrôles et sanctions
jusqu'à l'entrée en vigueur de la nouvelle ordonnance.

1229 M. David Weytsman (MR).- Vous avez annoncé interdire à au
moins deux à trois mille chauffeurs de limousine de travailler à
Bruxelles, en pleine crise économique. Vos explications étaient
pour le moins étonnantes, allant de votre volonté de faire
respecter malgré eux la dignité des travailleurs opprimés, les
privant d’emploi ce faisant, à votre combat contre les plates-
formes, dicté probablement par la proximité d’une partie de votre
groupe avec quelques écuries de taxis, en passant par de grandes
considérations sur les relations de travail - qui dépendent, elles,
du niveau fédéral -, sans oublier l’argument, très intéressant,
de l’état de droit. Je vous rappelle toutefois que l’arrêt de la
cour est interlocutoire et vous-même le reconnaissiez dans La
Dernière Heure de ce matin, puisque vous y expliquiez n’être
pas tenu juridiquement de faire appliquer le jugement, mais bien
politiquement et, plus intéressant encore, moralement, dans la
mesure où vous reconnaissez ne pas savoir ce qui va arriver. Est-
ce là faire respecter l’état de droit  ?

Un Conseil des ministres a été organisé ; vous avez rencontré
les représentants des services de LVC et, dans un communiqué
de presse, vous avez annoncé que l’objectif était de rappeler les
règles et non de mettre à genoux un secteur déjà fragilisé. Je
m'attendais dès lors à une certaine souplesse dans ces contrôles ;
or, vous auriez déclaré maintenir les sanctions, dans la presse.

Pouvez-vous dès lors nous dire si des chauffeurs qui travaillent
avec des plates-formes telles qu'Uber ou Heetch seront verbalisés
et leurs voitures saisies ?

Cela fait des années qu’une réforme est réclamée. Vous semblez
vouloir aller très vite, ce qui est une bonne chose. Allez-
vous consulter l’ensemble du secteur : taxis, chauffeurs LVC,
l’ensemble des plates-formes ?

Enfin, je vous l’ai déjà demandé en commission, mais je vous
reformule ma demande officiellement : pouvons-nous repartir de
l’étude de Deloitte et la présenter en commission, puisqu’elle
formule des recommandations intéressantes pour une réforme du
secteur ?

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- In volle
economische crisis legt u een werkverbod op aan duizenden
chauffeurs van huurvoertuigen. Uw uitleg hierover was op zijn
minst verbazingwekkend en ging alle kanten uit. U had het zelfs
over respect voor de rechtsstaat. Maar waar zit uw respect voor
de rechtsstaat?

Er werd een ministerraad georganiseerd en na een ontmoeting
met de vertegenwoordigers van de sector hebt u in een
persbericht laten weten dat het uw bedoeling was om de regels
in herinnering te brengen, maar niet om de hele sector, die nu al
in slechte papieren zit, kopje onder te duwen. Toch zegt u dat de
controles en sancties gehandhaafd zullen blijven.

Zullen de chauffeurs die met platformen als Uber of Heetch
werken, bekeurd worden en zullen hun voertuigen in beslag
genomen worden?

De hervorming van de sector laat al jaren op zich wachten.
Gelukkig lijkt u er nu snel werk van te willen maken. Zult u de
hele sector bij het overleg betrekken?

Kan het onderzoek van Deloitte, dat interessante aanbevelingen
bevat voor de hervorming van de sector, als uitgangspunt
gehanteerd worden?
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1231 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Toute
entreprise doit bien entendu respecter la législation belge et les
lois sociales. Toutefois, la mesure prise empêche à nouveau une
évolution technologique et nuit à l'image de Bruxelles.

Pourquoi ne vous êtes-vous pas concerté préalablement avec
Uber ? Pourquoi les partis de la majorité n'étaient-ils pas au
courant ? Avez-vous l'intention d'octroyer une compensation aux
chauffeurs ? Pourquoi avez-vous pris une décision avant l'avis
de la Cour constitutionnelle ?

Où en est l'ordonnance qui doit supprimer les inégalités au sein
du secteur ?

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Uiteraard moet elk bedrijf
de Belgische wetgeving en de sociale wetten naleven. Met de
maatregel die u neemt, en die uw eigen meerderheid overigens
met de grond gelijkmaakte, katapulteert u Brussel echter honderd
jaar terug in de tijd. Na het debacle rond 5G maakt u opnieuw
een technologische evolutie onmogelijk. Zoals Groen al zei, is
de imagoschade niet te overzien.

Waarom overlegde u niet vooraf met Uber? Hoe komt het dat de
meerderheidspartijen niet op de hoogte waren?

Bent u van plan om de getroffen chauffeurs en hun gezinnen een
compensatie toe te kennen? Zij dreigen nu immers van de ene op
de andere dag in de kou te staan.

Waarom nam u die beslissing nog voor het Grondwettelijk Hof
zich erover uitsprak?

Hoever staat de nieuwe ordonnantie, die ervoor moet zorgen dat
de ongelijkheden binnen de sector verdwijnen? Nu zet u immers
twee kwetsbare groepen tegen elkaar op.

1233 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- La
modernisation de la législation relative au secteur des taxis se
fait attendre depuis des années.

Or, tout à coup, vous décidez d'appliquer une législation de
1995, qui est complètement dépassée, alors que les Bruxellois
vivent au 21e siècle, où il est facile de commander un taxi Uber
avec son smartphone.

Votre objectif est-il de détruire un secteur avant de prendre des
mesures ?

S'agit-il d'une décision du gouvernement ? L'Open Vld et
one.brussels-sp.a se sont montrés très critiques sur les réseaux
sociaux.

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- De taxisector verdient
al jaren een nieuwe, moderne wetgeving. Daar hebt u tot nu toe
in gefaald. U slaagt er maar niet in knopen door te hakken.

De Brusselaar blijft echter niet stilstaan en omarmt innovatie.
De Brusselaar leeft wel degelijk in de 21e eeuw, waarin het
gemakkelijk is om via de smartphone een Uber te bestellen.

Plots beslist u, op basis van een juridische procedure die niet eens
beëindigd is, om Uber te bestraffen op grond van een wetgeving
uit 1995 die helemaal achterhaald is. Toen bestonden er niet eens
smartphones. U moet de wetgeving moderniseren, maar doet dat
niet.

Is het uw bedoeling om eerst een sector kapot te maken voordat
u tot actie overgaat? Het is asociaal om 3.000 chauffeurs hun job
af te nemen en hun familie zonder inkomen te zetten.

Gaat het hier om een regeringsbeslissing? De Open Vld en
one.brussels-sp.a lieten zich zeer kritisch uit op de sociale
media. Na de ministerraad van gisteren zei u echter dat u blijft
bestraffen, terwijl dat gebeurt op basis van een achterhaalde
wetgeving, die u moet moderniseren.

1235 Mme Carla Dejonghe (Open Vld) (en néerlandais).- Il faut
cesser d’effrayer les employés de ce secteur en invoquant une
ordonnance vielle de 26 ans.

De plus, il serait judicieux d'intégrer les nouveaux modèles
économiques, comme celui d’Uber, dans la législation. Les
domaines de la protection sociale, des cotisations sociales et du
droit du travail constituent des défis majeurs pour ce secteur. Il
est clair que l’élaboration d’une nouvelle ordonnance n’est pas
simple, mais il faut s’y mettre. Selon la presse, tout sera prêt d’ici
l’été.

Mevrouw Carla Dejonghe (Open Vld).- De zaak lijkt me
duidelijk. Er is een tussentijds arrest van het hof van beroep
van Brussel in de zaak van de taxisector tegen Uber, waarin
de rechtbank aan het Grondwettelijk Hof een prejudiciële vraag
stelt. Het hof heeft dus nog niets beslist, maar het is wel een sterk
signaal. Het hof van beroep uit immers een sterk vermoeden dat
de Brusselse ordonnantie niet conform is, maar om zeker te zijn,
stelt het de vraag aan een hogere rechtbank.

Je zou denken dat iedereen vindt dat het van gezond verstand
getuigt om het antwoord van het Grondwettelijk Hof af te
wachten. Paniek zaaien in de sector, door na een gedoogbeleid
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L’administration bruxelloise procédera-t-elle réellement à
des contrôles et à la rédaction de procès-verbaux ? Le
ministre-président compte-t-il attendre la décision de la Cour
constitutionnelle et travailler entre-temps sur la réforme et la
modernisation du secteur ?

plots te herinneren aan sancties uit een ordonnantie van 26
 jaar oud, moet ophouden. In 1995 bestonden er nog geen
smartphones.

Het zou ook verstandig zijn om te focussen op een beleid
waarbij de nieuwe economische modellen, zoals dat van Uber,
geïntegreerd worden in de wetgeving, eerder dan ze te weren.
Onder andere op het vlak van sociale bescherming, sociale
bijdragen en arbeidsrecht zijn de uitdagingen bijzonder groot.

Een nieuwe regeling uitwerken zal niet evident zijn, maar u moet
eraan beginnen. Volgens de pers zou alles rond zijn tegen de
zomer. U moet met uw tijd meegaan en zich aanpassen. Het
gewest wil ambitieus zijn op het vlak van mobiliteit, met het
project mobility as a service (MaaS), maar ondertussen voert het
een achterhoedegevecht in het taxibeleid en wordt het ingehaald
door de nationale en internationale wetgeving.

Zal de Brusselse administratie daadwerkelijk controleren en
processen-verbaal opstellen, of past uw aankondiging eerder
in een communicatiestrategie? Of zal de minister-president de
beslissing van het Grondwettelijk Hof afwachten en ondertussen
aan de hervorming en modernisering van de sector werken?
Bestaat daarvoor een planning?

1237 M. Marc Loewenstein (DéFI).- Nous sommes confrontés à
une situation complexe. Nous avons appris ce week-end que
la Région a décidé d'appliquer l'ordonnance du 27 avril 1995
relative aux services de taxis et aux services de location de
voitures avec chauffeur. Et c'est logique à première vue, puisque
c'est la loi.

Cependant, une réponse de la Cour constitutionnelle à des
questions préjudicielles est attendue et pourrait remettre en
question le dispositif de l'ordonnance de 1995, au motif que
celle-ci pourrait être incompatible avec la liberté d'entreprendre.
Par ailleurs, le monde a évolué entre 1995 et 2021, et l'on ne
peut indéfiniment faire l'impasse sur la réalité des nouvelles
technologies.

Enfin, si l'on peut aisément comprendre la satisfaction du secteur
des taxis à la suite de l'activation des contrôles, nous ne pouvons
ignorer les répercussions directes de cette décision sur les
quelque 2.000 chauffeurs du secteur des services de LVC et leurs
familles, privés de leur source de revenus.

Le conflit permanent entre le secteur des taxis et Uber doit cesser.
Il est urgent de moderniser le secteur, d'y intégrer pleinement
les nouvelles technologies et de réformer l'ordonnance, afin de
permettre une saine concurrence entre les acteurs et d'aboutir à
la mise en place de conditions de travail décentes et légales pour
tous les chauffeurs.

Vous avez annoncé, hier, vouloir aboutir à une réforme avant
l'été. Nous serons attentifs au délai et au processus consultatif.
Vous avez déjà réagi dans la presse ; certaines questions ont été
posées. Je me bornerai à deux questions complémentaires.

De heer Marc Loewenstein (DéFI) (in het Frans).- Het gewest
besliste om de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de
taxidiensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen met
chauffeur toe te passen. Logisch, want dat is de wet.

Uit een antwoord van het Grondwettelijk Hof op prejudiciële
vragen zou echter kunnen blijken dat die ordonnantie
onverenigbaar is met de vrijheid van ondernemen. Bovendien is
de wereld veranderd sinds 1995 en kan het gewest de nieuwe
technologieën niet blijven negeren.

De officiële taxi's zijn blij dat hun concurrenten gecontroleerd
worden, maar we kunnen niet voorbijgaan aan de gevolgen voor
de 2.000 andere chauffeurs die hun inkomen zien wegvallen.

Er moet een einde komen aan het conflict tussen de taxisector en
Uber. De sector moet gemoderniseerd worden en de ordonnantie
herzien om tot een gezonde concurrentie en aanvaardbare,
wettelijke arbeidsomstandigheden voor alle chauffeurs te komen.
U wilt die hervorming voor de zomer klaar hebben.

Wat als het Grondwettelijk Hof de ordonnantie uit 1995 ongeldig
verklaart? Moet het gewest de chauffeurs die niet mogen werken,
dan vergoeden? Hield u bij de beslissing om onmiddellijk
controles te laten uitvoeren rekening met de gevolgen voor de
chauffeurs en hun gezinnen?
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Que se passera-t-il si la Cour constitutionnelle casse le
dispositif de l'ordonnance de 1995 ? La Région sera-t-elle tenue
d'indemniser les chauffeurs nouvellement interdits d'exercer,
s'ils sont bien interdits d'exercer d'ici l'été ?

En décidant de procéder immédiatement à des contrôles, a-t-il
été tenu compte des conséquences sociales pour les chauffeurs
concernés et leurs familles ?

1239 M. Youssef Handichi (PTB).- J'en ai marre de cette politique !
D'un côté, on dénonce, de l'autre, on est responsable. Je vise ici
clairement le cdH : vous étiez dans la majorité depuis 2015 et
êtes donc responsables de l'inaction de ce gouvernement pendant
quatre ans. Le gouvernement Vervoort II n'a rien fait, c'est vrai.

Aujourd'hui, nous sommes sous le gouvernement Vervoort III
et la situation est catastrophique. Hier, devant les portes de ce
parlement, des chauffeurs de taxi dénonçaient leurs conditions de
travail et la réduction de leur marché. Leurs revendications sont
claires : ils souhaitent travailler avec un statut et nourrir leurs
familles.

J'étais le seul député présent pour discuter avec les chauffeurs
de taxi devant le parlement. Ensuite, avec deux de leurs
représentants, Younes et Ismaël, nous avons rencontré les
chauffeurs LVC. Ils se sont mis d'accord. En effet, ils se
sont rendu compte qu'ils faisaient tous partie de la famille des
chauffeurs d'utilité publique, qui rendent un service aux citoyens.
M. Vervoort, il est possible de se mettre d'accord !

Lorsque nous sommes partis de ce rassemblement de chauffeurs
LVC, Younes m'a dit qu'il était étonné parce que ces derniers
étaient également contre Uber. Ces chauffeurs sont conscients de
leur condition et savent qu'ils se font exploiter au quotidien par
Uber.

M. le ministre-président, aujourd'hui, votre responsabilité est
d'adopter un plan taxis qui intègre tous les opérateurs dans le
giron bruxellois. Tout le monde souhaite travailler avec une
application publique, déjà prévue dans votre plan taxis. Il va
falloir la sortir de votre chapeau et la développer, maintenant.

La situation est catastrophique. Les chauffeurs veulent une
application publique pour travailler, ainsi qu'un statut. Ils
souhaitent travailler ensemble, en harmonie. Tel est le
dénominateur commun des chauffeurs. Les chauffeurs de taxi et
les chauffeurs LVC souhaitent travailler ensemble sur un marché
public.

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- Het cdH
maakte sinds 2015 deel uit van de regering en is dus mee
verantwoordelijkheid voor de inactiviteit van de regering
Vervoort II.

Onder Vervoort III is de situatie dramatisch. Gisteren klaagden
de taxichauffeurs nog hun werkomstandigheden aan voor de
deuren van het parlement. Ze willen een statuut en ze willen hun
gezinnen kunnen onderhouden.

De taxichauffeurs en de VVB-chauffeurs waren het met elkaar
eens dat ze tot één en dezelfde dienstverlenende familie behoren.
Het is dus wel degelijk mogelijk om akkoorden af te sluiten,
mijnheer Vervoort! Daarbij is overigens gebleken dat de
Uberchauffeurs ook tegen Uber zijn, omdat ze heel goed weten
dat ze uitgebuit worden.

Mijnheer de minister-president, u moet een taxiplan uitwerken
dat met alle operatoren rekening houdt. Van een openbare app
is iedereen voorstander, die moet er dus heel snel komen. Verder
willen de chauffeurs ook een statuut. Ze willen in harmonie
kunnen werken in een openbare markt.

1241 M. Fouad Ahidar (one.brussels-sp.a).- M. le ministre-
président, voici plus de deux ans que vous êtes chargé du secteur
des taxis bruxellois. Nous constatons que la situation actuelle est
des plus inquiétantes. Une fois de plus, les rues sont remplies de
chauffeurs qui craignent pour leur avenir, que certains n'arrivent
plus à imaginer. Dans cette discussion, ne perdons pas de vue
qu'il est essentiel de trouver le plus rapidement possible de
nouvelles règles dans lesquelles tout le monde sera traité de
la même manière, poursuivant les mêmes objectifs et imposant

De heer Fouad Ahidar (one.brussels-sp.a) (in het Frans).-
Vandaag is de toestand in de Brusselse taxisector zorgwekkender
dan ooit. De chauffeurs komen op straat omdat ze vrezen voor
hun toekomst. Er moet zo snel mogelijk nieuwe reglementering
komen die zorgt voor eerlijke concurrentie, goede werk-
en licentievoorwaarden, een degelijk statuut met sociale
bescherming.
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surtout les mêmes obligations : conditions de travail adéquates,
dispositifs et services modernes, statut renforcé pour tous les
chauffeurs, conditions claires pour l'obtention des licences,
nombre adéquat de licences pour garantir un marché durable tout
en évitant son asphyxie, protection sociale juste et équitable pour
tous, concurrence digne et loyale.

Il y a trois ans, nous disposions d'un plan taxis, non figé ou
cadenassé. Il était question de l'amender et de le rendre le plus
équilibré possible. Or, rien n'a été fait. Ce plan est, depuis lors,
resté lettre morte, tout en laissant l'incertitude et la frustration
gagner un grand nombre de chauffeurs bruxellois. Personne n'y
gagne.

M. le ministre-président, vous êtes le chef d'orchestre qui
devra assurer une symphonie dans ce dossier afin d'éviter une
cacophonie. Il faut également arrêter de souffler le chaud et le
froid dans ce dossier, car ne pas statuer reviendrait à maintenir et
à favoriser un chaos insoutenable pour ces milliers de chauffeurs.

De grâce, cessons de monter les chauffeurs de taxi contre les
chauffeurs LVC d'Uber et vice versa. Il s'agit avant tout de
chauffeurs responsables, désirant transporter des personnes d'un
point A vers un point B, de manière agréable, efficace tout
en gagnant décemment leur vie. Cessons également les clichés
à leur égard. Les chauffeurs LVC d'Uber veulent également
évoluer vers un statut décent et les chauffeurs de taxi souhaitent
travailler avec des applications modernes et efficaces, ce qui est
déjà le cas pour la majorité d'entre eux.

Selon moi, Uber est aujourd'hui une plate-forme illégale dans
le secteur bruxellois des taxis. Il s'agit donc de créer des
conditions concurrentielles équitables, qui tiennent compte
des préoccupations de tous les conducteurs et des clients
bruxellois et qui, simultanément, fixent clairement les limites des
plates-formes ou des entreprises pour lesquelles les chauffeurs
travaillent. Il faut que les abus et les sous-protections des
chauffeurs soient éradiqués. Pourrions-nous envisager qu'Uber
devienne une plate-forme bruxelloise distribuant des courses à
l'ensemble des chauffeurs de taxi reconnus ?

M. le ministre-président, vous avez récemment annoncé qu'un
projet d'ordonnance sera prochainement présenté. J'espère
que toutes les discussions portant sur l'ordonnance de 1995
deviendront rapidement caduques et laisseront place à des
mesures concrètes. Il va sans dire que ce flou artistique ne
peut plus durer. Quel est le calendrier concret de la mise en
application de la nouvelle réglementation ? Comment comptez-
vous impliquer les différentes parties concernées : secteur des
taxis, chauffeurs, clients et partenaires sociaux ? Quels sont vos
principaux objectifs pour aboutir à cette réforme ? Cette dernière
rejoint-elle les grandes lignes du plan taxis précédent ou les
conclusions de l'étude effectuée par la société Deloitte ?

Drie jaar geleden beschikten we over een taxiplan, dat aangepast
moest worden. Dat is echter niet gebeurd, waardoor duizenden
Brusselse chauffeurs nog steeds in chaos en onzekerheid leven.

Laten we ophouden met taxichauffeurs uit te spelen
tegen Uberchauffeurs. Het gaat in beide gevallen om
verantwoordelijke chauffeurs die hun brood willen verdienen
door mensen te vervoeren. Laten we ook ophouden met hen
clichématig te benaderen: ook Uberchauffeurs willen een
correct statuut, ook taxichauffeurs willen met moderne apps
werken.

Uber is nu een illegaal platform. Is het denkbaar dat het een
Brussels platform zou worden voor de toewijzing van alle ritten
aan Brusselse chauffeurs? Daar zijn de vervoerders én de
cliënten mee gediend.

U zult binnenkort een ontwerp van ordonnantie voorleggen.
Wanneer zou de nieuwe reglementering van kracht worden?
Hoe zult u de diverse partijen hierbij betrekken? Wat zijn de
belangrijkste doelstellingen van de hervorming? Sluit het nieuwe
plan aan bij het vorige of eerder bij de conclusies van de studie
van Deloitte?

1243 M. Jamal Ikazban (PS).- M. le ministre-président, vous n'avez
pas été épargné ces derniers jours, pour avoir décidé de faire
appliquer au moyen de contrôles la législation en vigueur sur le
transport rémunéré de personnes. Je voudrais, au nom de mon

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Mijnheer de
minister-president, u kreeg het de voorbije dagen zwaar te
verduren omdat u door middel van controles de wetgeving op
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groupe, vous féliciter et vous remercier : alors que je dénonce
l'ubérisation depuis plus de sept ans, j'entends pour la première
fois qu’un ministre veut faire respecter la législation.

L'arrêt de la cour d'appel vous donne raison en affirmant qu'Uber
use d’un montage frauduleux pour offrir un service de taxis en
utilisant des licences prévues pour un service de LVC.

Les réactions offusquées de certains me surprennent. Sans doute
préfèrent-ils que l’état de fait se substitue à l’état de droit.
Les conditions de travail des chauffeurs Uber sont indignes,
préoccupantes, et nous continuons d'affirmer que l’uberisation
de notre société induit un capitalisme sauvage qui menace nos
acquis sociaux. Mon groupe se battra toujours pour le droit à un
travail digne, contre un système d’exploitation des travailleurs
qui nous ramène aux conditions du XIXe siècle. Il ne s'agit pas
d'un progrès, mais d'une régression.

Vous avez rencontré les protagonistes : gageons que le dialogue
entamé entre tous les intervenants permette de cadrer toutes les
parties dans le champ d'activité que leur confèrent leurs licences
respectives.

Quelles sont les pistes qui se dégagent ? Envisagez-vous un
véritable plan pour le transport rémunéré de personnes, que nous
appelons de tous nos vœux ? Où en est le projet de modification
de l’ordonnance ? Il semblerait déjà qu’une piste existe, avec la
possibilité qu'auraient les entreprises de taxi actuelles, malgré
les difficultés qu’elles rencontrent, d’engager entre 500 et 600
personnes sous de véritables contrats de travail salarié.

Avez-vous des perspectives à annoncer quant à l'accès au métier
de chauffeur de taxi, qui faciliteraient l'obtention du certificat de
capacité et sortiraient ainsi les chauffeurs des plates-formes de
l’exploitation qu'ils y subissent ?

Nous n'accepterons jamais le modèle que nous imposent les
plates-formes de type Uber, Airbnb, Heetch ou encore Deliveroo,
qui ont pour projet et idéologie d’en finir avec le salariat.

Les contrôles ont-ils commencé ? Les 3.000 familles qui
dépendent du secteur des taxis bruxellois, et qui souffrent depuis
des années, ont placé en vous leur confiance et attendent que
vous confirmiez la mise en place des contrôles indispensables au
bon respect de l'ordonnance. Il serait en effet vain de travailler
à l'élaboration d'une nouvelle ordonnance si nous n’avons pas
préalablement montré notre capacité à faire respecter celle qui a
cours actuellement.

betaald personenvervoer laat naleven. In naam van mijn fractie
wil ik u daarvoor bedanken.

Het arrest van het hof van beroep geeft u gelijk, want het
zegt dat Uber frauduleus gebruik maakt van licenties voor
verhuurdiensten van voertuigen met bestuurder (VVB) om
taxidiensten aan te bieden.

Wie nu geschokt reageert, geeft allicht de voorkeur aan de
feitenstaat boven de rechtsstaat. De werkomstandigheden van
Uberchauffeurs zijn mensonwaardig en de 'uberisering' van de
maatschappij leidt tot roekeloos kapitalisme dat onze sociale
verworvenheden bedreigt.

Welke richting gaan de gesprekken met de hoofdrolspelers uit?
Komt er een echt plan voor betaald personenvervoer, iets waar
we allemaal op wachten? Hoe zit het met de wijziging van de
ordonnantie?

Welk perspectief kunt u bieden aan de uitoefenaars van het
beroep? Het model van bedrijven zoals Uber, Airbnb, Heech,
Deliveroo, waarbij werknemers worden uitgebuit, zullen we
nooit aanvaarden.

Zijn de controles van start gegaan? Een nieuwe ordonnantie
heeft immers geen zin als we eerst niet tonen dat we de naleving
van de huidige regels afdwingen.

1247 M. Hicham Talhi (Ecolo).- Nous apprenions récemment
par voie de presse que la cour d'appel de Bruxelles avait
rendu un jugement selon lequel l'application UberX viole la
réglementation bruxelloise applicable aux taxis. Il s'agit d'une
grande victoire pour le secteur officiel qui souffre depuis de
nombreuses années de la concurrence déloyale d'Uber, mais qui
était aussi victime du laisser-faire du gouvernement précédent.

De heer Hicham Talhi (Ecolo) (in het Frans).- Het hof van
beroep van Brussel oordeelde onlangs dat de toepassing UberX
de Brusselse regelgeving betreffende het taxivervoer schendt.
Het kwalificeerde de Platform Rider Association als frauduleus.
Voor de klassieke taxibedrijven, die al jaren onder de oneerlijke
concurrentie van Uber lijden, is dat een overwinning. We mogen
echter niet vergeten dat de vorige regering oogluikend toeliet dat
Uber zijn diensten in Brussel aanbood.
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Celui-ci a en effet laissé s'installer les services d'Uber sur notre
territoire.

Uber viole ainsi depuis de nombreuses années l'ordonnance du
27 avril 1995 qui réglemente le secteur des taxis bruxellois. Le
dispositif Platform Rider Association (PRA) a été qualifié de
frauduleux par la cour. Par ailleurs, l'utilisation d'une application
permettant de rendre des courses à la chaîne ne serait pas
compatible avec la réglementation prévue par la Région de
Bruxelles-Capitale.

Rappelons cependant que les juges ont posé deux questions
préjudiciables à la Cour constitutionnelle afin de déterminer si
les législations bruxelloise et wallonne étaient compatibles avec,
entre autres, la liberté d'entreprendre. Cette triste saga judiciaire
n'est donc pas encore clôturée.

M. le ministre-président, ces derniers jours, vous avez donné
plusieurs interviews allant dans différents sens et vos intentions
ne nous apparaissent donc plus clairement. Les instructions
données à Bruxelles Mobilité sont-elles maintenues ?

Par ailleurs, vous avez dit que les chauffeurs Uber sont victimes
de la plate-forme Uber - nous sommes totalement d'accord avec
cette analyse - et que des mesures d'accompagnement seront
prises dans ce cadre. Quelles seront ces mesures prises à l'égard
des chauffeurs Uber ? En effet, si les instructions données à
Bruxelles Mobilité sont maintenues, ceux-ci se trouvent dans une
situation précaire.

Nous voulons absolument éviter que deux groupes de travailleurs
précarisés - adjectif employé par l'ensemble des intervenants -
soient renvoyés dos à dos. Quand la réforme du secteur qui doit
bénéficier aux usagers et améliorer le service, projet inscrit noir
sur blanc dans notre déclaration de politique générale (DPG),
nous sera-t-elle présentée ? Pour rappel, je siège au sein de la
commission des affaires intérieures depuis le début de cette
législature. Je peux donc vous assurer que nous n'avons encore
rien vu venir dans ce domaine. Nous le déplorons fortement, car
nous voulons travailler sur cette réforme et contribuer ainsi à
moderniser le secteur.

Il convient de rappeler que le secteur officiel du taxi a fourni
d'importants efforts depuis de nombreuses années en vue de
se moderniser, mais le cadre législatif n'est plus adapté. Nous
plaidons pour la mise en œuvre d'un opérateur unique, avec un
numéro unique, une application unique dépendant, pourquoi pas,
de Bruxelles Mobilité. Nous accordons également une attention
particulière à la question de la féminisation du secteur. Aux yeux
de mon groupe, le secteur des taxis est un opérateur essentiel
de l'activité économique et touristique bruxelloise, doublé d'un
allié incontestable pour répondre aux enjeux de la mobilité
bruxelloise.

De rechters stelden evenwel twee prejudiciële vragen aan het
Grondwettelijk Hof om te bepalen of de Brusselse wetgeving
verenigbaar is met onder andere de vrijheid van ondernemen.

De interviews die u de voorbije dagen gaf, veroorzaakten
bovendien verwarring. Blijft u bij de instructies om te
controleren die u aan Brussel Mobiliteit gaf?

U zei dat de bestuurders van Uber zelf ook slachtoffer zijn -
 daarmee is Ecolo het eens - en dat u begeleidende maatregelen
zou nemen. Wat houden die in? U moet vermijden dat u twee
kwetsbare groepen werknemers tegen elkaar opzet.

Wanneer bent u van plan om de hervorming van de taxisector,
die tot een betere dienstverlening moet leiden, eindelijk aan het
parlement voor te leggen?

De officiële taxisector levert al jarenlang aanzienlijke
inspanningen om te moderniseren, maar het wettelijke kader
voldoet niet langer. Ecolo is voorstander van één operator, met
één telefoonnummer en één applicatie, die van Brussel Mobiliteit
mag afhangen. Voorts streven wij naar een vervrouwelijking van
de sector. Ecolo beschouwt de taxisector als essentieel voor de
economie, het toerisme en een vlotte mobiliteit in Brussel.

1249 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Ce débat d’actualité
trouve sa source dans un arrêt de la cour d'appel de Bruxelles

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Het Brusselse hof van beroep heeft op 15 januari 2021 een
tijdelijk arrest gewezen over de naleving van de ordonnantie van
27 april 1995. Het hof stelt duidelijk dat de huurvoertuigen met
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rendu le 15 janvier 2021, dont le contenu doit être pris en compte
pour le contrôle du respect de l'ordonnance du 27 avril 1995.

La cour d'appel de Bruxelles a rendu une décision à caractère
interlocutoire, "avant dire droit", mais constate très clairement
le non-respect de l'ordonnance en vigueur par les véhicules
de location avec chauffeur (VLC) utilisant l'application UberX
et adhérant de ce fait au contrat-cadre de la Platform Rider
Association.

Après examen de cet arrêt, nous avons décidé que son contenu
devait être pris en compte dans l'exercice du contrôle du
respect de l'ordonnance par les VLC, assuré quotidiennement par
Bruxelles Mobilité.

chauffeur die UberX gebruiken en bijgevolg aangesloten zijn bij
de Platform Rider Association, die ordonnantie overtreden.

1251 (poursuivant en néerlandais)

Pour rappel, l'ordonnance applicable actuellement repose sur
la distinction fondamentale entre les services de taxi et ceux de
limousine avec chauffeur.

Les premiers sont considérés comme un service d'utilité publique
pour le transport de personnes. Les seconds ciblent un public
de niche et doivent répondre aux conditions d'exploitation
fixées dans l'ordonnance, notamment une réservation au moins
trois heures à l'avance. C'est à ce dernier point que répond
l'interdiction du gsm.

L'ordonnance prévoit également la facturation de 90 euros après
la course. Or, dans son arrêt, la cour d'appel dénonce le système
de contrats-cadres utilisé par Uber pour une location d'au moins
trois heures pour ce montant.

(verder in het Nederlands)

Om te begrijpen wat er in het arrest staat, moeten we rekening
houden met het verschil dat in de ordonnantie wordt gemaakt
tussen taxidiensten en limousinediensten met chauffeur. Dat is
een fundamenteel onderscheid, waarop de hele ordonnantie die
vandaag van toepassing is, steunt.

Taxidiensten worden beschouwd als een dienst van openbaar nut
voor het vervoer van personen. De verhuur van voertuigen met
chauffeur richt zich op een nichepubliek en moet voldoen aan de
exploitatievoorwaarden die in artikel 17 van de ordonnantie zijn
opgesomd. Zo moet er een schriftelijke overeenkomst worden
gesloten, moet het voertuig vooraf voor minstens 3 uur worden
geboekt, moet het na de rit terug naar de garage en wordt er na
de dienstverlening een bedrag van 90 euro aangerekend.

Het verbod om een gsm te gebruiken heeft te maken met het feit
dat een limousine pas mag uitrijden als hij vooraf werd geboekt.
Het is dus niet toegestaan om fysiek of elektronisch klanten te
ronselen.

Het hof van beroep voert in zijn arrest aan dat Uber een
systeem van raamcontracten opzette - de zogenaamde Belgian
Platform Rider Association, die de gebruikers van UberX en de
chauffeurs met elkaar in contact brengt - om de chauffeurs een
verhuurcontract van 90 euro voor minstens 3 uur aan te bieden.

1253 (poursuivant en français)

L'arrêt de la cour d'appel affirme que cette construction juridique
constitue une fraude à la loi. D'après la cour, ces contrats "ont un
caractère artificiel et n'ont d'autre but - frauduleux - que d'éviter
certaines conditions d'exploitation qui encadrent leurs activités.
(...) "Uber commet elle-même un acte contraire aux pratiques
honnêtes du marché, par lequel elle porte atteinte ou peut porter
atteinte aux intérêts professionnels des entreprises de taxis".

La cour condamne le montage du contrat-cadre et constate à la
fois l'illégalité de l'usage du téléphone portable comme appareil
de dispatching pour les locations de voitures avec chauffeur
(LVC). Il ne s'agit évidemment pas d'interdire les smartphones,
mais bien de rappeler la réglementation du système du service

(verder in het Frans)

Die juridische constructie is een vorm van wetsontduiking, meent
het hof, waarmee Uber de exploitatievoorwaarden schendt, de
markt vervalst en de andere taxibedrijven schade toebrengt.

Het hof veroordeelt de raamovereenkomst en stelt dat
het illegaal is om een smartphone te gebruiken als
dispatchingtoestel voor verhuurdiensten van voertuigen met
bestuurder (VVB).
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de limousine. Disposer d'un téléphone est tout à fait légal. Par
contre, posséder un téléphone équipé d'une application qui fait
office de dispatcheur de course est illégal.

1255 (poursuivant en néerlandais)

L'interdiction du gsm est donc liée à l'utilisation qui est faite
des véhicules. Les clients ne peuvent être démarchés sur la voie
publique, pas même par le biais d'une plate-forme.

(verder in het Nederlands)

Het verbod om een smartphone te gebruiken als
dispatchingtoestel geldt enkel voor de verhuur van voertuigen
met chauffeur en heeft te maken met de functie van die
voertuigen. Voertuigen met een vergunning voor communautair
vervoer mogen geen klanten ronselen op de openbare weg en het
is evenmin de bedoeling dat ze aangesloten zijn op een platform
dat hen opdrachten verstrekt die ze direct kunnen uitvoeren.

1257 (poursuivant en français)

La cour condamne donc un montage mis en place par Uber qui,
rappelons-le, avait été validé par le tribunal de première instance.

Rappelons comment l'entreprise Uber, anciennement UberPop,
s’est implantée à Bruxelles. Lorsque l’entreprise a été lancée en
2014, n’importe qui pouvait s’inscrire en tant que chauffeur avec
son propre véhicule et proposer ses services. La multinationale
a été condamnée à cesser ses activités en 2015, à la suite
du contrôle de l’administration bruxelloise de la mobilité sur
l’effectivité des contrats de trois heures.

Lorsque la multinationale s’est aperçue que, dans son premier
modèle économique, il lui était impossible de remplir cette
obligation légale, elle a développé, en 2016, un contrat-cadre qui
consistait à regrouper des utilisateurs sans aucun lien dans un
contrat de trois heures. Ainsi, Uber revint sur le marché avec
l’application UberX.

Sur le terrain, les demandes d’autorisation de service de LVC non
soumises à un numerus clausus - ce qui n’est pas le cas des taxis -
ont explosé. En 2015, on comptait 217 VLC et aujourd’hui,
en mars 2021, il y en a 1.191 qui disposent d’une plaquette
bruxelloise. Cela correspond à une augmentation de 450 %.

(verder in het Frans)

Het hof van beroep veroordeelt dus een constructie die de
rechtbank van eerste aanleg wel had goedgekeurd.

UberPop, later verveld tot Uber, werd opgestart in 2014. Toen
kon iedereen met een voertuig zich op het platform aanmelden
als chauffeur. In 2015 werd de multinational veroordeeld tot
het stopzetten van zijn activiteiten, als gevolg van een controle
van de Brusselse mobiliteitsadministratie op contracten van drie
uren.

Het aantal aanvragen voor een VVB-licentie is exponentieel
gestegen. In 2015 waren er 217 aanvragen, nu zijn er al 1.191
voertuigen met zo'n Brusselse kenplaat.

1259 (poursuivant en néerlandais)

Depuis quelques années, les véhicules avec licence de transport
communautaire sont aussi nombreux que les taxis. Cette forte
augmentation du nombre de véhicules provoque davantage
d’embouteillages et nuit à l’environnement.

Par ailleurs, il y a lieu de réguler le nombre de chauffeurs, en
constante augmentation, compte tenu du numerus clausus limité
en vigueur pour le secteur des taxis.

(verder in het Nederlands)

Sinds enkele jaren zijn er evenveel voertuigen met een
vergunning voor communautair vervoer als taxi's. Die sterke
toename van het aantal voertuigen leidt tot drukker verkeer en
heeft een negatieve impact op het milieu.

Er komen ook steeds meer vervoerders bij. Het is belangrijk
om hun aantal te reguleren, rekening houdend met de beperkte
numerus clausus van de taxisector. Er komen bovendien nog
eens tussen 1.000 en 1.500 voertuigen met een vergunning voor
communautair vervoer uit Vlaanderen en Wallonië. Door die
oneerlijke concurrentie staat 20% van de Brusselse taxivloot aan
de kant. Uit een sociaal-economische studie van Deloitte blijkt
ook dat de sector kampt met een gebrek aan rentabiliteit.

1261 (poursuivant en français) (verder in het Frans)
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La souffrance sociale est partagée par les deux communautés de
chauffeurs. La multinationale, de son côté, reste au balcon face à
une situation devenue, de fait, insoutenable pour les petits acteurs
économiques que sont les chauffeurs et les exploitants.

Je suis touché, tant par le désarroi des chauffeurs de VLC que
par celui des chauffeurs de taxi, car ils ne sont pas responsables
de la situation. La société Uber a induit les premiers en erreur.
Ils étaient avertis de la fragilité du modèle économique et les
décisions rendues par les cours et tribunaux, ici ou ailleurs, n'ont
pas toujours clarifié leur situation.

Barcelone, Londres, Copenhague, Francfort et Genève sont
autant de grandes villes européennes qui ont décidé, sur la base
de différents éléments (droit du travail, droit du transport, droit
fiscal) de réglementer l'activité d'Uber. En refusant de s'inscrire
dans les nouveaux cadres légaux, Uber a dû quitter ces villes ou
en contester les décisions.

De toestand is onhoudbaar voor kleine economische spelers
zoals de chauffeurs en de kleine bedrijven. De multinational
Uber kijkt toe vanop de zijlijn.

De ontreddering van zowel de VVB-chauffeurs als de
taxichauffeurs raakt me, want de verantwoordelijkheid ligt
niet bij hen. Uber hield die eerste groep aan het lijntje.
Opeenvolgende gerechtelijke beslissingen hebben nog geen
duidelijkheid gebracht over hun situatie.

Barcelona, Londen, Kopenhagen, Frankfurt en Genève hebben
de activiteiten van Uber al gereglementeerd. Uber moest zich
daaraan aanpassen of anders de stad verlaten.

1263 (poursuivant en néerlandais)

J’entends travailler rapidement sur un projet d’ordonnance qui
offre des perspectives tant au secteur des taxis qu’à celui du
transport communautaire.

Le gouvernement fédéral est compétent pour imposer
l’obligation de conclure un contrat de travail entre un chauffeur
et une plate-forme. Nous inclurons toutefois dans le projet
d’ordonnance que toutes les plates-formes devront respecter la
législation en vigueur ainsi que le statut des chauffeurs.

(verder in het Nederlands)

Gisteren heb ik in de ministerraad gezegd dat ik snel werk wil
maken van een ontwerp van ordonnantie dat zowel de taxisector
als de sector voor communautair vervoer perspectief biedt. Dat
kan door een nieuw gemeenschappelijk statuut in te voeren en
aan te sturen op kwaliteitsvolle werkgelegenheid bij operatoren
die zich houden aan de wet.

De federale - en dus niet de Brusselse - overheid is bevoegd om
de verplichting op te leggen een arbeidsovereenkomst te sluiten
waarin de verhouding tussen een chauffeur en een platform
wordt geregeld. Wel zullen wij in het ontwerp van ordonnantie
opnemen dat alle platformen de geldende wetgeving en het
statuut van de chauffeurs moeten respecteren.

1265 (poursuivant en français)

Les chauffeurs de VLC devront répondre aux mêmes conditions
que les chauffeurs de taxi. Il y avait un décalage entre ces deux
catégories, puisqu'il était plus simple de devenir chauffeur de
VLC et que ces derniers étaient soumis à moins de contrôles.
Je veux que les chauffeurs de VLC répondent aux mêmes
conditions que les chauffeurs de taxi, à savoir la capacité
professionnelle, l'honorabilité et la formation.

Cette réforme est déjà bien avancée. Le projet d'arrêté a été
validé en deuxième lecture par le gouvernement. Nous avons
reçu récemment l'avis de l'Autorité de protection des données
(APD). D'ici peu, ce projet d'arrêté sera approuvé en dernière
lecture par le gouvernement, avant son entrée en vigueur.

De même, la révision à la hausse des conditions techniques
des taxis pour les personnes à mobilité réduite (PMR) ont été
revues dans un projet d'arrêté validé en première lecture par le
gouvernement. La qualité du service aux usagers est la base de
notre réforme. C'est dans l'intérêt des clients et pour un service
de qualité que nous nous devons d'établir un nouveau cadre

(verder in het Frans)

VVB-chauffeurs en taxichauffeurs zullen even professioneel
moeten zijn, even betrouwbaar en even goed opgeleid.

De hervorming vlot. De regering heeft het ontwerpbesluit
in tweede lezing goedgekeurd en het advies van de
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) is binnen. Binnenkort
wordt de tekst in laatste lezing goedgekeurd en dan wordt hij van
kracht.

De bijkomende technische voorwaarden om personen met
een beperkte mobiliteit (PBM) te kunnen vervoeren, zijn ook
opgenomen in een ontwerpbesluit. Dit alles moet de kwaliteit van
de dienst voor de cliënten verhogen, zoals in het regeerakkoord
staat.

De regering zal de hoofdlijnen van de nieuwe ordonnantie
afbakenen en daarna voorleggen aan alle betrokkenen. Het
sociale overleg heeft overigens nooit stilgelegen. Er wordt naar
een compromis gezocht, maar zelfs bij het beste compromis is
niet iedereen onverdeeld gelukkig.
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réglementaire. Ce projet d'ordonnance sera conforme à l'accord
de majorité.

Les principes généraux de la future ordonnance seront d'abord
tracés par le gouvernement, avant de faire l'objet d'une
concertation sociale élargie avec toutes les parties : les taxis,
les chauffeurs de VLC, les représentants des chauffeurs et la
plate-forme. Cette concertation sociale n'a, par ailleurs, jamais
été suspendue.

Sans une dose de bonne volonté de part et d'autre, nous
n'arriverons jamais à un compromis. Une réforme favorable
à tout le monde est impossible. Toutes les revendications
seront prises en considération, mais les bons accords, à certains
moments, fâchent tous les interlocuteurs. C'est la règle du jeu.
Nous ne pourrons satisfaire tout le monde.

Compte tenu des considérations portées par l'arrêt du 15 janvier
2021, l'administration doit veiller à ce que les services de
réservations de courses en voitures respectent l'ordonnance du
27 avril 1995 relative aux services de taxis et aux services de
location de voitures avec chauffeur, lors des contrôles quotidiens
qu'ils effectuent. Dans une première phase, ils recevront un
avertissement s'ils ne disposent pas d'un contrat-cadre portant
toutes les mentions obligatoires.

De regering moet het arrest van 15 januari 2021 in het
achterhoofd houden wanneer ze controleert of VVB-bedrijven
de ordonnantie van 27 april 1995 naleven. In eerste instantie
zullen ze een waarschuwing krijgen als ze niet over het juiste
raamcontract beschikken.

1267 (poursuivant en néerlandais)

Vendredi passé, Bruxelles Mobilité en a informé le secteur du
transport communautaire ainsi que les gouvernements flamand
et wallon. Par ailleurs, j'ai eu une réunion hier avec les
représentants du secteur.

Le but n'est pas de fragiliser davantage les opérateurs
du secteur. Toutefois, ils doivent respecter les dispositions
contraignantes.

(verder in het Nederlands)

Brussel Mobiliteit stuurde daarover vorige week vrijdag een
brief naar de sector voor communautair vervoer en bracht
eveneens de Vlaamse en de Waalse overheid op de hoogte.
Gisteren had ik een gesprek met vertegenwoordigers van de
sector.

Ik wil de operatoren die binnen de sector actief zijn in de huidige,
bijzonder woelige sociaal-economische context niet verder
verzwakken. Ze moeten echter wel de dwingende bepalingen
naleven. Niet de regering, maar de bevoegde minister beslist over
hoe hij dat afdwingt.

1269 (poursuivant en français)

En ce qui concerne la portée de l'arrêt de la cour d'appel
et les questions préjudicielles qu'elle a posées à la Cour
constitutionnelle, j'aimerais revenir un instant sur la dimension
interlocutoire avant dire droit, car j'ai entendu beaucoup de
remarques à ce sujet.

Avant de statuer, la cour d'appel pose deux questions
préjudicielles à la Cour constitutionnelle. Elle s'interroge sur la
constitutionnalité d'une disposition de l'ordonnance au regard
du droit d'établissement et du droit d'entreprendre. Selon une
jurisprudence constante de la Cour de justice de l'Union
européenne (CJUE), des mesures de restriction de la liberté
d'entreprendre et de la liberté d'établissement peuvent être
justifiées pour des raisons impérieuses d'intérêt général, à
condition qu'elles soient propres à garantir la réalisation de

(verder in het Frans)

Voordat het hof van beroep een uitspraak doet, stelt het
prejudiciële vragen aan het Grondwettelijk Hof, in dit geval in
verband met de grondwettelijkheid van de ordonnantie op vlak
van het recht van vestiging en het recht om te ondernemen. Het
Hof van Justitie van de Europese Unie stelt dat deze twee rechten
beperkt mogen worden op voorwaarde dat de beperkingen in het
openbaar belang zijn, gericht zijn en niet buitenproportioneel
zijn.

Aangezien de prejudiciële vragen geen betrekking hadden op
de raamovereenkomst, hoefde er niet gewacht te worden op het
antwoord van het Grondwettelijk Hof. Het houdt dus geen steek
om te beweren dat het Grondwettelijk Hof de hele zaak nog kan
omgooien.
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l'objectif ainsi poursuivi et qu'elles n'aillent pas au-delà de ce qui
est nécessaire pour atteindre celui-ci.

Dès lors, il me semble qu'il n'y avait pas lieu d'attendre la
réponse de la Cour constitutionnelle pour agir, étant donné que
les questions préjudicielles ne concernent en rien la question
du contrat-cadre. En toute hypothèse, le volet du contrat-cadre
restera en l'état, puisque la Cour constitutionnelle n'a pas été
saisie de la totalité de l'arrêt mais uniquement des questions
préjudicielles. Juridiquement parlant, prétendre aujourd'hui que
l'avis de la Cour constitutionnelle pourrait changer la donne ne
tient pas la route.

Nous avons donc fait un choix, comme nous avons pu en
faire à d'autres moments, en 2016 notamment. Il est d'ailleurs
utile de rappeler qu'en 2016, nous nous sommes adaptés à la
première décision avant même la décision définitive. Il était de
ma responsabilité d'agir.

Daarom heeft de regering een keuze gemaakt, net zoals in 2016,
toen ze niet op een einduitspraak wachtte om zich te schikken
naar de eerste beslissing.

1271 Il ne s'agit pas d'une discussion entre les "ringards" et les
"modernes". La question du smartphone ne vise pas l'objet,
mais l'usage qui en est fait, qui ne doit pas être contraire à la
réglementation d'application pour les limousines.

Uber a choisi une niche qui, jusque-là, comptait environ 250
chauffeurs : ces limousines qui circulent lors des sommets
européens, par exemple, au service de la fonction internationale
de notre Région et d'un certain créneau touristique à Bruxelles.
Cette niche est régie par des règles distinctes. Pour ne pas mettre
ce secteur en concurrence avec les taxis, nous avons prévu des
conditions d'exploitation spécifiques au secteur des limousines.
En faisant ce choix, nous avons "tiré sur l'élastique", en créant
une construction qui allait être contestée juridiquement.

Au vu de l'explosion du nombre de chauffeurs de VLC, nous
comprenons l'urgence de trouver une solution. Si nous attendons
un an pour l'arrêt de la Cour constitutionnelle, ce seront peut-
être 2.000 personnes et non plus 1.300 qui seront affiliées à un
système qui risque de s'effondrer.

Notre objectif est donc de trouver une solution tant pour les
taximen que les chauffeurs de VLC parce qu'ils vivent les mêmes
difficultés sociales.

Dit is geen strijd tussen 'ouderwets' en 'modern'. Het probleem
ligt niet bij smartphones op zich, wel bij hoe ze gebruikt worden.

Uber heeft een niche gekozen waarin ongeveer 250 chauffeurs
actief waren. Het ging om limousines die in gebruik waren
tijdens Europese toppen of voor sommige toeristen. Om
concurrentie tussen deze sector en de taxisector te vermijden,
hebben we de limousinesector specifieke voorwaarden opgelegd.
Die keuze heeft geleid tot een ietwat gammele juridische
constructie die ooit betwist zou worden.

Een oplossing is nu dringend nodig. Als we wachten op het arrest
van het Grondwettelijk Hof over een jaar, zijn er misschien al
2.000 mensen aangesloten bij een systeem dat op instorten staat.
Taxichauffeurs en VVB-chauffeurs zitten in hetzelfde schuitje.
Beide groepen verdienen een oplossing.

1273 (M. Guy Vanhengel, premier vice-président, prend place au
fauteuil présidentiel)

(De heer Guy Vanhengel, eerste ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)

1273 M. Christophe De Beukelaer (cdH).- M. le ministre-président,
vous avez parlé longtemps, mais vous avez tenté de noyer le
poisson. Vous avez publié, hier à 21h30, un communiqué de
presse disant que vous alliez poursuivre les contrôles et les
sanctions. Ce matin, nous apprenons qu'il y a effectivement
des contrôles et des sanctions. Oui ou non, allez-vous les
poursuivre ? Si c'est le cas, c'est très grave, c'est une gifle donnée
aux chauffeurs de VLC. Nous ne pouvons pas les laisser dans
une telle insécurité. Tous les jours, ils se demandent à chaque

De heer Christophe De Beukelaer (cdH) (in het Frans).-
Mijnheer de minister-president, u hebt een uitvoerig betoog
gehouden, maar u stuurt ons met een kluitje in het riet.
Gisterenavond stuurde u een persbericht uit waarin stond dat
u verdergaat met controles en sancties. Als u daadwerkelijk
mensen gaat vervolgen, is dat een harde klap voor de VVB-
chauffeurs, die in de grootste onzekerheid leven.
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coin de rue si l'on peut leur enlever leur véhicule, leur travail,
leur salaire.

Aujourd'hui, vous ne répondez pas clairement à la question. Un
communiqué de presse qui circule sur les réseaux sociaux sans
signataire, mais partagé par les députés de votre groupe, c'est une
méthode d'avant-hier ! Cette manière de gérer un dossier n'est pas
digne d'un ministre-président. Je suis en colère, et les chauffeurs
de VLC aussi, car ils ne sont pas dupes. Pour qui les prenez-
vous ?

U zegt niet duidelijk wat u van plan bent. Op sociale media
delen parlementsleden van uw fractie een niet-ondertekend
persbericht. Die werkwijze is een minister-president onwaardig!

1277 M. Arnaud Verstraete (Groen) (en néerlandais).- M. le
ministre-président, vous oubliez de mentionner que le précédent
gouvernement a assuré à toutes les personnes ayant rejoint
Uber que tout était en ordre légalement parlant. Maintenant
qu’une procédure judiciaire est en cours, vous changez votre
fusil d’épaule, alors qu'entre-temps des milliers des personnes
se sont lancés en tant que chauffeurs. C’est inadmissible !

Comptez-vous suspendre les amendes jusqu’à ce qu’un nouveau
cadre soit défini ?

De heer Arnaud Verstraete (Groen).- Minister-president, u
vergeet te vermelden dat de vorige regering, waarvan u aan
het hoofd stond, aan al de mensen die zich bij Uber hebben
aangesloten, heeft verzekerd dat het wettelijk in orde was. Nu er
een procedure bij een rechtbank loopt, verandert u het geweer
van schouder. Dat is onaanvaardbaar.

Ondertussen hebben duizenden mensen in een auto geïnvesteerd
en die job aangenomen. Zij halen daar hun inkomen uit. U kunt
niet van de ene op de andere dag zeggen dat het gedaan is met die
job, zonder enig perspectief. U zei dat u aan een oplossing werkt.
We verwachten dat u ondertussen niemand nodeloos ongerust
maakt over het inkomensverlies en dat u geen heksenjacht zult
organiseren op chauffeurs die hun werk doen. U moet eerst
werken aan een oplossing en zodra het kader er is, kunt u dat
handhaven. Ik hoop dat u dat ook zult doen.

Zult u de boetes de komende maanden stilleggen tot er een nieuw
kader is?

1279 M. David Weytsman (MR).- Il ne s'agit pas d'un combat contre
Uber, Heetch ou toute autre plate-forme belge, européenne ou
internationale que vous ne souhaitez pas voir circuler en ville.
La question est de savoir si les chauffeurs des services de LVC
peuvent ou non travailler.

Nous avons rencontré hier certains chauffeurs qui, depuis lundi,
n'osent plus sortir. Ils n'ont donc plus de revenus.

Vous n'avez pas répondu clairement à la question des sanctions
ou saisies éventuelles. Que doivent faire ces chauffeurs ?
Peuvent-ils travailler ?

Vous ne respectez pas non plus, selon moi, l'arrêt de la
cour d'appel, qui est interlocutoire dans son intégralité. Vous
n'êtes pas du tout obligé de recourir à des sanctions. Vous le
reconnaissez d'ailleurs ce matin dans le journal La Dernière
Heure. Vous admettez que, juridiquement, vous n'êtes pas
obligé de le faire, mais moralement. Que veut dire le terme
"moralement", dès lors que vous pourriez présenter, avant l'arrêt
de la Cour constitutionnelle, une réforme équilibrée pour les
chauffeurs de VLC, pour les chauffeurs de taxi et pour les
clients ?

Je ne comprends pas du tout votre attitude dans ce dossier.

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- Het gaat niet
om een strijd tegen bedrijven die u liever niet op het Brussels
grondgebied ziet. De vraag is of de VVB-chauffeurs nog mogen
werken. Zij zitten sinds maandag immers zonder inkomsten. Wat
moeten ze doen? Kunnen ze al dan niet werken?

U leeft het arrest van het hof van beroep trouwens zelf niet na.
Juridisch bent u helemaal niet verplicht om sancties op te leggen,
maar u voelt zich moreel verplicht. Wat houdt dat in?

Ik begrijp uw houding in dit dossier niet.



SÉANCE PLÉNIÈRE
2021.03.05

n° 23 - nr. 23
PLENAIRE VERGADERING 39

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

1281 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- M. le
ministre-président, vous devez prendre vos responsabilités. Nous
parlons de milliers de personnes qui ont la responsabilité d'une
famille et qui risquent de perdre leur revenu. Que comptez-vous
faire ?

Vous avez eu six ans pour trouver une solution et vous ne
l'avez pas fait. L'objectif n'est pas d'opposer les chauffeurs de
taxi aux chauffeurs Uber ou l'analogique au numérique - ils
peuvent en effet coexister -, mais bien de créer des conditions
de concurrence équitables. Je compte sur vous pour le faire
rapidement.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Mijnheer de minister-
president, uw antwoord is geheel nietszeggend. U moet uw
verantwoordelijkheid nemen. U neemt een beslissing, maar u
weigert te zeggen wat de consequenties zullen zijn. Iedereen
heeft gevraagd of er controles komen en of er compensaties
zullen zijn. Het gaat over duizenden mensen, die een lening
hebben lopen, die misschien de verantwoordelijkheid dragen
voor een gezin en die zonder inkomen dreigen te vallen. Wat zult
u doen?

U hebt zes jaar de tijd gehad om een oplossing te vinden
en die is er niet gekomen. Ik herhaal dat we weg moeten
van de tegenstellingen. Het gaat niet om taxichauffeurs versus
Uberchauffeurs. Dat zijn allebei groepen van mensen met een
precair inkomen. Het gaat ook niet over analoge versus digitale
en toekomstgerichte oplossingen. Die kunnen hand in hand gaan.

U moet dringend een gelijk speelveld creëren en ik hoop dat
u dat snel zult doen. Van één zaak zijn we in elk geval zeker:
Brussel, hoofdstad van Europa, heeft zich deze week nog maar
eens grandioos belachelijk gemaakt.

1283 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- M. le
ministre-président, il est donc clairement dans votre intention de
continuer à infliger des amendes et de priver 3.000 conducteurs
de leur emploi, alors que vous êtes supposé moderniser une
législation devenue obsolète.

Le message de cette assemblée aujourd'hui est très clair : arrêtez
d'infliger des amendes, faites votre travail et réglez le problème.

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- Mijnheer de minister-
president, het is dus duidelijk uw bedoeling om waarschuwingen
te blijven uitsturen, te blijven beboeten en 3.000 chauffeurs hun
job af te nemen op een moment dat u verantwoordelijk bent om
een allang achterhaalde wetgeving te moderniseren. Bovendien
is er nog een procedure hangende bij het Grondwettelijk Hof,
waarbij de vraag gesteld wordt of de wetgeving niet in strijd
is met de ondernemingsvrijheid. Dat is toch niet min. Op dat
moment beslist u om boetes uit te delen.

Het signaal vanuit dit parlement vandaag is heel duidelijk: stop
met die boetes, doe uw werk, maak een wet en los het op zodat
er rechtszekerheid is voor iedereen op het terrein.

1285 Mme Carla Dejonghe (Open Vld) (en néerlandais).- Ne
perdons pas de vue que les revenus et les emplois de milliers de
personnes sont en jeu.

Je me demande ce que décidera la Cour constitutionnelle, car
la loi de 1995 est contraire - notamment - au droit économique
belge. J'espère que nous pourrons maintenant donner un coup
d'accélérateur à la modernisation de la législation.

Mevrouw Carla Dejonghe (Open Vld).- Er komt dus
binnenkort een ontwerp van ordonnantie.

Toch zijn er nog steeds veel onduidelijkheden. We mogen zeker
niet uit het oog verliezen dat het gaat om het inkomen en de jobs
van duizenden mensen.

Ik vraag me af welke richting het zal uitgaan in het
Grondwettelijk Hof aangezien de wet van 1995 strijdig is
met het Belgisch economisch en Europees recht. Kunnen de
gedupeerden, indien ze worden gesanctioneerd, schadeclaims
indienen?

Ik hoop in ieder geval dat we nu in een versneld tempo aan een
gemoderniseerde wetgeving kunnen werken.

1289 M. Youssef Handichi (PTB).- Je retiens quelques éléments
positifs de votre réponse : vous avez annoncé une ordonnance
rapide avec des perspectives, un statut commun, des conditions
identiques à celles des taxis, en concertation avec les chauffeurs
de VLC.

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- Het is
goed nieuws dat er snel een ordonnantie komt met een
gemeenschappelijk statuut en eenvormige werkvoorwaarden
voor taxi- en VVB-chauffeurs, maar wat bedoelt u met snel?
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Je souhaite toutefois des précisions : qu'entendez-vous par
"rapide" ? Quand le projet d'ordonnance arrivera-t-il au
parlement afin de pouvoir en débattre et y apporter des
amendements ? Les chauffeurs de taxis et les chauffeurs de VLC
attendent cette réponse.

La situation est explosive et vous devez absolument clarifier
les choses aujourd’hui même. Quand allez-vous entamer les
concertations avec les chauffeurs de VLC et de taxis afin de
parvenir à un accord ?

De gemoederen zijn verhit. U moet dringend klaarheid scheppen.
Wanneer starten de gesprekken met VVB- en taxichauffeurs?

1291 M. Fouad Ahidar (one.brussels-sp.a).- Qu'importe ce que nous
pourrions dire ou répéter au sein de ce parlement, nous n'avons
pas avancé d'un iota.

Lors de la précédente législature, M. Smet avait déposé un plan
que vous avez malheureusement bloqué. Aujourd'hui, un autre
est proposé. Qu'il soit acceptable ou non, le précédent aurait dû
être débattu au sein de cette assemblée. Nous aurions rendu un
avis positif ou négatif, nous l'aurions peut-être amendé. S'il avait
été approuvé par la majorité, il aurait été adopté. Dans le cas
contraire, il aurait simplement été mis à la poubelle, mais nous
en aurions discuté.

Aujourd'hui, la même recette est utilisée : les gens sont
rassemblés autour de la table pour discuter, quatre ans plus tard,
du service de location de voitures avec chauffeur (LVC), des
chauffeurs de taxi et des drames familiaux qui sont survenus. Je
ne comprends pas, nous aurions pourtant pu discuter de tant de
sujets : les licences, les acteurs ayant le droit de céder leur plaque,
l'application ou encore l'alignement des prix.

Un plan existait, mais il n'a pas été soumis au parlement. En
tant que parlementaires, nous aurions pu décider ensemble de ce
que nous en faisions. Il faut trouver des solutions. Nous avons
perdu du temps et j'espère que nous pourrons désormais avancer
rapidement.

De heer Fouad Ahidar (one.brussels-sp.a) (in het Frans).- Het
maakt niet uit wat we hier zeggen of herhalen, het schiet gewoon
niet op.

Tijdens de vorige regeerperiode hebt u helaas het plan van de
heer Smet gedwarsboomd. Of dat plan al dan niet perfect was,
doet er nu niet toe, het parlement had het moeten bespreken.

Vandaag, vier jaar later, neemt u uw toevlucht tot het beproefde
recept van overleg met de betrokken partijen. Ik begrijp dat niet,
het parlement had zich toch over de licenties, het doorgeven van
kentekenbewijzen, de app en de prijszetting kunnen buigen?

1293 M. Marc Loewenstein (DéFI).- Nous devons sortir de cette zone
grise qui crée de l'insécurité et réinstaurer la sérénité dans le
secteur.

Vous annoncez que, dans un premier temps, les chauffeurs
recevront un avertissement. Qu'en sera-t-il lors du deuxième
constat ?

Quel pourrait être l'impact d'un arrêt de la Cour constitutionnelle
allant dans le sens d'une incompatibilité entre l'ordonnance de
1995 et le principe de liberté d'entreprendre ?

S'agissant de la réforme à venir, le travail a commencé et des
études ont déjà été réalisées. On ne part pas de zéro. J'espère
donc que nous pourrons aboutir à une solution apaisante pour
l'ensemble du secteur.

De heer Marc Loewenstein (DéFI) (in het Frans).- We moeten
uit deze grijze zone geraken die voor onzekerheid zorgt.

De VVD-chauffeurs zouden in eerste instantie een waarschuwing
krijgen. Wat gebeurt er bij een tweede vaststelling?

Wat gebeurt er als het Grondwettelijk Hof zou vaststellen dat
de ordonnantie van 1995 incompatibel is met de vrijheid van
ondernemen?

We moeten gelukkig niet van nul beginnen met de hervorming.
Ik hoop dat we snel een oplossing vinden die de rust kan doen
weerkeren in de hele sector.
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1295 M. Jamal Ikazban (PS).- MM. Weytsman et De Beukelaer
reprochent au ministre-président de faire respecter la loi et
l'ordonnance, alors même que la cour d'appel a clairement
démontré que le montage d'Uber était frauduleux. Pour ma part,
je remercie M. Vervoort de s'engager à faire respecter les textes
légaux. Nous sommes en démocratie et ne pouvons accepter de
remplacer un état de droit par un état de fait.

Du reste, nous lui faisons confiance pour avancer le plus
rapidement possible dans la mise en œuvre d'un véritable plan
taxis qui permette au secteur de sortir de la situation dans laquelle
il se trouve, mais également aux chauffeurs d'Uber de se libérer
des griffes de cette multinationale sans foi ni loi dont le seul
objectif est de contourner nos règles et de maintenir le précariat.

Je conclurai en vous rappelant qu'Uber a pour ambition la mise
en circulation de voitures autonomes, volantes, sans chauffeur.
En fait, elle se moque bien des chauffeurs ! Il en va de notre
responsabilité de ramener de la sérénité dans ce secteur, mais
aussi de permettre à chacun de travailler en toute sécurité sur
le plan juridique, que ce soit en tant qu'indépendant ou salarié.
Nous refusons les contrats "de zone grise".

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Ik juich het toe dat
u zich inspant om de wet te doen naleven. In een democratie is
het ontoelaatbaar dat de rechtsstaat wordt opzijgeschoven.

Voorts vertrouw ik erop dat u zo snel mogelijk werk maakt
van een taxiplan dat de sector uit zijn huidige situatie helpt en
de chauffeurs van Uber helpt ontsnappen uit de klauwen van
die immorele multinational. Het bedrijf wil nu ook zelfrijdende
auto's inschakelen. De chauffeurs kunnen Uber niets schelen.

U moet ervoor zorgen dat iedereen die in de sector werkt,
juridische zekerheid krijgt. Contracten die zich in een grijze zone
bevinden, zijn onaanvaardbaar.

1297 M. Hicham Talhi (Ecolo).- Je n'ai pas bien entendu les réponses
du ministre-président. Les instructions données à Bruxelles
Mobilité seront-elles maintenues ? Si tel est le cas, vous avez dit
dans plusieurs interviews que des mesures d'accompagnement
seraient prises. Comment comptez-vous concrètement aider ces
chauffeurs Uber victimes de la multinationale ?

Quand pourrons-nous enfin discuter d'un futur plan taxis en
commission des affaires intérieures ?

Enfin, notre volonté n'est pas d'opposer les travailleurs
précarisés, qu'ils soient chauffeurs de taxi ou de limousine.

J'espère que nous aurons rapidement un retour de votre part.

De heer Hicham Talhi (Ecolo) (in het Frans).- Als u bij de
instructies blijft die u aan Brussel Mobiliteit gaf, moet u ook
begeleidende maatregelen nemen om de chauffeurs, die toch
slachtoffers van Uber zijn, te helpen.

Wanneer mogen we het taxiplan verwachten?

Het is niet de bedoeling om chauffeurs tegen elkaar op te zetten.

1299 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- On évoque la
possibilité que la Cour constitutionnelle annule l’ordonnance.
Or, cette dernière est saisie d’une de ses dispositions, pas de
l’ensemble de l’ordonnance. Son avis sur le fait que cette
disposition est contraire ou pas à la liberté d’entreprendre n’aura
aucun impact sur les autres dispositions de l’arrêt de la cour
d’appel.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Het Grondwettelijk Hof buigt zich over één aspect, niet over
de volledige ordonnantie. Zijn uitspraak zal dus geen invloed
hebben op de andere bepalingen uit het arrest van het hof van
beroep.

1299 M. le président.-  La solution ne viendra donc pas de la Cour
constitutionnelle.

De voorzitter.-  De oplossing zal dus niet van het Grondwettelijk
Hof komen.

1299 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Non. Nous vivons
dans un État de droit, rappelons-le. La cour d’appel a estimé que
la construction juridique choisie par Uber n'était destinée qu'à
contourner la lettre comme l’esprit de l’ordonnance de 1995. Elle
ne reviendra pas sur son jugement.

À vrai dire, je ne m’attendais pas à cet arrêt, mais cette décision
de justice a inévitablement des conséquences aujourd'hui. Nous

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Neen. Het hof van beroep oordeelde dat de juridische constructie
van Uber diende om zowel de letter als de geest van de
ordonnantie uit 1995 te omzeilen. Daar komt het niet op terug.

Ik had dat vonnis niet verwacht, maar het heeft onvermijdelijk
gevolgen. Als de regering het zou negeren, zou dat haar verweten
worden.
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ne pouvons l’ignorer purement et simplement. Une telle attitude
nous serait reprochée.

À présent, notre volonté est de parvenir très rapidement à un
accord. Le moment s’y prête. Il s'agit de tenir compte de toutes
les réalités, y compris la réalité juridique d’aujourd’hui, tout en
sachant que nous ne voulons pas rester dans la situation actuelle
mais bien trouver une solution. Dès la semaine prochaine, nous
entamerons des discussions.

Ik wil zo snel mogelijk een oplossing die met alle aspecten
rekening houdt. De besprekingen starten volgende week.

1305 M. le président.-  Si nécessaire, la commission des affaires
intérieures est entièrement à votre disposition pour en débattre.

De voorzitter.-  De commissie voor de Binnenlandse Zaken is
beschikbaar voor een debat indien nodig.

1305 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Je ne vois aucun
inconvénient à présenter les conclusions de l'étude de Deloitte.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- Ik
zie geen bezwaar tegen het voorstellen van de studieresultaten
van Deloitte.

1305 M. Christophe De Beukelaer (cdH).- Cela fait cinq ans
que cette tolérance est octroyée aux chauffeurs de VLC pour
l'utilisation de leur smartphone. On n'est plus à deux mois près !
Si vous nous annoncez une nouvelle ordonnance pour l'été,
vous devez maintenir cette tolérance jusqu'alors. C'est pour le
bien-être de ces chauffeurs et de leurs familles. Il s'agit de les
empêcher de tomber dans la précarité.

Vos arguments ne tiennent pas la route, M. le ministre-
président ! Comme vous l'avez dit vous-même dans la presse ce
matin, d'un point de vue juridique, vous pouvez maintenir cette
tolérance jusqu'à cet été. Nous vous demandons donc de le faire
dès maintenant. C'est aussi cela, l'État de droit.

De heer Christophe De Beukelaer (cdH) (in het Frans).- VVB-
chauffeurs mogen al vijf jaar hun smartphone gebruiken. Als u
tegen de zomer met een nieuwe ordonnantie komt, moet u die
tolerantie tot dan aanhouden, anders zitten zij zolang zonder
inkomen. Dat is een kwestie van respect voor de rechtsstaat.

1305 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Comme je l'ai dit hier
au secteur, le gsm n'est pas le problème. Le problème réside dans
la convention.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Niet de gsm is het probleem, wel de raamovereenkomst.

1319 M. David Weytsman (MR).- Le problème peut effectivement
être la convention, et la réponse de la Cour constitutionnelle
ne va pas avoir d'impact sur ce qu'a dit la cour d'appel par
rapport à la convention. Mais même pour la convention, vous
ne devez pas faire appliquer l'arrêt maintenant, puisqu'il est
interlocutoire. Vous pourriez profiter de cette période pour
travailler sereinement à une réforme, sans parler de sanctions.
Nous vous demandons s'il est possible de retirer cette circulaire.

De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- Het antwoord
van het Grondwettelijk Hof zal niets aan veranderen aan de
uitspraak van het hof van beroep over de raamovereenkomst.
Maar u moet dat vonnis nu nog niet toepassen, aangezien het
voorlopig is. U kunt van de gelegenheid gebruik maken om aan
de hervorming te werken, zonder ondertussen sancties op te
leggen. Is het niet mogelijk om de rondzendbrief in te trekken?

1319 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Nous avons validé la
construction d'Uber sur la base d'un jugement rendu en première
instance. Nous aurions pu ne pas le faire et attendre la fin des
recours. Mais cela ne sert rien à rien de pleurer sur le lait
renversé ! Si ceux qui sont face à nous ont la possibilité d'aller en
cassation pour un vice de forme, ils le feront, ils ont des moyens
illimités. Si nous attendons l'arrêt de la cour d'appel qui sera
saisie, etc., nous nous retrouverons à la prochaine législature !

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- We
keurden de constructie van Uber goed op basis van een vonnis
in eerste aanleg. We hadden kunnen wachten, maar gedane
zaken nemen geen keer. Als Uber in cassatie kan gaan om
een vormfout, dan doet het dat zeker, want het beschikt over
onuitputtelijke middelen. Als wij dan moeten wachten op het hof
van beroep, dan is deze regeerperiode voorbij!

1319 M. David Weytsman (MR).- Nous parlons des travailleurs ! De heer David Weytsman (MR) (in het Frans).- Het gaat hier
wel over de werknemers!

1329 M. Arnaud Verstraete (Groen) (en néerlandais).- M.
 le ministre-président, nous vous demandons de suspendre

De heer Arnaud Verstraete (Groen).- Ik sluit aan bij de vorige
sprekers. Mijnheer de minister-president, u hebt met de vorige
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l'application de l'interdiction des smartphones et l'interdiction
elle-même jusqu'à ce qu'une solution soit trouvée. Je me réjouis
que vous vous soyez engagé à travailler sur ce sujet.

regering vijf jaar lang de werking van Uber getolereerd. We
roepen u op de handhaving van het smartphoneverbod en het
verbod zelf op te schorten tot er een oplossing is.

Het is goed dat u zich geëngageerd hebt om daaraan te werken,
en wij zullen hieraan meewerken. Zodra er een oplossing is, is
handhaving mogelijk, niet omgekeerd.

1329 M. le président.-  Nous l'avons bien compris. De voorzitter.-  Dat hebben we goed begrepen.

1333 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- Il est clair
que la majorité n'est pas non plus d'accord avec votre approche.
M. le ministre-président, vous devez agir aujourd'hui, établir une
législation en la matière et suspendre les amendes.

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- Het is duidelijk dat ook
de meerderheid niet akkoord gaat met uw aanpak.

U zegt: "Ik ben niet tegen de smartphone, maar er moet een
contract worden gesloten met pen en papier." Mijnheer de
minister-president, we leven niet meer in de tijd van pen en
papier! U moet vandaag actie ondernemen en niet langer de boel
ophitsen. U moet een wet maken en de boetes opschorten.

1335 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Pourquoi
poursuivez-vous ces contrôles et ces sanctions ? Le message est
clair : vous devez suspendre l'interdiction des smartphones.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Ik begrijp iets niet. Als
u toch werkt aan een oplossing, waarom gaat u dan verder
met controles en sancties? Waarom maakt u het werk van
die mensen onmogelijk? De boodschap is duidelijk: schort dat
smartphoneverbod op.

1337 M. Jamal Ikazban (PS).- Je voudrais dire à tous ceux qui
demandent de ne pas respecter la loi que c'est précisément parce
que celle-ci n'a pas été respectée que l'on a assisté à une explosion
des licences de taxi à Bruxelles.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Aan degenen die
vragen om de wet niet na te leven, wil ik zeggen dat net het niet-
naleven van de wet in Brussel gezorgd heeft voor een explosieve
toename van het aantal taxilicenties.

1337 M. Youssef Handichi (PTB).- Votre groupe en est responsable
aussi !

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- De PS is hier
mee verantwoordelijk voor!

1337 M. Jamal Ikazban (PS).- La délivrance de licences a augmenté
de 450 % ! Tout le monde sait que cette croissance est le
résultat du non-respect de la loi. Et aujourd’hui, vous demandez
au ministre de ne pas faire respecter la loi. C'est totalement
incohérent.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- De toename van
het aantal licenties met 450% ligt aan de niet-naleving van de
wet. En vandaag vraagt u nota bene aan de minister om de wet
niet te doen naleven.

1337 M. Youssef Handichi (PTB).- Depuis sept ans, vous êtes
responsables de cette situation !

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- U bent sinds
zeven jaar verantwoordelijk voor deze situatie!

1337 M. Jamal Ikazban (PS).- Moi, je ne tiens pas de double
discours. Je tiens le même discours, quel que soit l'interlocuteur !

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Ik spreek tenminste
niet met een dubbele tong.

1349 M. Youssef Handichi (PTB).- Le PS tient un double discours
depuis des années !

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- De PS spreekt
sinds jaren met een dubbele tong!

1351 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- La
législation linguistique, elle non plus, n'est pas respectée à
Bruxelles.

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- De taalwetgeving
wordt hier in Brussel ook niet gerespecteerd. Er zijn veel wetten
die niet worden gehandhaafd.

1353 M. Youssef Handichi (PTB).- Quand des contre-vérités sont
dites, il est vrai que nous interrompons.

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- Als er
onwaarheden worden verteld, dan onderbreken wij de spreker.
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1353 M. Jamal Ikazban (PS).- Et 450 %, c'est une contre-vérité ?! De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- 450%, is dat een
onwaarheid?

1353 M. Youssef Handichi (PTB).- Depuis 2014, tu assumes
cette responsabilité. Tu fais partie de la majorité avec un
gouvernement depuis sept ans. Il en va de même pour le cdH.

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- De PS maakt
al zeven jaar deel uit van de meerderheid, net zoals het cdH, en
is dus verantwoordelijk voor deze toestand.

1353 M. Jamal Ikazban (PS).- Le PTB raconte n'importe quoi sur le
terrain !

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- De PTB kletst
maar raak.

1353 M. le président.-  Tous les arguments ont été échangés. Je
rappelle au ministre-président que la commission de l'intérieur
est à son entière disposition pour progresser.

Nous devons nous arrêter ici pour aujourd'hui, mais le débat n'est
certainement pas clos.

De voorzitter.-  Alle argumenten zijn aan bod gekomen. Ik
herinner er de minister-president graag aan dat de commissie
voor Binnenlandse Zaken klaarstaat om hier werk van te maken.

We moeten het hierbij laten voor vandaag, maar de discussie is
zeker niet gesloten.

1365 PROJET D’ORDONNANCE MODIFIANT LA LOI
DU 14 AOÛT 1986 RELATIVE À LA PROTECTION
ET AU BIEN-ÊTRE DES ANIMAUX CONCERNANT

LA PROTECTION DES ÉQUIDÉS UTILISÉS
POUR LE DIVERTISSEMENT DU PUBLIC

ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT WIJZIGING
VAN DE WET VAN 14 AUGUSTUS 1986

BETREFFENDE DE BESCHERMING EN HET
WELZIJN DER DIEREN BETREFFENDE DE

BESCHERMING VAN DE PAARDACHTIGEN DIE
INGEZET WORDEN ALS PUBLIEKSVERMAAK

1365 (NOS A-220/1 ET 2 – 2019/2020) (NRS. A-220/1 EN 2 – 2019/2020)

1365 PROPOSITION D’ORDONNANCE DE M. GAËTAN
VAN GOIDSENHOVEN, MMES DOMINIQUE

DUFOURNY, VICTORIA AUSTRAET ET BIANCA
DEBAETS MODIFIANT LA LOI DU 14 AOÛT 1986

RELATIVE À LA PROTECTION ET AU BIEN-
ÊTRE DES ANIMAUX, EN VUE D’ÉLARGIR LE

CHAMP D’APPLICATION DE L’INTERDICTION
DE L’EXPLOITATION DES PONEYS ET DES

CHEVAUX POUR LE DIVERTISSEMENT DU PUBLIC

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE VAN DE HEER
GAËTAN VAN GOIDSENHOVEN, MEVROUW

DOMINIQUE DUFOURNY, MEVROUW VICTORIA
AUSTRAET EN MEVROUW BIANCA DEBAETS

TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 14 AUGUSTUS
1986 BETREFFENDE DE BESCHERMING EN

HET WELZIJN DER DIEREN, TENEINDE HET
TOEPASSINGSGEBIED VAN HET VERBOD OP
DE EXPLOITATIE VAN PONY’S EN PAARDEN
VOOR PUBLIEKSVERMAAK UIT TE BREIDEN

1365 (NOS A-42/1 ET 2 – 2019/2020) (NRS. A-42/1 EN 2 – 2019/2020)

1367 Discussion générale conjointe Samengevoegde algemene bespreking

1367 M. le président.-  La discussion générale conjointe est ouverte. De voorzitter.-  De samengevoegde algemene bespreking is
geopend.

1367 Mme Aurélie Czekalski, rapporteuse.- Je me réfère à mon
rapport écrit.

Mevrouw Aurélie Czekalski (rapporteur) (in het Frans).- Ik
verwijs naar mijn schriftelijke verslag.

1371 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- Nous avons, en
commission, voté favorablement le texte du ministre M.
 Clerfayt, et le nôtre s'est donc trouvé sans objet. L'ordonnance
de 2018 était devenue insuffisante, se cantonnant à interdire
les poneys dans les fêtes foraines, mais pas dans d'autres lieux
comme les kermesses ou les marchés. Le marché des abattoirs
d'Anderlecht, notamment, restait concerné par ces pratiques.

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
De MR-fractie had een eigen tekst ingediend, maar heeft
in de commissie uiteindelijk de tekst van minister Clerfayt
gesteund. Het toepassingsgebied van de ordonnantie van 2018
is te beperkt gebleken, aangezien het gebruik van pony's enkel
wordt verboden op kermissen, maar niet op markten en andere
plaatsen. Wij hebben de minister op dat rechtsvacuüm gewezen
en het is op ons initiatief dat hij een tekst heeft voorgesteld. We
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C'est donc sur notre initiative que le ministre a rédigé ce texte.
Il a rappelé que nous avions attiré son attention sur ce vide
juridique, et nous l'en remercions. Je souligne également le rôle
d'opposition constructive que nous avons joué dans ce dossier.

Les conditions d'exploitation des animaux dans ces manèges
sont déplorables. Tourner incessamment avec des enfants
inexpérimentés sur le dos est extrêmement stressant pour les
poneys, chevaux et autres animaux. L'environnement animé et
bruyant des fêtes foraines est également nuisible à leur bien-
être. En outre, ces animaux ne peuvent se reposer que dans des
camions, sur des surfaces limitées, ce qui pose légitimement
question.

zijn blij dat wij in dit dossier een constructieve bijdrage hebben
kunnen leveren.

De manier waarop dieren worden behandeld op kermissen is
schandalig. Voortdurend rondrijden met onervaren kinderen op
de rug is heel stressvol voor paarden, pony's of andere dieren,
zo ook de luidruchtige sfeer. Bovendien kunnen de dieren nadien
enkel uitrusten in kleine vrachtwagens.

1373 Aujourd'hui, les animaux sont considérés comme des êtres
sensibles. Il y a un véritable changement de paradigme. S'assurer
de rendre impossibles ces pratiques avec ce projet d'ordonnance,
c'est faire preuve d'humanité.

Je souhaiterais revenir sur le sort des exploitants du manège situé
aux abattoirs d'Anderlecht. J'aimerais qu'un suivi soit organisé
afin d'informer ces personnes des évolutions sociétales et de
veiller au sort des animaux qui étaient exploités jusqu'à présent.

Enfin, je citerai Alphonse de Lamartine qui disait : "On n’a pas
deux cœurs, un pour les animaux et un pour les humains. On a
un cœur ou on n’en a pas." Je partage cet avis.

Ce texte, auquel nous sommes heureux d'avoir apporté une
contribution active, fait progresser la question du bien-être
animal à Bruxelles.

Dieren worden als gevoelige wezens beschouwd. Deze praktijken
verbieden is dus een daad van menselijkheid.

Ik hoop dat de uitbater van de ponycarrousel op de markt van
Anderlecht op die maatschappelijke evolutie zal worden gewezen
en dat er zal worden gecontroleerd wat er verder met de dieren
gebeurt.

1375 (M. Rachid Madrane, président, reprend place au fauteuil
présidentiel)

(De heer Rachid Madrane, voorzitter, treedt opnieuw als
voorzitter op)

1375 Mme Victoria Austraet (indépendante).- Il faut saluer les
avancées législatives adoptées en faveur des animaux lors de la
précédente législature. Parmi celles-ci figurait l'abolition de la
pratique des carrousels à poneys, en vertu de l’ordonnance du 25
 janvier 2018. Du moins était-ce l’intention du législateur, dont
le texte était malheureusement un peu trop restrictif, puisqu'il
n'interdisait ces manèges que dans le cadre des fêtes foraines.

En raison de cette lacune non résolue, le carrousel en activité
sur le site des abattoirs d’Anderlecht a pu continuer ses activités,
à la surprise de nombreux défenseurs des animaux. Comme je
l'ai expliqué en commission, il est important de supprimer cette
incohérence dans la loi : les poneys ne font évidemment pas la
différence entre un marché communal et une fête foraine. Leur
détresse est la même dans les deux contextes.

Après un certain délai, nous répondons donc aujourd'hui
de manière plus complète aux recommandations du Conseil
consultatif bruxellois pour le bien-être animal, dont une majorité
de membres appelaient en 2017 à abolir la pratique des carrousels
à poneys.

Mevrouw Victoria Austraet (onafhankelijke) (in het Frans).-
Tijdens de vorige regeerperiode zijn er heel wat wetteksten
inzake dierenwelzijn goedgekeurd, waaronder de ordonnantie
van 25 januari 2018 die ponycarrousels verbiedt. Die tekst was
helaas te restrictief opgesteld, aangezien hij alleen carrousels
op kermissen verbood. Door dat rechtsvacuüm kon de carrousel
op de markt van Anderlecht zijn activiteiten voortzetten. Met de
huidige tekst wordt een einde gesteld aan die incoherentie.

Het verbod heeft slechts betrekking op een klein aantal
dieren en het gaat zeker niet om het grootste probleem
inzake dierenwelzijn in Brussel, maar ponycarrousels zijn een
weerspiegeling van de visie die onze maatschappij lang over
dieren heeft gehad. Het verheugt mij dat er stilaan een kentering
komt en dat er rekening wordt gehouden met de belangen van
de dieren.

Als mede-ondertekenaar zal ik het ontwerp van ordonnantie
van minister Clerfayt steunen. Het is ook goed dat de definitie
niet langer alleen op pony's en paarden slaat, maar naar alle
paardachtigen is uitgebreid.
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Bien sûr, cette situation concerne peu d’animaux et est loin
d’être la seule problématique en matière de bien-être animal
à Bruxelles, mais les manèges à poneys sont la manifestation
criante d’une certaine vision des animaux que notre société
a longtemps entretenue. Je me réjouis de voir que nous
commençons tout doucement à nous en défaire.

Étant cosignataire de la proposition, je voterai bien entendu
en faveur du projet d'ordonnance - pour lequel je remercie
le ministre -, qui amène d’autres reformulations pertinentes
en visant désormais à protéger tous les équidés, et non plus
uniquement les poneys ou les chevaux.

Je note, par ailleurs, que le dispositif du texte est motivé par la
prise en compte des intérêts des équidés à éviter le stress, la foule,
l'épuisement et le danger. Je vois donc le projet d'ordonnance
comme une étape vers une véritable prise en considération des
intérêts de ces animaux, puisqu'une réflexion similaire peut être
menée pour les chevaux utilisés d’autres manières dans l’espace
public bruxellois, et pour lesquels le gouvernement n'apporte
pas, à ce stade, la même réponse.

Comme je l'ai fait en commission, je tiens enfin à remercier
mon collègue, M. Van Goidsenhoven. Dès le début de cette
législature, il a déposé une proposition d'ordonnance visant un
but similaire. Il est donc à l'origine de cette rectification. Je
remercie aussi l’ensemble de mes collègues qui ont contribué à
une meilleure protection des équidés.

Ik dank tot slot de heer Van Goidsenhoven, die bij het begin
van de regeerperiode een voorstel van ordonnantie met hetzelfde
doel heeft ingediend en de aanzet voor deze rechtzetting heeft
gegeven, alsook alle collega's die hebben bijgedragen aan een
betere bescherming van de paardachtigen.

1379 Mme Ingrid Parmentier (Ecolo).- Notre groupe est bien
évidemment favorable à cette proposition d'ordonnance, qui
comble les imprécisions de l'ordonnance du 28 janvier 2018,
déposée lors de la précédente législature. Ces précisions sont
bienvenues et nécessaires pour mieux protéger le bien-être des
équidés dans notre Région.

Mevrouw Ingrid Parmentier (Ecolo) (in het Frans).- Onze
fractie steunt het voorstel van ordonnantie, omdat het de
onduidelijkheid van de ordonnantie van 28 januari 2018
wegwerkt.

1381 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- L'introduction
simultanée d'un projet et d'une proposition d'ordonnance montre
que nous sommes tous favorables à l'interdiction de l'utilisation
des chevaux et poneys dans les attractions. Pour leur bien-être,
le cadre légal de cette interdiction doit être clarifié. Par ailleurs,
cette interdiction doit être étendue à tous les équidés.

Les nombreux projets qui intègrent des équidés de manière
éducative et respectueuse ne sont pas visés par ces textes. Ainsi,
Groen soutient ce projet d'ordonnance.

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Dat een voorstel en een
ontwerp van ordonnantie samen zijn ingediend, wijst erop dat
iedereen het eens is over de nood aan verduidelijkingen over
het verbod op het gebruik van paarden en pony's bij attracties
op kermissen en vergelijkbare evenementen. Enerzijds zit in het
verbod een discriminerende wettelijke incoherentie vervat, en
anderzijds is er nood aan een uitbreiding naar alle paardachtigen,
dus ook ezels en muilezels. Het belang daarvan zal ik straks nog
benadrukken als het over zeezoogdieren gaat. In sommige regio's
blijken immers uitzonderingen te bestaan voor dolfijnen.

Gelet op de impact van het dierenwelzijn van het uren
aan een stuk rondjes te moeten rijden, de stress van een
lawaaierige omgeving, onervaren ruiters en onvoldoende rust,
ben ik tevreden met het ontwerp dat het juridische kader
voor het verbod verduidelijkt en versterkt. Tegelijkertijd wil
ik graag benadrukken dat de vele initiatieven van burgers
en verenigingen, waarbij paarden of paardachtigen op een
educatieve en diervriendelijke manier deel uitmaken van het
project, niet geviseerd worden door deze ordonnantie.
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Groen steunt daarom dit ontwerp van ordonnantie.

1383 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Mon groupe salue le travail
sérieux du ministre et l'adaptation de ce texte. Pour DéFI, lorsque
l'on traite de questions liées au bien-être animal, il convient de
réfléchir aux besoins physiologiques, écologiques ou de santé
de l'animal. Il s'agit aussi de s'entourer d'experts sur les plans
juridique et scientifique. Le texte répond à ces différents points.

Nous nous réjouissons également du fait qu'il vise l'ensemble des
équidés. Qu'il s'agisse d'un âne, d'un poney ou d'un cheval, leur
bien-être a la même importance. Le texte apporte également les
précisions nécessaires quant aux lieux et types d'attractions visés.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Het is goed
dat alle aspecten van het dierenwelzijn aan bod komen in de tekst
en dat er juridische en wetenschappelijke experts bij betrokken
werden.

We zijn ook blij dat alle paardachtigen worden gelijkgeschakeld
en dat het nu duidelijk is om welke plekken en attracties het
precies gaat.

1385 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Je me réjouis du soutien
généralisé apporté à ce texte, qui vise à corriger et élargir
l'interdiction établie en 2018. Cette dernière était imparfaite, car
elle ne permettait pas de protéger suffisamment tous les équidés.
Je remercie donc tant la majorité que l'opposition de voter en
faveur de ce texte, établi sur la base des recommandations du
Conseil consultatif bruxellois pour le bien-être animal. Ce sera
sans doute également le cas à l'égard de l'exploitation d'autres
chevaux en Région bruxelloise, notamment ceux utilisés pour
tirer les calèches.

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- De
algemene steun verheugt me, want de vorige ordonnantie bood
niet alle paardachtigen voldoende bescherming.

1385 M. le président.-  La discussion générale conjointe est close. De voorzitter.-  De samengevoegde algemene bespreking is
gesloten.

1389 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

1389 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles du
projet d'ordonnance modifiant la loi du 14 août 1986 relative
à la protection et au bien-être des animaux concernant la
protection des équidés utilisés pour le divertissement du public
(nos A-220/1 et 2 – 2019/2020).

De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen
van het ontwerp van ordonnantie tot wijziging van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn
der dieren betreffende de bescherming van de paardachtigen
die ingezet worden als publieksvermaak (nrs. A-220/1 en 2 –
2019/2020).

1389 Article 1er

Pas d'observation ?

Adopté.

Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

1389 Articles 2 à 5

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons tout à l’heure au vote nominatif sur l’ensemble
du projet d’ordonnance.

Artikelen 2 tot 5

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van het ontwerp van
ordonnantie.
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1391 PROJET D’ORDONNANCE MODIFIANT
LA LOI DU 14 AOÛT 1986 RELATIVE À LA

PROTECTION ET AU BIEN-ÊTRE DES ANIMAUX

ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT
WIJZIGING VAN DE WET VAN 14

 AUGUSTUS 1986 BETREFFENDE DE
BESCHERMING EN HET WELZIJN DER DIEREN

1391 (NOS A-291/1 ET 2 – 2020/2021) (NRS. A-291/1 EN 2 – 2020/2021)

1393 Discussion générale Algemene bespreking

1393 M. le président.-  La discussion générale est ouverte.

Mme Leila Agic, rapporteuse, se réfère au rapport écrit.

De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

Mevrouw Leila Agic, rapporteur, verwijst naar het schriftelijk
verslag.

1397 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Je vous remercie du soutien
apporté à la révision de la législation relative aux pièges à colle,
qui provoquent beaucoup de souffrance chez les animaux. Les
interdire est primordial.

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- Ik dank u
voor uw steun voor de herziening van de wetgeving betreffende
de lijmvallen, die heel wat dierenleed veroorzaken. Ze moeten
verboden worden.

1399 Mme Victoria Austraet (indépendante).- Je pensais que nous
serions plus nombreux à prendre la parole.

Le projet du gouvernement concerne trois volets distincts.

Le premier concerne le projet d'interdiction de l'usage des pièges
à colle, ce qui est une mesure évidente lorsque l'on sait que c'est
une technique de mise à mort cruelle pour les animaux. Ces
pièges ne répondaient déjà pas aux dispositions de la loi de 1986,
puisqu'il s'agit d'une méthode de piégeage lente, douloureuse
et non sélective. Cette avancée répond donc à la demande du
Conseil consultatif bruxellois pour le bien-être animal, qui, en
2019, avait formulé des recommandations à ce sujet auprès du
gouvernement.

Il y avait aussi la demande de se concerter avec le gouvernement
fédéral pour interdire le commerce des pièges à colle. Pendant
les discussions en commission, j'ai demandé si ces démarches
avaient déjà été entreprises par le gouvernement, mais je n'ai pas
reçu de réponse à cette question. Je me permets donc de la reposer
aujourd'hui.

Un autre volet concerne le transport d'animaux vivants et
prévoit plusieurs dispositions d'ordre technique, qui concernent
la formation des transporteurs d'animaux, les conditions
d'agrément et la perception des redevances. Je n'ai aucun
problème à soutenir ces mesures, mais elles ne changeront pas
grand-chose à l'horreur que représente le transport d'animaux sur
de longues distances.

Nous le voyons dans l'actualité ces jours-ci, puisque depuis deux
mois, des centaines de bovins partis d'Espagne sont enfermés à
bord d'un bateau refoulé des différents ports où il tente d'accoster.
Privés de nourriture, ils seraient dans un état catastrophique.
Leur abattage aurait commencé, mais il est difficile d'obtenir des
informations précises sur le sujet.

Mevrouw Victoria Austraet (onafhankelijke) (in het Frans).-
Dit ontwerp bestaat uit drie delen. Het eerste is gericht op
het verbod op lijmvallen. Dat is een voor de hand liggende
maatregel. De lijmvallen veroorzaken immers een langzame,
pijnlijke en niet-selectieve dood.

De regering kreeg in de commissie ook de vraag om met de
federale regering te overleggen over een verbod op de verkoop
van deze vallen. Hoever staat u daarmee?

Een tweede deel betreft het vervoer van levende dieren en
gaat onder meer over de opleiding van vervoerders, de
erkenningsvoorwaarden en de inning van heffingen. Ik wil die
maatregelen steunen, maar ze hebben weinig invloed op de
horror die het langeafstandsvervoer voor dieren vormt.

Er zijn regelmatig schandalen rond het dierenvervoer. Daarom
wil ik een voorstel van resolutie indienen waarin ik het gewest
vraag om zich op dat vlak te engageren. Ik hoop op een even
grote steun.

Het derde deel ten slotte betreft de erkende dierenwinkels en
de voorwaarden voor de verkoop van dieren. Hoewel er nog
veel werk is, gaan deze voorstellen in de goede richting. Vooral
de mogelijkheid om de voorwaarden voor de verkoop uit te
breiden met de vermelding van de herkomst van verkochte of
geschonken dieren, is een goede zaak. Dat zal leiden tot een
betere bescherming van verkochte dieren.
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Ces scandales sur le transport des animaux sont récurrents et je
voudrais déposer une proposition de résolution pour demander
un engagement de la Région sur cette question. J'espère qu'elle
pourra compter sur le même soutien que reçoit le projet
d'ordonnance dont nous discutons ici.

Enfin, le troisième volet concerne les établissements agréés et les
conditions de commercialisation des animaux. Même s'il reste
beaucoup de travail à réaliser dans le secteur des animaleries,
nos propositions vont dans le bon sens et je retiens surtout une
disposition qui n'a pas été très médiatisée : la possibilité d'élargir
le champ des conditions de commercialisation pour y intégrer
notamment l'origine des animaux vendus ou donnés.

Cette mesure ouvre la porte à une meilleure protection des
animaux vendus, dont nous ne connaissons pas souvent les
conditions d'élevage ou de capture. Cette mesure a donc du
potentiel et j'espère qu'elle sera utilisée à bon escient.

1405
1407 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Nous accueillons avec grand

intérêt cette modification de la loi du 14 août 1986. Le groupe
MR n'a cessé de répéter en commission de l'environnement qu'il
fallait renforcer les moyens pour la protection et le bien-être
des animaux. La protection animale passe par des actes qui
permettent aux animaux d'avoir une vie décente et leur évitent
des souffrances inutiles. Les animaux ne sont ni des objets, ni
des jouets.

Nous ne cessons de répéter la nécessité de renforcer
l'encadrement des établissements pour animaux, et en particulier
des magasins pour les nouveaux animaux de compagnie. Il faut
s'en donner les moyens et l'importance des effectifs au sein du
département du bien-être animal constitue aussi un enjeu majeur.

Concernant la nouvelle incrimination relative à l'utilisation des
pièges à colle ainsi que les moyens mobilisés pour contrôler
l'interdiction de certains types de publicité, il nous paraît aussi
nécessaire de réaffirmer plus clairement l'incrimination des
publicités relatives à la commercialisation des animaux. Un
contrôle proactif doit être réalisé par le service d'inspection de
Bruxelles Environnement à l'égard des annonces illégales.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- De
MR-fractie heeft in de commissie Leefmilieu voortdurend
aangestuurd op meer middelen voor dierenbescherming en -
welzijn. We blijven hameren op de nood aan strikte regels, in het
bijzonder voor winkels die nieuwe gezelschapsdieren verkopen.

Naast een verbod op het gebruik van lijmplanken moet ook het
verbod op reclame voor de verkoop van dieren duidelijk onder de
aandacht worden gebracht. De inspectie van Leefmilieu Brussel
moet proactief controleren.

1411 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Je vous remercie de soutenir
ce texte qui nous permettra de disposer de moyens plus forts
pour mieux contrôler les animaleries et autres lieux consacrés à
la vente d'animaux.

Mme Austraet, les tâches étant réparties, nous avons écrit au
pouvoir fédéral à propos des pièges à colle. Nous pouvons limiter
l'utilisation, mais pas la vente des produits qui peuvent porter
préjudice au bien-être animal.

La question relative au transport des animaux est légitime.
Toutefois, elle porte sur les transports en dehors de nos frontières
et nous sommes uniquement compétents pour les transports
effectués sur le territoire de la Région bruxelloise.

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- Mevrouw
Austraet, het gewest kan het gebruik, maar niet de verkoop
van schadelijke middelen aan banden leggen. We hebben
de federale overheid schriftelijk onze bezorgdheid over de
lijmvallen meegedeeld.

De vraag over dierentransport is terecht, maar onze
bevoegdheid beperkt zich tot het grondgebied van het Brussels
Gewest.

Ik zal samen met de federale regering bekijken hoe we het lot
van dieren in dierenwinkels kunnen verbeteren, want dat is een
gedeelde bevoegdheid.
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Enfin, l'origine des animaux vendus est également une
compétence partagée avec le gouvernement fédéral. Les
questions liées aux "biens vendus" relèvent des règles du
commerce. J'examinerai avec le gouvernement fédéral quelles
sont les améliorations envisageables par rapport à l'origine des
animaux vendus en animalerie.

1413 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

1415 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

1415 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles. De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen.

1415 Article 1er

Pas d'observation ?

Adopté.

Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

1415 Articles 2 à 7

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons tout à l’heure au vote nominatif sur l’ensemble
du projet d’ordonnance.

Artikelen 2 tot 7

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van het ontwerp van
ordonnantie.

1417 PROJET D’ORDONNANCE MODIFIANT
LA LOI DU 14 AOÛT 1986 RELATIVE À LA

PROTECTION ET AU BIEN-ÊTRE DES ANIMAUX,
EN CE QUI CONCERNE L’INTERDICTION DE
DÉTENIR DES CÉTACÉS ET DES PINNIPÈDES

ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT
WIJZIGING VAN DE WET VAN 14 AUGUSTUS

1986 BETREFFENDE DE BESCHERMING
EN HET WELZIJN DER DIEREN, WAT
HET VERBOD OP HET HOUDEN VAN

WALVISACHTIGEN EN ZEEROOFDIEREN BETREFT

1417 (NOS A-292/1 ET 2 – 2020/2021) (NRS. A-292/1 EN 2 – 2020/2021)

1419 Discussion générale Algemene bespreking

1419 M. le président.-  La discussion générale est ouverte. De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

1421 M. Jonathan de Patoul, rapporteur.- Même si le présent texte
a une vocation avant tout symbolique, la Région reste fidèle à
ses valeurs et rejoint la position d'autres régions et pays qui ont
déjà pris pareille décision. Signalons toutefois que la Région
bruxelloise est la première à interdire la détention des pinnipèdes,
à savoir les phoques, les otaries, etc.

Pour le reste, comme il régnait une certaine unanimité lors des
discussions, je me réfère au rapport écrit.

De heer Jonathan de Patoul, rapporteur (in het Frans).-
Deze tekst is weliswaar vooral symbolisch, maar hiermee sluit
het gewest zich aan bij andere gewesten en landen die al een
soortgelijke beslissing hebben genomen. Het Brussels Gewest
verbiedt als eerste het houden van zeeroofdieren.

Voor de rest verwijs ik naar het schriftelijk verslag.
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1423 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- Je me
réjouis que nous traitions aujourd'hui quatre textes visant à
améliorer le bien-être animal si cher à la N-VA.

Interdire les delphinariums et aquariums à baleines alors qu'il
n'y en a aucun à Bruxelles est purement symbolique. La N-VA
approuvera cette réglementation.

Je déplore toutefois qu'on ne s'attaque pas à la souffrance
animale réelle et à grande échelle que représente l'abattage sans
étourdissement.

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- We behandelen
vandaag vier wetgevende teksten om het dierenwelzijn te
verbeteren. Een ervan is niet aangenomen, maar staat wel op de
agenda. Omdat de N-VA en ikzelf veel belang hechten aan het
bestrijden van dierenleed, kan ik dit enkel toejuichen. Het is niet
meer dan normaal dat we een tekst aannemen die de uitbuiting
van pony's tegengaat, het gebruik van lijmvallen verbiedt of de
opsluiting van dolfijnen en walvisachtigen onmogelijk maakt.

Toch heb ik een dubbel gevoel. We verbieden dolfinaria en
walvissenaquaria. Daarmee verlichten we natuurlijk geen enkel
dierenleed in Brussel. Hier zijn immers geen dolfijnen, laat
staan walvissen. Iedereen die Brussel een beetje kent, weet
ook hoe onwaarschijnlijk het is dat er ooit een dolfinarium
in Brussel komt. Onze kinderen hebben niet eens zwembaden
om in te zwemmen, laat staan dat we dolfijnen de ruimte
kunnen geven om in Brussel te komen zwemmen. Dat is
hoogstonwaarschijnlijk.

De N-VA zal deze wetgeving mee goedkeuren. Dat is puur
symbolisch: we lossen daarmee geen enkel dierenleed op in
Brussel. Ik betreur het wel dat er intussen op grote schaal
dierenleed plaatsvindt in ons gewest en dat die olifant in de
kamer blijkbaar niet benoemd mag worden. Ik heb het uiteraard
over het onverdoofd slachten.

1425 Je vous encourage à revoir vos priorités. Il est incroyable que
bien que l'abattage sans étourdissement fasse l'objet d'un arrêt
de la Cour de justice de l'Union européenne, le gouvernement
bruxellois n'ait pas encore pris position à ce sujet.

Je vous invite donc à vous attaquer à cet important problème à
Bruxelles.

Ik moedig u aan om daar een prioriteit van te maken, of
veeleer om uw prioriteiten juist te stellen. Tijdens dezelfde
commissievergadering waarin we de teksten bespraken, zei u
mij immers dat de regering nog niet eens een standpunt heeft
ingenomen over onverdoofd slachten. Dat vind ik ongelooflijk,
aangezien er al een arrest is van het Hof van Justitie van de
Europese Unie. Minister-president Vervoort liet eerder al blijken
hoe belangrijk hij arresten vindt. Toch lijkt zelfs het hoogste
arrest niet te volstaan om het onderwerp binnen de Brusselse
regering te bespreken. De regering werkt met twee maten en twee
gewichten.

Onverdoofd slachten is een belangrijk probleem in Brussel en
moet worden aangepakt. Ik roep u dan ook op om daar werk van
te maken.

1427 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- Tout comme la
proposition de résolution dont j'étais cosignataire, ce projet vise
à interdire la détention de cétacés et de pinnipèdes et empêche
toute ouverture d'un delphinarium en Région bruxelloise.

On ne peut réduire ces grands animaux intelligents qui
grandissent dans un biotope maritime à des attractions
lucratives dans de trop petits bassins.

En Flandre, les besoins du public et les intérêts économiques
des propriétaires de delphinariums priment sur les intérêts et le
bien-être des animaux. Ces derniers sont stressés au quotidien
et leur santé pâtit de l'inadaptation de leurs espaces de vie.

Malgré leur nature et l'avis du Conseil pour le bien-être animal,
le ministre N-VA Weyts exclut les dauphins de la révision des

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Dit ontwerp is, net als
het voorstel van resolutie waarvan ik medeondertekenaar was,
gericht op de invoering van een verbod op het houden van
walvisachtigen en zeeroofdieren. Daarnaast zorgt het voor de
volledige opheffing van de mogelijkheid om een dolfinarium te
openen op het grondgebied van het Brussels Gewest.

Het gaat om grote en slimme dieren, die gedijen in een
maritieme biotoop. Ze mogen niet worden gereduceerd tot een
attractie in een veel te klein aquarium. Dolfijnen en andere
zeezoogdieren mogen niet dienen voor het maken van winst
door puur publieksvermaak zonder dat daarbij rekening wordt
gehouden met hun welzijn.

In dolfinaria krijgen de behoeften van het publiek en de
economische belangen van de parkeigenaars in Vlaanderen,
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dimensions des espaces où résident des mammifères marins, afin
de laisser ouvertes toutes les options concernant le futur des
delphinariums. Si la limitation des coûts d'agrandissement de
ces espaces prime sur le bien-être animal, j'attends au moins que
vous prévoyiez leur abandon à court terme.

Enfin, ce projet n'est pas plus symbolique que la proposition
d'ordonnance demandant qu'il y ait au moins trois membres du
gouvernement de chaque genre. Au gouvernement Wallon, Mme
De Bue peut témoigner que rien n'est immuable.

Vu que ce projet d'interdiction correspond complètement à notre
proposition de résolution, je le soutiens. J'espère que la N-VA se
battra aussi pour le bien-être des animaux marins en Flandre.

die hun infrastructuur vanwege de hoge kostprijs liever niet
aanpassen, voorrang op de belangen van de dieren. Die laatste
krijgen dagelijks met stress en gezondheidsproblemen te maken
door onaangepaste ruimtes.

Laat ik ter illustratie even een uitstap naar Vlaanderen maken en
bevoegd N-VA-minister Ben Weyts citeren: "Ik wil alle opties
ten aanzien van de toekomst van het dolfinarium openhouden en
daarom heb ik dolfijnen niet mee opgenomen in de herziening
van de afmetingen van verblijven van zeezoogdieren."

Dolfijnen zijn volgens mij nochtans zeer duidelijk
zeezoogdieren. Bovendien adviseerde de Raad voor
Dierenwelzijn om dolfijnen mee in de categorie zeezoogdieren
op te nemen.

De uitbreiding van dergelijke verblijven kost natuurlijk enorm
veel. Als het beperken van de kosten voorrang krijgt op
het welzijn van de dieren, dan verwacht ik minstens dat de
uitfasering op een bijzonder korte termijn wordt gepland. Daar
blijft het echter naar gissen. Tot vorige week kon u op vragen
van de Groen-fractie daarover geen antwoord geven.

Ik wil nog even terugkomen op de beschuldiging van
symboolpolitiek. Zo zou u ook ons voorstel van ordonnantie om
minstens drie regeringsleden van elk gender aan te duiden, als
symbolisch kunnen zien, aangezien dat al een feit is. Valérie De
Bue uit de Waalse regering kan u echter vertellen dat wat niet is,
nog kan komen.

Aangezien het volledig aansluit bij ons ontwerp van resolutie,
steun ik graag dit ontwerp voor een verbod. Daarnaast hoop ik
dat de N-VA ook in Vlaanderen de strijd voor het welzijn van
zeedieren wil voeren.

1429 Mme Victoria Austraet (indépendante).- Je souhaiterais que
ce projet d'ordonnance, qui vise à interdire la détention de cétacés
et de pinnipèdes, soit adopté en mémoire d'un Bruxellois qui
a consacré son existence à défendre la vie sauvage et à lutter
contre l'exploitation des animaux dans les delphinariums. Yvon
Godefroid était un homme humble et discret qui se consacrait
entièrement à sa fondation Dauphins libres, source intarissable
d'informations sur les cétacés et leur triste vie en captivité.

Il n'aura pas vécu assez longtemps pour voir adopter ce projet
d'ordonnance, puisqu'il nous a quittés il y a juste un an.
Néanmoins, il y aura contribué puisque, quelques mois avant
son décès, il nous a aidés, mon collaborateur et moi-même, à
rédiger la proposition de résolution que j'ai déposée en juillet
dernier, demandant au gouvernement d'interdire la détention de
cétacés sur le territoire régional. Il aurait certainement marqué
cette journée d'une pierre blanche.

Il n'assistera malheureusement pas non plus à la fin de
l'utilisation des dauphins et des phoques dans le seul
delphinarium belge, le Boudewijn Seapark de Bruges. C'est
évidemment ce qu'il souhaitait et ce qui a motivé ma proposition
de résolution. Car, si l’interdiction de détenir des cétacés et des

Mevrouw Victoria Austraet (onafhankelijke) (in het Frans).-
Ik zou willen dat dit ontwerp van ordonnantie wordt
goedgekeurd ter nagedachtenis aan Yvon Godefroid, een
Brusselaar die zijn leven wijdde aan de bescherming van wilde
dieren.

Hij zal dit helaas niet meer meemaken, want hij is een jaar
geleden overleven. Enkele maanden voor zijn overlijden heeft hij
me nog geholpen bij de opstelling van het voorstel van resolutie
dat ik in juli 2020 heb ingediend.

Hij zal het jammer genoeg ook niet meer meemaken dat er
in het enige dolfinarium in België, Boudewijn Seapark, geen
dolfijnen en zeehonden meer worden gebruikt. Het verbod
om walvisachtigen en zeeroofdieren te houden, heeft geen
rechtstreekse gevolgen, maar het gaat er vooral om andere
landen ertoe aan te zetten soortgelijke wetgeving in te voeren.
De maatregel is dus niet louter symbolisch.
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pinnipèdes n'entraîne pas d'effet direct - quoique rien n'exclut
qu'un jour, un investisseur mégalomane décidera d'implanter un
delphinarium à Bruxelles -, l'intérêt est surtout d'inciter les autres
États et Régions à adopter une disposition similaire. Il est donc
erroné de prétendre que la mesure est purement symbolique.

1431 En l’occurrence, le nombre de pays qui interdisent explicitement
ou de facto la détention de cétacés et/ou les delphinariums ne
cesse d’augmenter. C’est déjà le cas de treize États membres de
l’Union européenne, mais aussi du Costa Rica, du Chili et de
l’Inde. À cette liste, nous pouvons ajouter la Région wallonne
depuis 2018 et l’adoption de son Code du bien-être animal, et,
espérons-le, la Région bruxelloise dès aujourd’hui.

Ces interdictions sont essentiellement motivées par des
arguments éthiques : il ne fait plus aucun doute que les
cétacés possèdent d’importantes capacités cognitives, une vie
émotionnelle élaborée et qu’ils tissent des liens familiaux.
Enfermés dans des bassins de quelques mètres de long, ils sont
privés de nombreux besoins élémentaires, le premier étant leur
liberté.

Je me réjouis que si plaider la cause des cétacés et des animaux
en général au sein d’une assemblée parlementaire prêtait à
sourire il y a quelques années encore, la cause est aujourd’hui
davantage prise au sérieux, à l'image des mouvements de justice
sociale, puisqu’elle concerne des êtres doués de conscience et
d’émotions. Du moins n’affirme-t-on plus publiquement trouver
la thématique risible.

Cette tendance vers une meilleure considération légale des
animaux sauvages s’appuie, en Belgique, sur une riche activité
associative et militante qui réclame une réelle prise en compte
de leurs besoins, et donc l’interdiction de leur détention dans
des delphinariums. Ces associations souhaitent voir enfin pris en
compte les intérêts des animaux détenus au Boudewijn Seapark.

La question a déjà été abordée en commission et le gouvernement
flamand s’est dit favorable à une fermeture progressive de
son delphinarium. Espérons qu’elle ne s’étalera pas sur de
nombreuses années et que la possibilité d’une réhabilitation
des animaux ou leur placement dans un sanctuaire sera étudiée
sérieusement.

Je remercie vivement M. Clerfayt et les autres membres du
gouvernement pour ce projet d’ordonnance, mais aussi tous les
cosignataires de la proposition de résolution. Il y a vingt ou trente
ans, des personnes comme Yvon Godefroid, qui menaient de tels
combats, étaient perçues, au mieux, comme des originaux. Je
me réjouis de voir que leurs revendications peuvent aujourd’hui
aboutir juridiquement, même à titre posthume.

Almaar meer landen verbieden het houden van walvisachtigen
en dolfinaria. In dertien lidstaten van de EU geldt al een verbod.

Dat verbod wordt vooral ingegeven door ethische argumenten.
Het lijdt geen twijfel meer dat walvisachtigen over grote
cognitieve vaardigheden beschikken, emoties hebben en
familiebanden opbouwen. Hun vrijheid wordt hun ontnomen als
ze worden opgesloten in een bad van enkele meters lang.

In tegenstelling tot enkele jaren geleden wordt de bescherming
van walvisachtigen tegenwoordig ernstig genomen.

Deze trend naar een betere wetgeving voor wilde dieren is het
gevolg van verenigingen die strijden voor dierenrechten.

De Vlaamse regering staat positief tegenover een geleidelijke
sluiting van het dolfinarium. Laten we hopen dat het geen jaren
zal duren.

Ik ben blij dat de wetgeving vandaag tegemoetkomt aan de eisen
van mensen als Yvon Godefroid, ook al is het postuum.

1433 Mme Ingrid Parmentier (Ecolo).- Nous sommes très contents
de cette ordonnance, qui correspond à une demande pour les
cétacés qui se trouvait dans la proposition de résolution de Mme
Austraet.

Mevrouw Ingrid Parmentier (Ecolo) (in het Frans).- We zijn
heel tevreden met deze ordonnantie.

Er worden in ons gewest geen walvisachtigen of zeeroofdieren
gehouden en met deze ordonnantie zal dat ook in de toekomst
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S'il n'y a effectivement pas de cétacés ou de pinnipèdes
actuellement détenus dans notre Région, nous contribuons ainsi
à éviter que ce soit le cas à l'avenir. Cela pourra peut-être aussi
inciter les autres Régions à prendre la même décision.

Le groupe Ecolo votera donc en faveur de ce texte.

onmogelijk zijn. Bovendien kan dit andere gewesten ertoe
aanzetten om hetzelfde te doen.

De Ecolo-fractie zal deze tekst dus goedkeuren.

1435 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- C'est avec plaisir que
nous avions cosigné, à l'époque, la proposition de résolution de
Mme Austraet portant sur le même sujet. Nous soutiendrons donc
le texte soumis par le gouvernement, même s'il est avant tout
symbolique, dans la mesure où la Région bruxelloise ne compte
aucun delphinarium sur son territoire et qu'aucun projet en ce
sens n'existe à ma connaissance.

Les mammifères marins, dont les baleines, les dauphins et
les marsouins, n'ont plus leur place dans les delphinariums et
autres aquariums spécialisés. Ces bassins de quelques dizaines de
mètres de long ne répondent pas à leurs besoins physiologiques.
Ces animaux sont en effet habitués aux milieux marins, le plus
souvent en haute mer, où ils parcourent plusieurs dizaines de
kilomètres par jour.

Nous pouvons donc nous réjouir de la suite donnée à l'avis
de la Commission bruxelloise des parcs zoologiques, qui avait
préconisé l'interdiction de la détention des cétacés sur le territoire
bruxellois. Les avis de cette commission donnent lieu à des textes
qui font avancer utilement les questions relatives au bien-être
animal dans notre Région. En définitive, nous nous réjouissons
de nous être associés à cette démarche.

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).- We
zullen de tekst steunen, ook al is hij vooral symbolisch, aangezien
er in het Brussels Gewest geen dolfinarium is.

Zeezoogdieren zijn niet langer op hun plaats in dolfinaria, die
niet aan hun behoeften beantwoorden.

We zijn dus blij dat er gevolg is gegeven aan het advies van de
Brusselse Dierentuincommissie, die een verbod op het houden
van walvisachtigen en zeeroofdieren had aanbevolen.

1437 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Le vote de ce projet
d'ordonnance intervient quelques semaines après la saga des
dauphins du Parc Astérix en France. Cette affaire, que vous avez
peut-être suivie, nous rappelle que la place des cétacés n'est pas
dans un bassin.

Je ne répéterai pas tout ce que mes collègues ont dit à propos des
besoins physiologiques de ces animaux. J'ajouterai néanmoins un
aspect qui n'a pas été évoqué : ces animaux ont une vie bien plus
longue en liberté qu'en captivité, ce qui démontre effectivement
l'existence d'un problème lié à leur captivité.

Certes, l'interdiction de ces animaux dans notre Région est
surtout symbolique, mais les symboles sont parfois à ce point
importants qu'ils peuvent faire évoluer des situations et bouger
les lignes.

Enfin, je pense moi aussi qu'il ne faut pas mélanger tous les
débats.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Enkele
weken geleden was er in Frankrijk heisa over de dolfijnen in het
Parc Astérix.

Walvisachtigen leven veel langer in vrijheid dan in
gevangenschap, wat aantoont dat gevangenschap duidelijk een
probleem is.

Het verbod in ons gewest is weliswaar vooral symbolisch, maar
symbolen kunnen de zaken soms in beweging zetten.

1439 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Faire de la politique, c'est aussi
parfois agir sur les symboles et voter un texte qui réaffirme des
principes, en l'occurrence, nos valeurs de respect du bien-être
animal.

C'est vrai, le risque est faible de voir un delphinarium ou des
bassins avec des otaries ou des phoques s'établir en Région

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- De politiek
moet soms een aantal beginselen opnieuw bevestigen. In dit
geval gaat het om onze waarden inzake dierenwelzijn.

Het is juist dat de kans klein is dat er in het Brussels Gewest
een dolfinarium komt. Dergelijke attracties bestaan wel nog in
de twee andere gewesten. Deze ordonnantie heeft dus een grote
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bruxelloise. Comme certains l'ont rappelé, ces animaux ne sont
pas faits pour vivre en bassin. De telles attractions existent dans
les deux autres Régions : il y a un delphinarium en Flandre
et un bassin avec des phoques et des otaries au Safari Parc
d'Aywaille. Le vote de cette ordonnance a donc une importante
valeur symbolique. C'est le premier texte au monde qui interdit
la détention de pinnipèdes. J'espère qu'il fera office d'exemple
et que d'autres assemblées nous suivront et adopteront des
législations avec un impact plus tangible.

Dès novembre 2019, j'ai sollicité l'avis de la Commission
des parcs zoologiques. Elle nous a clairement recommandé
d'introduire ces interdictions en Région bruxelloise. Je suis fier
et heureux que tout le monde aujourd'hui nous rejoigne pour
adopter ce texte. Même les plus critiques sur sa portée limitée
reconnaissent la valeur symbolique de notre geste.

symboolwaarde. Dit is de eerste tekst in de wereld die het houden
van zeeroofdieren wettelijk verbiedt. Ik hoop dat de ordonnantie
een voorbeeld zal zijn voor andere parlementen.

De Brusselse Dierentuincommissie heeft duidelijk aanbevolen
om een verbod in te voeren. Ik ben trots en blij dat iedereen zich
aansluit bij deze tekst.

1441 Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- Je soutiens
totalement le symbole, qui figure d'ailleurs dans le programme
de mon parti. La N-VA votera donc pour.

Je doute que la Flandre ne veuille pas vous suivre. Le ministre
Weyts a souvent dit qu'il travaillait à un scénario de sortie,
comme pour les animaux à fourrure. Tout ne peut pas être réglé
d'un claquement de doigts.

Enfin, j'insiste pour que le gouvernement bruxellois choisisse les
bonnes priorités et agisse aussi contre la souffrance réelle des
animaux.

Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- Ik sta helemaal achter
het symbool, dat staat ook in mijn partijprogramma, en ik zal dus
voor stemmen. Ik betwijfel of het wel klopt dat Vlaanderen u niet
wilde volgen. Minister Weyts is al heel lang bezig met de materie
en heeft al vaak gezegd dat hij werkt aan een uitdovingsscenario,
zoals hij dat ook onder meer heeft gedaan voor pelsdieren. Hij
werkt aan concrete oplossingen, maar u begrijpt ook wel dat niet
alles in een vingerknip kan worden geregeld.

De N-VA zal dus voor stemmen, maar de Brusselse regering
moet de juiste prioriteiten stellen en ook iets doen aan het
concrete dierenleed. Dat moet uw prioriteit zijn.

1443 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.- De algemene bespreking is gesloten.

1443 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

1443 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles. De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen.

1443 Article 1er

Pas d'observation ?

Adopté.

Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

1443 Articles 2 et 3

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons tout à l’heure au vote nominatif sur l’ensemble
du projet d’ordonnance.

Artikelen 2 en 3

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van het ontwerp van
ordonnantie.

1443
1445 PROPOSITION DE RÉSOLUTION DE MM. VINCENT

DE WOLF, GAËTAN VAN GOIDSENHOVEN,
MMES DOMINIQUE DUFOURNY, AURÉLIE

VOORSTEL VAN RESOLUTIE VAN DE HEREN
VINCENT DE WOLF, GAËTAN VAN GOIDSENHOVEN,

MEVROUW DOMINIQUE DUFOURNY, MEVROUW
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CZEKALSKI ET M. GEOFFROY COOMANS
DE BRACHÈNE VISANT À ENCOURAGER ET

COORDONNER LES EFFORTS DES COMMUNES
DANS LE CONTRÔLE DES NAISSANCES ET LA

GESTION DES SOINS À APPORTER AUX CHATS
HARETS EN RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE

AURÉLIE CZEKALSKI EN DE HEER GEOFFROY
COOMANS DE BRACHÈNE TENEINDE DE

INSPANNINGEN VAN DE GEMEENTEN VOOR
GEBOORTECONTROLE EN BEHEER VAN DE ZORG
VOOR VERWILDERDE KATTEN IN HET BRUSSELS

GEWEST AAN TE MOEDIGEN EN TE COÖRDINEREN

1445 (NOS A-109/1 ET 2 – 2019/2020) (NRS. A-109/1 EN 2 – 2019/2020)

1445 Discussion générale Algemene bespreking

1445 M. le président.-  La discussion générale est ouverte.

M. Martin Casier, rapporteur, se réfère au rapport écrit.

De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

De heer Martin Casier, rapporteur, verwijst naar het schriftelijk
verslag.

1451 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Le 2 décembre 2019, le groupe
MR a déposé un texte visant à encourager et à coordonner
les efforts des communes dans le contrôle des naissances et la
gestion des soins à apporter aux chats harets au sein de notre
Région.

Pour rappel, les chats harets sont des chats domestiques qui
se retrouvent à l'état sauvage à la suite d'une fugue ou d'un
abandon. Nous regrettons le manque de suivi de ces chats qui a
des conséquences sur le plan tant sanitaire qu'écologique.

En effet, ces chats sont souvent porteurs de maladies. En outre,
leur présence de plus en plus importante sur notre territoire
pourrait entraîner la diminution du nombre d'oiseaux et de
batraciens.

Avec mes collègues, nous avons eu des échanges avec
les associations de terrain qui nous ont fait part de leurs
préoccupations. L'une d'elles concernait la remise en liberté de
ces chats. Si les chats ne peuvent être proposés à l'adoption, les
chats errants doivent idéalement être relâchés sur le terrain où
ils ont été capturés. Le nourrissage contrôlé des chats errants fait
partie intégrante d'un plan de gestion proactif et éthique.

Selon de nombreuses associations et des vétérinaires actifs dans
ce secteur, il est important d'attraper ces chats et de les apporter
dans des refuges où ils pourront être stérilisés et soignés. Ensuite,
ils doivent être remis en liberté si ce sont des chats harets,
ou offerts à l'adoption si ce sont des chats errants qui ont été
sociabilisés au contact des êtres humains. Certains refuges et
associations le font d'ailleurs déjà. Il faut avancer dans cette voie
et soutenir les associations présentes sur le terrain.

Malheureusement, chaque année encore, des milliers de chats
sont euthanasiés dans les refuges, faute d'avoir été adoptés.
J'entends bien qu'il est compliqué de recenser tous les chats.
Toutefois, face à la situation actuelle, il semble évident que,
malgré les moyens mis en place, la situation ne s'arrange pas.
Des communes ont déjà appliqué certains dispositifs. Aidons-les
afin de gérer au mieux cette problématique. Encourageons-les à
nouer des partenariats avec les acteurs de terrain et à s'engager

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Op 2
 december 2019 heeft de MR-fractie een tekst ingediend om de
inspanningen van de gemeenten inzake geboortecontrole en zorg
voor verwilderde katten aan te moedigen en te coördineren.

Verwilderde katten zijn weggelopen of achtergelaten huiskatten.
Ze zijn vaak dragers van ziekten en vormen een bedreiging voor
het vogelbestand.

Volgens de verenigingen en dierenartsen moeten de katten naar
een asiel gebracht worden voor verzorging en sterilisatie. Als ze
niet kunnen worden geadopteerd, moeten ze idealiter vrijgelaten
worden waar ze zijn gevangen. Het gecontroleerd voeden van
zwerfkatten maakt integraal deel uit van een proactief en ethisch
beheerplan.

Jammer genoeg worden jaarlijks nog duizenden katten
ingeslapen in dierenasielen. Laten we de gemeenten helpen om
dat te vermijden, door samenwerkingen met de verenigingen. Het
zou de inventarisatie van de katten ten goede komen.

In het Brussels Gewest is het sinds 1 januari 2018
verplicht om katten te steriliseren en registreren. Tijdens de
begrotingsbesprekingen heeft minister Clerfayt duidelijk te
kennen gegeven dat hij van de problematiek een prioriteit wil
maken.



SÉANCE PLÉNIÈRE
2021.03.05

n° 23 - nr. 23
PLENAIRE VERGADERING 57

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

à signer une charte reprenant les meilleures pratiques en matière
de soins.

Grâce à ces partenariats, il serait dès lors possible de mieux
recenser et d'avoir une connaissance plus précise de la situation.
En Région bruxelloise, la stérilisation, l'enregistrement et
l'identification des chats sont obligatoires depuis le 1er janvier
2018. Mme Debaets, à l'époque secrétaire d'État chargée du
bien-être animal, avait d'ailleurs lancé une grande campagne
de sensibilisation en vue d'inciter les Bruxellois à adopter ces
réflexes avec leurs animaux de compagnie.

L'objectif était de sensibiliser le propriétaire, de lui rappeler la
législation en vigueur et d'expliquer aux personnes les bénéfices
qu'ils tireraient en faisant stériliser leur chat. Lors des débats
budgétaires relatifs au bien-être animal qui ont été menés au
sein de notre commission, le ministre Clerfayt avait d'ailleurs
clairement mentionné son souhait de faire de cette problématique
une de ses priorités.

Allons plus loin encore dans les engagements et avançons
réellement. La Région flamande est exemplaire à cet égard. En
effet, une politique concrète en matière de gestion des chats
errants est obligatoire pour toutes les communes. La loi sur
le bien-être animal dispose que les communes flamandes sont
responsables des chats errants sur leur territoire. Elles ont dès
lors l'obligation de veiller à ce que chaque animal dispose d'un
abri, par exemple.

1453 Notre proposition vise à aider les communes dans le recensement
des chats harets présents sur le territoire bruxellois, afin de
suivre leur évolution et d'identifier les lieux de regroupement. Le
texte propose aussi au gouvernement bruxellois de travailler en
partenariat avec les communes à la promotion et à la coordination
de toutes les solutions visant à stériliser les chats et à leur
prodiguer des soins adéquats. Le but est également d'éviter des
problèmes d'ordre sanitaire ou écologique.

Pour conclure, je remercie ma collègue Hilde Sabbe d'avoir
soutenu le texte en commission de l'environnement. En revanche,
je déplore le manque de cohérence du groupe Ecolo, qui avait
soutenu ce texte sous la législature précédente et qui l'a rejeté il
y a trois semaines.

Laten we nog verder gaan en echt vooruitgang boeken. Ons
voorstel beoogt de gemeenten te helpen verwilderde katten te
inventariseren, zodat gezondheids- en ecologische problemen
kunnen worden voorkomen.

Ik dank mevrouw Hilde Sabbe voor haar steun in de commissie.
Het is jammer dat de Ecolofractie onze tekst verwerpt.

1455 Mme Ingrid Parmentier (Ecolo).- Nous partageons les constats
dressés dans la résolution concernant les chats harets, qu'il
s'agisse de leur bien-être, du transfert de maladies aux chats
domestiques et aux humains, de la pression qu'ils exercent sur
l'écosystème urbain en chassant les petits mammifères, oiseaux
et batraciens, ou des problèmes de propreté publique dont ils
peuvent être la cause.

Sur ces deux derniers points, ils partagent ces méfaits avec les
chats domestiques. J'ai déjà surpris mon propre chat, pourtant
bien nourri, en train de fouiller dans les poubelles du voisinage !
L'instinct de chasse des chats domestiques ne disparaît donc pas,
même quand ils reçoivent des repas réguliers et copieux.

Mevrouw Ingrid Parmentier (Ecolo) (in het Frans).- We zijn
het eens met de inhoud van de resolutie.

Er bestaat echter al wetgeving over de problematiek. Op grond
van de ordonnantie van 16 mei 2002 kan het gewest een
subsidie toekennen aan gemeenten die sterilisatiecampagnes
voor zwerfkatten organiseren. Ook het besluit van de regering
van 1 december 2007 maakt het mogelijk om gemeenten
subsidies te geven voor de sterilisatie van zwerfkatten.

Daarnaast beschikt Leefmilieu Brussel over een kattenplan
om de overpopulatie van katten te bestrijden. Laten we niet
vergeten dat sinds 2018 elke eigenaar verplicht is om zijn kat te
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Il existe déjà un dispositif législatif qui traite de cette
problématique. L'ordonnance du 16 mai 2002 relative à la
stérilisation des chats errants permet à la Région d'accorder
une subvention aux communes qui procèdent à des campagnes
de stérilisation des chats errants sur leur territoire. L'arrêté
du gouvernement du 1er décembre 2007 permet, lui aussi, le
subventionnement des communes pour la stérilisation des chats
errants.

De plus, Bruxelles Environnement dispose d'un plan chats qui
vise à lutter contre la surpopulation féline et qui est géré par
le département du bien-être animal. Depuis le 1er septembre
2012, la stérilisation a été rendue obligatoire pour les chats en
refuge avant leur adoption. À partir du 1er décembre 2014, la
stérilisation est devenue obligatoire pour tous les chats vendus
ou cédés. Depuis 2018, tout propriétaire de chat doit le faire
stériliser.

Les communes ou les asbl de protection animale reçoivent des
subsides en vue de permettre la stérilisation des chats errants
et des chats domestiques. Les subsides pour les chats errants
proviennent du ministre chargé de l'environnement, tandis que
ceux à destination des chats domestiques émanent du ministre
chargé du bien-être animal.

steriliseren. Naast de gemeenten krijgen ook vzw's subsidies om
zwerfkatten en huiskatten te steriliseren.

1457 Les communes sont sensibilisées depuis de nombreuses années
à la thématique, notamment par le biais du label Commune
respectueuse du bien-être animal, où six critères sur onze doivent
être respectés. L'un d'entre eux vise précisément la gestion des
chats errants d'une manière respectueuse du bien-être animal.

Le ministre chargé du bien-être animal a fait de la prolifération
des chats une priorité. Je vous rappelle la campagne de
sensibilisation Stérilisez votre chat, et tout sera peace & love !,
menée fin 2019, début 2020. Il nous semble donc que le
gouvernement montre un intérêt réel pour cette problématique et
qu'il a déjà pris des mesures fortes pour limiter la prolifération
des chats en général.

L'une des propositions que vous faites est le recensement des
chats harets. Elle nous semble difficilement réalisable, puisqu'un
chat haret ne peut être distingué d'un chat domestique et qu'en
plus, les propriétés privées ne sont pas accessibles.

Pour toutes ces raisons, nous n'allons pas soutenir la proposition
de résolution.

De minister van Dierenwelzijn heeft van de kattenplaag een
prioriteit gemaakt. Eind 2019 en begin 2020 heeft hij een
bewustmakingscampagne gevoerd.

Een van uw voorstellen is om verwilderde katten te
inventariseren. Dat lijkt ons moeilijk te realiseren, aangezien
er geen zichtbaar verschil is tussen een verwilderde kat en een
huiskat, en privé-eigendommen niet toegankelijk zijn.

Om al die redenen steunen we het voorstel van resolutie niet.

1459 Mme Victoria Austraet (indépendante).- Les associations
de terrain bruxelloises dressent un constat que je relaie
régulièrement : malgré la stérilisation obligatoire des chats
domestiques, le nombre de chats errants ne diminue pas. Or,
il ne faut pas être vétérinaire pour se rendre compte que pour
un chat, une vie en rue est une vie misérable. Une partie de
la population n'a donc toujours pas reçu le message, et c'est la
raison pour laquelle de nouvelles campagnes de sensibilisation
s'avèrent nécessaires.

Mevrouw Victoria Austraet (onafhankelijke) (in het
Frans).- Ondanks de verplichte sterilisatie van huiskatten
vermindert het aantal zwerfkatten niet. Er zijn bijkomende
bewustmakingscampagnes nodig, maar we moeten ook de
situatie zelf aanpakken door zwerfkatten te steriliseren.

We moedigen alle initiatieven op dat vlak aan, maar het voorstel
van resolutie van de MR-fractie roept toch een aantal vragen
op. Ten eerste worden er drie paragrafen gewijd aan het
gevaar en de overlast die zwerfkatten veroorzaken, maar is er
nergens aandacht voor hun welzijn. Het klopt dat zwerfkatten
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Il est aussi important d'agir sur les conséquences, en prenant en
charge et en stérilisant les chats errants. Nous encourageons les
initiatives qui vont dans ce sens, et c'est l'objet de la proposition
de résolution du groupe MR.

Le texte déposé me pose toutefois quelques problèmes.
Premièrement, sur la forme, le développement de la proposition
consacre trois paragraphes aux dangers et aux nuisances que
provoqueraient les chats, mais aucun n'est consacré à leur
bien-être. On peut lire que les chats sans maître posent un
risque sanitaire pour les maladies zoonotiques qu'ils peuvent
transmettre, qu'ils mettent en danger la faune sauvage et qu'ils
sont une nuisance pour les humains, car ils déchirent les sacs-
poubelles. Si ces affirmations ne sont pas complètement fausses,
la raison première qui justifie la prise en charge de ces animaux
est de vouloir leur éviter de nombreuses souffrances en rue.

Deuxièmement, le texte fait une distinction essentialiste entre
les chats errants et les chats harets. Ces termes ne sont pas
définis dans la proposition, mais on comprend toutefois que
les premiers seraient plutôt sociables et adoptables, tandis que
les seconds seraient d'un tempérament plus sauvage. Cette
distinction n'a pas beaucoup de sens à Bruxelles où tous les chats
sont errants. Ils vivent à proximité des humains, et pas dans la
nature depuis plusieurs générations, loin des maisons, ce que
désigne le terme "haret". Et puisqu'elle désigne sous des termes
différents des animaux qui ne se distinguent par rien d'autre que
leur comportement, cette séparation est également essentialiste.
Elle sous-entend qu'aucun travail de sociabilisation ne peut être
réalisé avec des animaux plus farouches.

een gezondheidsrisico kunnen vormen, dat ze de fauna in gevaar
kunnen brengen en overlast kunnen veroorzaken, maar men zou
toch denken dat men hen ook een ellendig leven op straat wil
besparen!

Ten tweede wordt in de tekst een onderscheid gemaakt tussen
zwerfkatten en verwilderde katten. Dat onderscheid heeft echter
weinig zin in Brussel, waar alle katten zwerfkatten zijn,
omdat ze niet in de natuur leven, maar in de nabijheid van
mensen. Bovendien wordt met dat onderscheid gesuggereerd dat
verwilderde katten niet kunnen worden gedomesticeerd.

1461 Ma troisième interrogation concerne davantage le dispositif
du texte. Comme cela a déjà été indiqué en commission et
dans le rapport, les demandes qui sont formulées constituent
essentiellement des idées lancées à l'adresse du gouvernement et
des communes.

D'un côté, hormis la question du recensement, ces choses
sont déjà répandues sur le terrain. Les communes sont déjà
encouragées par un subside à la gestion des chats errants.
Beaucoup d'acteurs travaillent avec des bénévoles habilités à
prendre ceux-ci en charge.

De l'autre côté, aucune disposition ne serait contraignante pour
une gestion coordonnée des chats. Or, c'est ce qui manque à
Bruxelles, selon moi. L'action des communes à ce sujet est
assez disparate. Nous pourrions nous inspirer de la Flandre,
qui a inscrit au chapitre 5/2 de son arrêté du 23 février 2018
l'obligation, pour les communes, de développer une politique de
gestion des chats errants, décrite assez clairement dans l'arrêté.

J'invite donc le gouvernement à s'inspirer de l'exemple flamand,
pour rendre la politique bruxelloise de gestion des chats
errants plus coordonnée, efficace et généralisée. J'espère que
l'idée s'imposera. Quant à la proposition, elle a le mérite de
pointer le problème du doigt. J'estime cependant que certaines

Mijn derde vraag betreft het regelgevende gedeelte van de tekst.
Behalve de inventarisatie wordt er niets nieuws voorgesteld. De
gemeenten krijgen bijvoorbeeld vandaag al subsidies voor het
beheer van zwerfkatten.

Daarnaast is geen enkele bepaling dwingend. Daar knelt nu
net het schoentje. Doordat het gewest geen verplichting oplegt,
verschilt de aanpak van gemeente tot gemeente. In Vlaanderen
zijn de gemeenten verplicht een beleid te ontwikkelen om
zwerfkatten te beheren. Ik vraag de regering dan ook om zich
door het Vlaamse beleid te laten inspireren.
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formulations et demandes manquent leur cible, raison pour
laquelle je m'abstiendrai.

1463 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Pour le groupe DéFI, le
recensement des chats harets est difficilement réalisable. De plus,
il existe au niveau régional une obligation de stérilisation, et
les communes et associations de protection animale reçoivent
des subsides à cet effet. Un label de respect du bien-être animal
est en outre accordé aux communes gérant de cette manière la
question des chats errants. Éviter la prolifération des chats harets
en limitant leur reproduction est un objectif que nous devons
donc continuer à poursuivre.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- De
inventarisatie van verwilderde katten is moeilijk uitvoerbaar.
Bovendien heeft de regering al voldoende maatregelen genomen.
We moeten blijven streven naar een beperking van de
kattenpopulatie door de dieren te steriliseren.

1465 M. le président.- La discussion générale est close.

En application de l’article 91.4 du règlement, nous procéderons
tout à l’heure au vote nominatif sur les conclusions de la
commission.

De voorzitter.-  De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Met toepassing van artikel 91.4 van het reglement, zullen wij
straks stemmen over het besluit van de commissie.

1465 QUESTIONS ORALES MONDELINGE VRAGEN

1465 M. le président.-  Étant donné que les questions orales inscrites à
l’ordre du jour ont reçu réponse écrite, elles sont dès lors retirées
de l’ordre du jour.

- La séance est levée à 12h59.

De voorzitter.-  Aangezien alle mondelinge vragen
ingeschreven op de agenda een schriftelijk antwoord hebben
ontvangen, worden ze van de agenda afgevoerd.

- De vergadering wordt gesloten om 12.59 uur.



 

ANNEXES BIJLAGEN 

_____ _____ 
  

COUR CONSTITUTIONNELLE 

 

GRONDWETTELIJK HOF 

EN APPLICATION DE L'ARTICLE 77 DE LA LOI 

SPÉCIALE DU 6 JANVIER 1989 SUR LA COUR 

CONSTITUTIONNELLE, LA COUR 
CONSTITUTIONNELLE NOTIFIE : 

 

 les questions préjudicielles concernant l’article 2, 

2°, de la loi du 5 mai 2014 « portant modification 

de la pension de retraite et de la pension de survie 
et instaurant l'allocation de transition dans le 

régime de pension des travailleurs salariés et 

portant suppression progressive des différences 

de traitement qui reposent sur la distinction entre 

ouvriers et employés en matière de pensions 
complémentaires », l’article 21, 3°, de la loi du 

10 août 2015 « visant à relever l'âge légal de la 

pension de retraite, les conditions d'accès à la 

pension de retraite anticipée et l'âge minimum de 

la pension de survie » et l’article 21quater de 

l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 « relatif à 
la pension de retraite et de survie des travailleurs 

salariés  », posées par le Tribunal du travail de 

Liège, division Huy (nos du rôle 7458 et 7503). 

 

 
 

 

 la question préjudicielle relative à l’article 39 de 

l’ordonnance de la Commission communautaire 

commune du 25 avril 2019 « réglant l’octroi des 
prestations familiales », posée par le Tribunal du 

travail francophone de Bruxelles (nos du rôle 7506 

et 7507). 

 

 

 les questions préjudicielles concernant 

l’article 17, § 1er, de l’ordonnance de la Région de 

Bruxelles-Capitale du 27 avril 1995 « relative aux 

services de taxis et aux services de location de 

voitures avec chauffeur » et l’article 19 du décret 

de la Région wallonne du 18 octobre 2007 
« relatif aux services de taxis et aux services de 

location de voitures avec chauffeur », posées par 

la Cour d’appel de Bruxelles (n° du rôle 7509). 

 

 
 

 les questions préjudicielles relatives à l’article 

XX.58, alinéa 2, du Code de droit économique, 

posées par le Tribunal de l’entreprise de Liège, 

division Liège (n° du rôle 7512). 
 

IN UITVOERING VAN ARTIKEL 77 VAN DE 

BIJZONDERE WET VAN 6 JANUARI 1989 OP 

HET GRONDWETTELIJK HOF, GEEFT HET 
GRONDWETTELIJK HOF KENNIS VAN : 

 

 de prejudiciële vragen over artikel 2, 2°, van de 

wet van 5 mei 2014 « tot wijziging van het 

rustpensioen en het overlevingspensioen en tot 
invoering van de overgangsuitkering in de 

pensioenregeling voor werknemers en 

houdende geleidelijke opheffing van de 

verschillen in behandeling die berusten op het 

onderscheid tussen werklieden en bedienden 
inzake aanvullende pensioenen », artikel 21, 

3°, van de wet van 10 augustus 2015 « tot 

verhoging van de wettelijke leeftijd voor het 

rustpension, de voorwaarden voor de toegang 

tot het vervroegd pensioen en de minimum-

leeftijd voor het overlevingspensioen » en 
artikel 21quater van het koninklijk besluit 

nr. 50 van 24 oktober 1967 « betreffende het 

rust- en overlevingspensioen voor werk-

nemers », gesteld door de Arbeidsrechtbank te 

Luik, afdeling Hoei (nrs van de rol 7458 en 
7503). 

 

 de prejudiciële vraag betreffende artikel 39 van 

de ordonnantie van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 
« tot regeling van de toekenning van 

gezinsbijslag », gesteld door de Franstalige 

Arbeidsrechtbank te Brussel (nrs van de rol 

7506 en 7507). 

 

 de prejudiciële vragen over artikel 17, § 1, van 

de ordonnantie van het Brusselse Hoofd-

stedelijke Gewest van 27 april 1995 

« betreffende de taxidiensten en de diensten 

voor het verhuren van voertuigen met 

chauffeur » en artikel 19 van het decreet van het 
Waalse Gewest van 18 oktober 2007 

« betreffende de taxidiensten en de diensten 

van verhuur van wagens met chauffeur », 

gesteld door het Hof van Beroep te Brussel (nr. 

van de rol 7509). 
 

 de prejudiciële vragen betreffende 

artikel XX.58, tweede lid, van het Wetboek van 

economisch recht, gesteld door de 

Ondernemingsrechtbank te Luik, afdeling Luik 
(nr. van de rol 7512). 



 

 

 les questions préjudicielles concernant les articles 

3 et 4 de la loi du 12 janvier 2017 « modifiant la 
loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de 

dédommagement des victimes civiles de la guerre 

1940-1945 et de leurs ayants droit », posées par 

le Conseil d’État (n° du rôle 7513). 

 

 

 les questions préjudicielles concernant l’article 

10bis de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 

« relatif à la pension de retraite et de survie des 

travailleurs salariés » et l’article 19 de l’arrêté 

royal n° 72 du 10 novembre 1967 « relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs  

indépendants » (dans les versions applicables au 

1er janvier 2007), posées par la Cour du travail de 

Gand, division Gand (n° du rôle 7514). 

 
 

 la question préjudicielles concernant l’article 48 

de la loi du 16 mars 1968 « relative à la police de 

la circulation routière », lu en combinaison avec 

l’article 187, § 4, du Code d’instruction 
criminelle, posée par le Tribunal de police de 

Flandre orientale, division Alost (n° du rôle 

7516). 

 

 la question préjudicielle relative à l’article II.225, 

§ 3, lu ou non en combinaison avec l’article I.3, 
23°, du Code flamand de l’enseignement 

supérieur, coordonné par l’arrêté du 

Gouvernement flamand du 11 octobre 2013 

« portant codification des dispositions décrétales 

relatives à l’enseignement supérieur », posée par 
le Conseil pour les contestations relatives aux 

décisions sur la progression des études (n° du rôle 

7517). 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 de prejudiciële vragen over de artikelen 3 en 4 

van de wet van 12 januari 2017 « tot wijziging 
van de wet van 15 maart 1954 betreffende de 

herstelpensioenen voor de burgerlijke 

slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en hun 

rechthebbenden », gesteld door de Raad van 

State (nr. van de rol 7513). 

 

 de prejudiciële vragen over artikel 10bis van 

het koninklijk besluit nr. 50 van 

24 oktober 1967 « betreffende het rust- en 

overlevingspensioen voor werknemers » en 

artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72 van 
10 november 1967 « betreffende het rust- en 

overlevingspensioen der zelfstandigen » (in de 

versies die van toepassing zijn op 

1 januari 2007), gesteld door het Arbeidshof te 

Gent, afdeling Gent (nr. van de rol 7514). 
 

 de prejudiciële vraag over artikel 48 van de wet 

van 16 maart 1968 « betreffende de politie over 

het wegverkeer », gelezen in samenhang met 

artikel 187, § 4, van het Wetboek van 
strafvordering, gesteld door de Politierechtbank 

Oost-Vlaanderen, afdeling Aalst (nr. van de rol 

7516). 

 

 de prejudiciële vraag over artikel II.225, § 3, al 

dan niet in samenhang gelezen met artikel I.3, 
23°, van de Vlaamse Codex Hoger Onderwijs, 

gecoördineerd bij besluit van de Vlaamse 

Regering van 11 oktober 2013 « tot codificatie 

van de decretale bepalingen betreffende het 

hoger onderwijs », gesteld door de Raad voor 
betwistingen inzake studievoortgangs-

beslissingen (nr. van de rol 7517). 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 



 

EN APPLICATION DE L'ARTICLE 113 DE LA 

LOI SPÉCIALE DU 6 JANVIER 1989 SUR LA 
COUR CONSTITUTIONNELLE, LA COUR 

CONSTITUTIONNELLE NOTIFIE LES ARRÊTS 

SUIVANTS : 

 

 arrêt n° 17/2021 rendu le 4 février 2021, en 

cause : 

 les questions préjudicielles concernant 

l’article 56bis, § 2, de la loi générale relative 

aux allocations familiales, posées par la Cour 

du travail de Liège, division de Liège (n° du 

rôle 7096). 
 

 arrêt n° 18/2021 rendu le 4 février 2021, en 

cause : 

 les questions préjudicielles relatives aux 

articles L5111-1, L5311-1 et L5421-2 du 
Code wallon de la démocratie locale et de la 

décentralisation, ainsi qu’à l’annexe insérée 

dans le même Code par l’arrêté du 

Gouvernement wallon du 20 décembre 2007, 

ratifié par le décret du 19 juin 2008, et à 
l’article 38, § 4, de la loi du 8 juillet 1976 

organique des centres publics d’action sociale, 

posées par le Conseil d’État (nos du rôle 7207, 

7208 et 7209). 

 

 
 

 arrêt n° 19/2021 rendu le 4 février 2021, en 

cause : 

 le recours en annulation des articles 4, 8, 9 et 

25 du décret de la Région flamande du 24 mai 
2019 « modifiant le décret du 5 avril 1995 

contenant des dispositions générales 

concernant la politique de l'environnement et 

le décret relatif aux engrais du 22 décembre 

2006, en ce qui concerne l'application du 
sixième programme lisier », introduit par 

l’ASBL « Algemeen Boerensyndicaat » et 

autres (n° du rôle 7352). 

 

 

 arrêt n° 20/2021 rendu le 11 février 2021, en 

cause : 

 les questions préjudicielles relatives à 

l’article 154 du Code des impôts sur les  

revenus 1992, posées par le Tribunal de 

première instance de Liège, division de Liège 
(n° du rôle 7057). 

 

 

 

 
 

 

IN UITVOERING VAN ARTIKEL 113 VAN DE 

BIJZONDERE WET VAN 6 JANUARI 1989 OP 
HET GRONDWETTELIJK HOF, GEEFT HET 

GRONDWETTELIJK HOF KENNIS VAN DE 

VOLGENDE ARRESTEN : 

 

 arrest nr. 17/2021 uitgesproken op 

4 februari 2021, in zake : 

 de prejudiciële vragen betreffende 

artikel 56bis, § 2, van de Algemene kinder-

bijslagwet, gesteld door het Arbeidshof te 

Luik, afdeling Luik (nr. van de rol 7096). 

 
 

 arrest nr. 18/2021 uitgesproken op 

4 februari 2021, in zake : 

 de prejudiciële vragen over de artikelen 

L5111-1, L5311-1 en L5421-2 van het 
Waalse Wetboek van de plaatselijke 

democratie en de decentralisatie, alsook over 

de bijlage die in hetzelfde Wetboek is 

ingevoegd bij het besluit van de Waalse 

Regering van 20 december 2007, bekrachtigd 
bij het decreet van 19 juni 2008, en over 

artikel 38, § 4, van de organieke wet van 

8 juli 1976 betreffende de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn, gesteld door 

de Raad van State (nrs van de rol 7207, 7208 

en 7209). 
 

 arrest nr. 19/2021 uitgesproken op 

4 februari 2021, in zake : 

 het beroep tot vernietiging van de artikelen 4, 

8, 9 en 25 van het decreet van het Vlaamse 
Gewest van 24 mei 2019 « houdende 

wijziging van het decreet van 5 april 1995 

houdende algemene bepalingen inzake 

milieubeleid en van het Mestdecreet van 

22 december 2006, wat de implementatie van 
het zesde mestactieprogramma betreft », 

ingesteld door de vzw « Algemeen 

Boerensyndicaat » en anderen (nr. van de rol 

7352). 

 

 arrest nr. 20/2021 uitgesproken op 

11 februari 2021, in zake : 

 de prejudiciële vragen betreffende artikel 154 

van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992, gesteld door de Rechtbank 

van eerste aanleg Luik, afdeling Luik (nr. van 
de rol 7057). 

 

 

 

 
 

 



 

 

 arrêt n° 21/2021 rendu le 11 février 2021, en 

cause : 

 la question préjudicielle relative à 

l’article 2244, § 1er, alinéa 3, de l’ancien Code 

civil, posée par la Cour d’appel de Bruxelles 

(n° du rôle 7123). 

 

 arrêt n° 22/2021 rendu le 11 février 2021, en 
cause : 

 le recours en annulation partielle du décret de 

la Communauté flamande du 15 février 2019 

« sur le droit en matière de délinquance 

juvénile », introduit par M.J. et autres (n° du 
rôle 7268). 

 

 arrêt n° 32/2021 rendu le 25 février 2021, en 

cause : 

 la demande de suspension de l’article 46 de la 
loi du 20 décembre 2020 « portant des 

dispositions diverses temporaires et 

structurelles en matière de justice dans le 

cadre de la lutte contre la propagation du 

coronavirus COVID-19 », introduite par R.M. 
et autres (n° du rôle 7501). 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 arrest nr. 21/2021 uitgesproken op 

11 februari 2021, in zake : 

 de prejudiciële vraag betreffende 

artikel 2244, § 1, derde lid, van het oude 

Burgerlijk Wetboek, gesteld door het Hof van 

Beroep te Brussel (nr. van de rol 7123). 

 

 arrest nr. 22/2021 uitgesproken op 
11 februari 2021, in zake : 

 het beroep tot gedeeltelijke vernietiging van 

het decreet van de Vlaamse Gemeenschap 

van 15 februari 2019 « betreffende het 

jeugddelinquentierecht », ingesteld door M.J. 
en anderen (nr. van de rol 7268). 

 

 arrest nr. 32/2021 uitgesproken op 

25 februari 2021, in zake : 

 de vordering tot schorsing van artikel 46 van 
de wet van 20 december 2020 « houdende 

diverse tijdelijke en structurele bepalingen 

inzake justitie in het kader van de strijd tegen 

de verspreiding van het coronavirus 

COVID-19 », ingesteld door R.M. en 
anderen (nr. van de rol 7501). 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 



 

DÉLIBÉRATIONS BUDGÉTAIRES 

 

 Par courriel du 12 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 

l’Agence Régionale pour la Propreté – Bruxelles  

Propreté A.R.P. (nouvelle ventilation n° 7). 

 
 

 Par courriel du 12 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 
dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 

Brugel (nouvelle ventilation n° 3). 

 
 

 

 Par courriel du 12 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 
citydev.brussels (SDRB) (nouvelle ventilation 

n° 1). 

 

 

 Par courriel du 15 février 2021, le Ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale modifiant le budget ajusté 2020 du 

Centre d’Informatique pour la Région bruxelloise 

(nouvelle ventilation n° 1). 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

BEGROTINGSBERAADSLAGINGEN 

 

 Bij mail van 12 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 
controle, een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 

het Gewestelijk Agentschap Netheid – Net 

Brussel G.A.N. (herverdeling nr. 7). 
 

 Bij mail van 12 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 
2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 

Brugel (herverdeling nr. 3). 
 

 

 Bij mail van 12 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 
van de organieke ordonnantie van 

23 februari 2006 houdende de bepalingen die 

van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering tot wijziging van de aangepaste 

begroting 2020 van citydev.brussels (GOMB) 

(herverdeling nr. 1). 

 

 Bij mail van 15 februari 2021, zendt het 
Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 

het Centrum voor Informatica voor het Brusselse 

Gewest (herverdeling nr. 1). 

 
 

 

 

 

 
 

 



 

 

 Par courriel du 15 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 
application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 du 
Centre d’Informatique pour la Région bruxelloise 

(nouvelle ventilation n° 2). 

 

 

 

 Par courriel du 15 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 
comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

ministériel concernant le dépassement du budget 

ajusté 2020 du Centre d’Informatique pour la 

Région bruxelloise (dépassement n° 1). 

 

 
 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 
dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 

l’Institut d’encouragement de la recherche 
scientifique et de l’innovation de Bruxelles 

(Innoviris) (nouvelle ventilation n° 3). 

 

 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 
ministériel modifiant le budget ajusté 2020 de 

l’Institut d’encouragement de la recherche 

scientifique et de l’innovation de Bruxelles 

(Innoviris) (nouvelle ventilation n° 4). 

 
 

 

 

 

 
 

 

 Bij mail van 15 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 

23 februari 2006 houdende de bepalingen die 

van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering tot wijziging van de aangepaste 

begroting 2020 van het Centrum voor 

Informatica voor het Brusselse Gewest 

(herverdeling nr. 2). 

 

 Bij mail van 15 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 

23 februari 2006 houdende de bepalingen die 
van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

ministerieel besluit betreffende de 

overschrijding van de aangepaste begroting 2020 

van het Centrum voor Informatica voor het 

Brusselse Gewest (overschrijding nr. 1). 
 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 
23 februari 2006 houdende de bepalingen die 

van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering tot wijziging van de aangepaste 
begroting 2020 van het Instituut ter Bevordering 

van het Wetenschappelijk Onderzoek en de 

Innovatie van Brussel (Innoviris) (herverdeling 

nr. 3). 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 
controle, een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aangepaste begroting 

2020 van het Instituut ter Bevordering van het 

Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie 

van Brussel (Innoviris) (herverdeling nr. 4). 
 

 

 

 

 
 

 



 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 
application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 
l’Institut d’encouragement de la recherche 

scientifique et de l’innovation de Bruxelles 

(Innoviris) (nouvelle ventilation n° 5). 

 

 
 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 
dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

ministériel modifiant le budget ajusté 2020 de 

l’Institut d’encouragement de la recherche 

scientifique et de l’innovation de Bruxelles 

(Innoviris) (nouvelle ventilation n° 6). 
 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

ministériel concernant le dépassement du budget 

ajusté 2020 de l’Institut d’encouragement de la 
recherche scientifique et de l’innovation de 

Bruxelles (Innoviris) (nouvelle dépassement 

n° 1). 

 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale modifiant le budget général 

des dépenses ajusté de la Région de Bruxelles-

Capitale pour l’année budgétaire 2020 par 
transfert de crédits entre allocations de base des 

programmes 001 et 002 de la mission 06. 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 

23 februari 2006 houdende de bepalingen die 

van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering tot wijziging van de aangepaste 

begroting 2020 van het Instituut ter Bevordering 

van het Wetenschappelijk Onderzoek en de 

Innovatie van Brussel (Innoviris) (herverdeling 

nr. 5). 
 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 
2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aangepaste begroting 

2020 van het Instituut ter Bevordering van het 

Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie 
van Brussel (Innoviris) (herverdeling nr. 6). 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 
van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het ministerieel 

besluit betreffende de overschrijding van de  
aangepaste begroting 2020 van het Instituut ter 

Bevordering van het Wetenschappelijk 

Onderzoek en de Innovatie van Brussel 

(Innoviris) (overschrijding nr. 1). 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen de 

basisallocaties van programma’s 001 en 002 van 

opdracht 06. 

 
 

 

 

 

 
 



 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale modifiant le budget général 

des dépenses ajusté de la Région de Bruxelles-

Capitale pour l’année budgétaire 2020 par 

transfert de crédits entre allocations de base du 

programme 002 de la mission 04, des 
programmes 002 et 005 de la mission 29 et du 

programme 001 de la mission 33. 

 

 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 
comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 

Bruxelles Démontage (nouvelle ventilation n° 1). 

 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 
comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

ministériel concernant le dépassement du budget 

ajusté 2020 du Service d’Incendie et d’Aide 

médicale urgente de la Région de Bruxelles-

Capitale (dépassement n° 1). 
 

 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 
application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 du 
Service d’incendie et d’aide médicale urgente de 

la Région de Bruxelles-Capitale (nouvelle 

ventilation n° 4). 

 

 
 

 

 

 

 
 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen de 
basisallocaties van programma 002 van 

opdracht 04, van programma’s 002 en 005 van 

opdracht 29 en van programma 001 van 

opdracht 33. 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 
zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 

Brussel Ontmanteling (herverdeling nr. 1). 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 
zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het ministerieel 

besluit betreffende de overschrijding van de 

aangepaste begroting 2020 van de Brusselse 

Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en 
Dringende Medische Hulpverlening 

(overschrijding nr. 1). 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 
wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 

de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 

Brandbestrijding en Dringende Medische 

Hulpverlening (herverdeling nr. 4). 

 
 

 

 

 

 
 



 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

des programmes 001, 003, 009, 011 et 016 de la 

mission 16. 
 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 
budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 004 de la mission 07. 

 
 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de la 

Société des transports intercommunaux de 
Bruxelles (STIB) (nouvelle ventilation n° 1). 

 

 

 Par courriel du 16 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

part transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 004 de la mission 07. 
 

 

 

 Par courriel du 18 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 
budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 006 de la mission 02. 

 
 

 

 

 

 
 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma’s 001, 003, 009, 
011 en 016 van opdracht 16. 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het ministerieel 
besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 004 van 
opdracht 07. 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 
van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 
de Maatschappij voor het Intercommunaal 

Vervoer te Brussel (MIVB) (herverdeling nr. 1). 

 

 Bij mail van 16 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 
basisallocaties van programma 004 van 

opdracht 07. 

 

 Bij mail van 18 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het ministerieel 
besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 006 van 
opdracht 02. 

 

 

 

 
 

 



 

 

 Par courriel du 18 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 006 de la mission 02. 

 
 

 

 Par courriel du 18 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 
budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

des programmes 004, 006 et 008 de la mission 10. 

 
 

 

 Par courriel du 18 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 
budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 007 de la mission 02. 

 

 
 

 Par courriel du 18 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale modifiant le budget général 
des dépenses ajusté de la Région de Bruxelles-

Capitale pour l’année budgétaire 2020 par 

transfert de crédits entre allocations de base du 

programme 002 de la mission 05. 

 
 

 

 Par courriel du 19 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 
Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

des programmes 002, 005 et 008 de la mission 25. 

 

 
 

 

 

 

 
 

 Bij mail van 18 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 006 van 
opdracht 02. 

 

 Bij mail van 18 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het ministerieel 
besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma’s 004, 006 en 008 
van opdracht 10. 

 

 Bij mail van 18 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het ministerieel 
besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 007 van 

opdracht 02. 
 

 Bij mail van 18 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 
wijziging van de aangepaste algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen de 

basisallocaties van programma 002 van  
opdracht 05. 

 

 Bij mail van 19 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 
algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma’s 002, 005 en 008 

van opdracht 25. 
 

 

 

 

 
 



 

 Par courriel du 19 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

des programmes 002, 006, 012, 014, 018 et 021 

de la mission 12. 
 

 

 Par courriel du 21 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 
parking.brussels (nouvelle ventilation n° 5). 

 

 

 Par courriel du 22 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 001 de la mission 06 et du 

programme 004 de la mission 10. 
 

 

 

 Par courriel du 22 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 005 de la mission 02. 
 

 

 

 Par courriel du 22 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de 
visit.brussels (nouvelle ventilation n° 2) 

 

 

 

 
 

 Bij mail van 19 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma’s 002, 006, 012, 
014, 018 en 021 van opdracht 12. 

 

 Bij mail van 21 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 
van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 
wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 

parking.brussels (herverdeling nr. 5). 

 

 Bij mail van 22 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 001 van 
opdracht 06 en van programma 004 van 

opdracht 10. 

 

 Bij mail van 22 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 
basisallocaties van programma 005 van 

opdracht 02. 

 

 Bij mail van 22 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 
van de organieke ordonnantie van 

23 februari 2006 houdende de bepalingen die 

van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering tot wijziging van de aangepaste 

begroting 2020 van visit.brussels (herverdeling 

nr. 2) 

 

 
 



 

 

 Par courriel du 22 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 002 de la mission 14. 

 
 

 

 Par courriel du 25 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 
budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 001 de la mission 06, du 

programme 021 de la mission 12, du programme 
006 de la mission 16 et des programmes 002 et 

004 de la mission 30. 

 

 

 Par courriel du 25 février 2021, le Ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale modifiant le budget ajusté 2020 du 

Fonds du Logement (nouvelle ventilation n° 4). 

 

 

 Par courriel du 25 février 2021, le Ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de la 
décision du Conseil d’administration créant une 

nouvelle allocation de base au budget ajusté des 

recettes pour l’année budgétaire 2020 du Fonds 

du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale. 

 

 
 

 Par courriel du 26 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale modifiant le budget général 
des dépenses ajusté de la Région de Bruxelles-

Capitale pour l’année budgétaire 2020 par 

transfert de crédits entre allocations de base du 

programme 002 de la mission 02. 

 
 

 

 Bij mail van 22 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het ministerieel 

besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 oor overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 002 van 
opdracht 14. 

 

 Bij mail van 25 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het ministerieel 
besluit tot wijziging van de aanpassing van de 

algemene uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 001 van opdracht 
06, van programma 021 van opdracht 12, van 

programma 006 van opdracht 16 en van 

programma’s 002 en 004 van opdracht 30. 

 

 Bij mail van 25 februari 2021, zendt het 
Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, een afschrift van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste begroting 2020 van 

het Woningfonds (herverdeling nr. 4). 

 

 Bij mail van 25 februari 2021, zendt het 
Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 
controle, een afschrift van de beslissing van de 

Raad van Bestuur tot creatie van een nieuwe 

basisallocatie in de aangepaste 

ontvangstenbegroting voor het begrotingsjaar 

2020 van het Woningfonds van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest. 
 

 Bij mail van 26 februari 2020, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 
wijziging van de aangepaste algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen de 

basisallocaties van programma 002 van 
opdracht 02. 

 



 

 Par courriel du 26 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 
application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté de l’Institut 
bruxellois pour la gestion de l’environnement 

(Bruxelles Environnement) (nouvelle ventilation 

n° 4). 

 

 

 Par courriel du 26 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 
comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

ministériel modifiant le budget ajusté 2020 de 

Bruxelles – Prévention & Sécurité (BPS) 

(nouvelle ventilation n° 3). 

 

 
 

 Par courriel du 26 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 
dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

ministériel modifiant le budget ajusté 2020 de 

Bruxelles – Prévention & Sécurité (BPS) 

(nouvelle ventilation n° 4). 
 

 

 

 Par courriel du 26 février 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale modifiant le budget général 

des dépenses ajusté de la Région de Bruxelles-

Capitale pour l’année budgétaire 2020 par 

transfert de crédits entre allocations de base du 

programme 001 de la mission 17. 
 

 

 Par courriel du 1er mars 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 
budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 001 de la mission 02. 

 
 

 Bij mail van 26 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 

23  februari 2006 houdende de bepalingen die 

van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering tot wijziging van de aangepaste 

begroting 2020 van het Brussels Instituut voor 

Milieubeheer (Leefmilieu Brussel) (herverdeling 

nr. 4). 

 

 Bij mail van 26 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 

23 februari 2006 houdende de bepalingen die 
van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

ministerieel besluit tot wijziging van de 

aangepaste begroting 2020 van Brussel – 

Preventie & Veiligheid (BPV) (herverdeling 

nr. 3). 
 

 Bij mail van 26 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering ons, overeenkomstig artikel 88, § 1, 

van de organieke ordonnantie van 
23 februari 2006 houdende de bepalingen die 

van toepassing zijn op de begroting, de 

boekhouding en de controle, een afschrift van het 

ministerieel besluit tot wijziging van de 

aangepaste begroting 2020 van Brussel – 
Preventie & Veiligheid (BPV) (herverdeling 

nr. 4). 

 

 Bij mail van 26 februari 2021, zendt het 

Ministerie van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering ons een afschrift van het besluit van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 

wijziging van de aangepaste algemene uitgaven-

begroting van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest voor het begrotingsjaar 2020 door over-

dracht van kredieten tussen de basisallocaties 
van programma 001 van opdracht 17. 

 

 Bij mail van 1 maart 2021, zendt het Ministerie 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons 

een afschrift van het ministerieel besluit tot 
wijziging van de aanpassing van de algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 001 van opdracht 
02. 

 



 

 

 Par courriel du 1er mars 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 
application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de la 
Société du Logement de la Région bruxelloise 

(SLRB) (nouvelle ventilation n° 2). 

 

 

 Par courriel du 1er mars 2021, le Ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale transmet, en 

application de l'article 88, § 1er, de l'ordonnance 

organique du 23 février 2006 portant les 

dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, une copie de l’arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant le budget ajusté 2020 de la 

Société du Logement de la Région bruxelloise 

(SLRB) (nouvelle ventilation n° 3). 

 

 

 Par courriel du 1er mars 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 
par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 005 de la mission 29. 

 

 

 

 Par courriel du 2 mars 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 
par transfert de crédits entre allocations de base 

du programme 003 de la mission 08. 

 

 

 

 Par courriel du 2 mars 2021, le Ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel modifiant l’ajustement du 

budget général des dépenses de la Région de 

Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2020 

par transfert de crédits ente allocations de base du 
programme 004 de la mission 03, du programme 

001 de la mission 28 et du programme 007 de la 

mission 29.  

 

 
 

 

 Bij mail van 1 maart 2021, zendt het Ministerie 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons, 
overeenkomstig artikel 88, § 1, van de organieke 

ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de 

bepalingen die van toepassing zijn op de 

begroting, de boekhouding en de controle, een 

afschrift van het besluit van de Brusselse 

Hoofdstedelijke Regering tot wijziging van de 
aangepaste begroting 2020 van de Brusselse 

Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij 

(BGHM) (herverdeling nr. 2). 

 

 Bij mail van 1 maart 2021, zendt het Ministerie 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons, 

overeenkomstig artikel 88, § 1, van de organieke 

ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de 

bepalingen die van toepassing zijn op de 

begroting, de boekhouding en de controle, een 
afschrift van het besluit van de Brusselse 

Hoofdstedelijke Regering tot wijziging van de 

aangepaste begroting 2020 van de Brusselse 

Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij 

(BGHM) (herverdeling nr. 3). 

 

 Bij mail van 1 maart 2021, zendt het Ministerie 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons 

een afschrift van het ministerieel besluit tot 

wijziging van de aanpassing van de algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 005 van 

opdracht 29. 

 

 Bij mail van 2 maart 2021, zendt het Ministerie 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons 

een afschrift van het ministerieel besluit tot 

wijziging van de aanpassing van de algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 003 van 

opdracht 08. 

 

 Bij mail van 2 maart 2021, zendt het Ministerie 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons 

een afschrift van het ministerieel besluit tot 

wijziging van de aanpassing van de algemene 

uitgavenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 
2020 door overdracht van kredieten tussen 

basisallocaties van programma 004 van opdracht 

03, van programma 001 van opdracht 28 en van 

programma 007 van opdracht 29. 

 
 

 



 

 Par courriel 4 mars 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 
de l’arrêté ministériel créant une nouvelle 

allocation de base au Budget des Voies et Moyens 

ajusté de la Région de Bruxelles-Capitale pour 

l’année budgétaire 2020. 

 

 

 Par courriel 4 mars 2021, le Ministère de la 

Région de Bruxelles-Capitale transmet une copie 

de l’arrêté ministériel créant quatre nouvelles 

allocations de base au Budget des Voies et 

Moyens ajusté de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’année budgétaire 2020. 

 

 

 

 
 

 Bij mail van 4 maart 2021, zendt het Ministerie 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons 
een afschrift van het ministerieel besluit tot 

creatie van een nieuwe basisallocatie in de 

aangepaste Middelenbegroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020. 

 

 Bij mail van 4 maart 2021, zendt het Ministerie 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ons 

een afschrift van het ministerieel besluit tot 

creatie van een vier nieuwe basisallocaties in de 

aangepaste Middelenbegroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 

2020. 

 

 



 

COMMUNICATIONS FAITES AU PARLEMENT 

 

MEDEDELINGEN AAN HET PARLEMENT 

 

 

 

 

 

 

SOUTIEN DU GOUVERNEMENT À LA MISE EN PLACE DES 

COMMISSIONS DÉLIBÉRATIVES DU PARLEMENT 

 

STEUN VAN DE REGERING BETREFFENDE DE ORGANISATIE 

VAN OVERLEGCOMMISSIES VAN HET PARLEMENT 

 

 

 

 

 Par lettre du 5 février 2021, le Ministre-Président Rudi VERVOORT et le Ministre Alain MARON 

informent le Parlement que par décision du 3 décembre 2020, le Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale a exprimé son soutien à la mise en place des commissions délibératives, qui 

participent au renforcement de la participation citoyenne et à l’exemplarité de la Région et 

répondent à la volonté exprimée dans sa Déclaration de politique régionale 2019-2024. 

 

 Pour information. 

 

 

 Bij brief van 5 februari 2021 delen minister-president Rudi VERVOORT en minister Alain MARON 

het Parlement mee dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bij beslissing van 3 december 2020 

haar steun heeft betuigd aan de oprichting van overlegcommissies, die bijdragen tot de 

versterking van de burgerparticipatie en de voorbeeldfunctie van het Gewest en beantwoorden 

aan de wil die zij in haar Gewestelijke Beleidsverklaring 2019-2024 tot uitdrukking heeft gebracht. 

 

 Ter informatie. 

 

  



 

 

FÉDÉRATION WALLONIE-BRUXELLES 

Chiffres clés de la Fédération Wallonie-Bruxelles 

Édition 2020 

 

FÉDÉRATION WALLONIE-BRUXELLES 

Kerncijfers van de Fédération Wallonie-Bruxelles 

Editie 2020 

 

 

 

 

 Par courrier du 12 février 2021, le Secrétaire général du Ministère de la Fédération Wallonie-

Bruxelles transmet la seconde édition de la publication « Les Chiffres clés de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles – édition 2020 ». 

 

 Pour information. 

 

 

 Bij mail van 12 februari 2021, zendt de Secretaris-generaal van het Ministerie van de “Fédération 

Wallonie-Bruxelles” de tweede uitgave van de publicatie betreffende de kerncijfers – editie 2020 

van de “Fédération Wallonie-Bruxelles”. 

 

 Ter informatie. 

 

 

  



 

 

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE 

Rapport annuel 2020 

 

NATIONALE BANK VAN BELGIË 

Jaarverslag 2020 

 

 

 

 

 Par courrier du 12 février 2021, le Gouverneur de la Banque Nationale de Belgique transmet le 

rapport annuel 2020 – Préambule – Développements économiques et financiers – Réglementation 

et contrôle prudentiels. 

 

 Renvoi à la commission des Affaires économiques et de l’Emploi. 

 

 

 Bij brief van 12 februari 2021, zendt de Gouverneur van de Nationale Bank van België het 

jaarverslag 2020 – Preambule – Economische en financiële ontwikkelingen – Prudentiële 

regelgeving en prudentieel toezicht. 

 

 Verzonden naar de commissie voor de Economische Zaken en de Tewerkstelling. 

 

 

 

  



 

 

MOTION 

 

MOTIE 

 

 

 

 

 Par courriel du 3 mars 2021, la commune d’Anderlecht transmet une motion, adoptée par son 

conseil communal en sa séance du 21 janvier 2021, « relative à l'opposition au projet de la taxe 

kilométrique (« Smartmove ») ». 

 

 Renvoi à la commission des Finances et des Affaires générales. 

 

 

 Bij mail van 3 maart 2021, zendt de gemeente Anderlecht een motie, aangenomen door de 

gemeenteraad tijdens zijn vergadering van 21 januari 2021 “aangaande de tegenstand in verband 

met het kilometerheffing project (“Smartmove”)”. 

 

 Verzonden naar de commissie voor de Financiën en de Algemene Zaken. 

 

 

 

 

 

 


